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Préambule 

La société INFRASOPRTS exploite actuellement un site réalisant le traitement des 
gazons synthétiques, soumis à déclaration au titre des Installations Classées pour 
la Protection de l’Environnement. 
 
Dans le cadre du développement de ses activités, la société INFRASPORTS devait 
déposer une nouvelle demande d’autorisation environnementale relative à 
l’implantation d’une plateforme de recyclage, traitement et valorisation de matériaux 
au sein de son établissement de Creutzwald disposant déjà d’un récépissé de 
déclaration. 
 
Cette demande a été déposée en Préfecture de la Moselle 31 juillet 2020. Elle a 
ensuite fait l’objet d’une demande de compléments de la part des Services de l’Etat. 
 
Après production des compléments demandés, la société INFRASPORTS souhaite 
aujourd’hui redéposer une nouvelle demande d’autorisation environnementale. Un 
mémoire comprenant l’ensemble des réponses apportées à l’administration, 
ainsi que la localisation de ces réponses dans le dossier de demande 
d’autorisation environnementale, est disponible en annexe de la partie 
descriptive. 
 
Le présent dossier d’autorisation environnementale constitue une régularisation 
administrative des activités de la société INFRASPORTS. 
 
Le 23 janvier 2023, la société INFRASPORTS reçoit par courrier un relevé des 
insuffisances sur le dossier. Le présent dossier a été complété des réponses 
au relevé des insuffisances. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTA : Le retrait du dossier initialement déposé le 10 septembre 2020 a été réalisé 
par courrier en préfecture, en date du 5 septembre 2022. En retour, la préfecture de 
Moselle a pris acte de cette décision par courrier en date du 12 septembre 2022. Ce 
dernier courrier est disponible en annexe du présent document. 
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Le présent dossier de demande tient lieu également de :  

• déclaration d'installations, ouvrages, travaux et activités mentionnés au II de 
l'article L. 214-3  

• déclaration (ou une demande enregistrement) d'installations classées pour 
la protection de l’environnement  

 
Au titre du 2° de l’article L 181-1 du code de l’environnement, et conformément aux 
articles R 181-13 et D 181-15-2 du Code de l'environnement, la présente demande 
d'autorisation comporte : 

• les renseignements administratifs relatifs au demandeur, 

• un document attestant que le pétitionnaire est le propriétaire du terrain ou 
qu’il dispose du droit d’y réaliser le projet  

• une description du projet incluant :  

o nature et volume des activités envisagées 
o codification de l’établissement au titre des rubriques de la nomenclature 

des Installations Classées pour la Protection de l’Environnement 
o modalités d’exécution et de fonctionnement 
o procédés de fabrication mis en œuvre, matières utilisées, et  produits 

fabriqués 
o moyens de suivi et de surveillance 
o moyens d’intervention en cas d’incident ou d’accident 
o conditions de remise en état du site après exploitation 

• Une description des capacités techniques et financières 

• Eléments graphiques, plans et cartes : 

o Au titre de l’article R.181-15-2-9°, la société INFRASPORTS 
souhaite pouvoir utiliser l’échelle 1/1 250° pour le plan d’ensemble 
joint au dossier de demande d’autorisation environnementale. 

• Une étude d'impact réalisée en application de l’article R 122-2 du code de 
l’environnement 

• Une étude de dangers  

• Une note de présentation non technique 

 

Le présent dossier comporte également :  

• Le montant des garanties financières exigées à l'article L. 516-1 

• L'origine géographique prévue des déchets ainsi que la manière dont le 
projet est compatible avec les plans nationaux et régionaux de prévention 
des déchets 

• L’avis du propriétaire, lorsqu'il n'est pas le pétitionnaire, ainsi que celui du 
maire ou du président de l'établissement public de coopération 
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intercommunale compétent en matière d'urbanisme, sur l'état dans lequel 
devra être remis le site lors de l'arrêt définitif de l'installation  

• Pour les installations mentionnées à la section 8 du chapitre V du titre Ier du 
livre V, les compléments prévus à l'article R. 515-59 (installations visées par 
la directive IED) 

o Les compléments suivants à l’étude d’impact :  
— La description des mesures prévues pour l’application des 

meilleures techniques disponibles,  
— Une évaluation « Coûts du respect des valeurs limites d’émission 

/bénéfices pour l’environnement » 
— Un rapport de base 

o Une proposition motivée de rubrique principale choisie parmi les 
rubriques 3000 à 3999 

• La délibération ou l'acte formalisant la procédure d'évolution du plan local 
d'urbanisme, du document en tenant lieu ou de la carte communale.  

 
Conformément à l’article D181-15-2 bis du code de l’environnement, le projet 
nécessitant l'enregistrement d'installations classées, le présent dossier comporte un 
document justifiant du respect des prescriptions applicables à cette/ces 
installation(s). 
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1. Renseignements généraux 

1.1. Identité administrative 

Raison sociale  : INFRASPORTS 
Forme juridique  : SARL 
Adresse  : Route Forestière de Ham 
     57 150 Creutzwald 
 
Société au capital de : 1 000,00€ 
N° SIRET  : 501 907 596 00057 
Code APE  : 3832Z-Récupération de déchets triés 
RCS   : Sarreguemines B 501 907 596 
 
Siège social  : INFRASPORTS 
     1 rue des alouettes 
     57 660 LEYVILLER 
 
Téléphone  : 06-89-51-79-96 
Mail   : infrasports@orange.fr 
 
 
Effectif et horaire de travail : 
Le site emploiera au maximum 7 personnes, dont 1 responsable d’exploitation et 6 
ouvriers : 

• une ou deux personnes qui se chargeront de la ligne de transformation des 
tapis synthétique qui gère 20t/h 

• 1 secrétaire 

• Un ou deux manutentionnaires 

• Un chargé commercial 

 
Le site sera ouvert du lundi au vendredi de 8h à 17h aux extérieurs. Les horaires de 
travail du site pourront être étendus de 7h à 22h. L’activité du site pourra également 
se faire le samedi. 
 
 
Nom et qualité du signataire de la demande  
M. Jean GABRIEL, Gérant de l’entreprise 
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1.2. Emplacement des installations 

Département  : Moselle 
Arrondissement   : Forbach-Boulay-Moselle 
Canton   : Boulay-Moselle 
Commune  : Creutzwald 
Section   : 44 
Parcelles  : 356 
 
La surface du terrain accueillant le projet est d’environ 2,4 ha (23 802m²). 
Le niveau altimétrique du terrain est compris entre 228,4 et 230,8 m NGF. La 
topographie du site est relativement plane. 
 
Le projet d’INFRASPORTS s’implante au centre-Est de la commune de Creutzwald, 
il est niché entre 2 boisements (au Nord et au Sud), bordé par la Départementale 
23A à l’ouest et par des chemins de fer à l’Est. 
 

Illustration n° 1 : Situation locale 
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Illustration n° 2 : Extrait du plan cadastral 
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Illustration n° 3 : Vue aérienne 
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1.2.1. Contexte du projet 

Ce dossier de demande d’autorisation environnementale concerne une 
régularisation de la société INFRASPORTS suite à une inspection de la DREAL. 
L’objet de la présente demande porte sur une augmentation des volumes de 
surfaces synthétiques usagés présents sur le site. INFRASPORTS exploite déjà 
cette plateforme de tri, transit, regroupement et traitement de surfaces synthétiques 
usagés sur la commune de CREUTZWALD depuis 2019. Le site est aujourd'hui 
soumis au régime de la déclaration au titre de la réglementation sur les installations 
classées (preuve de dépôt n°A-9-F0SNCMW3V du 27 mai 2019). 
 
Le projet présenté porte sur une augmentation des volumes traités. Il porte 
également sur des modifications dans les modalités d’exploitation du site, 
notamment de son aménagement. 
 
En effet, le site qui a été choisi pour le projet est un site déjà existant qui était 
employé auparavant pour une activité similaire. La société SABELA exerçait sur ce 
site le commerce de gros de bois et de matériaux de construction (4673A). Cette 
société exploitait ses activités sous le régime de la déclaration au titre des ICPE. La 
cessation d’activité a été régulièrement réalisée. 
Le site sera aménagé tel que :   

• Les bâtiments existants seront affectés aux activités suivantes :  

o Une partie bureaux : accueil du site, locaux administratifs et 
sociaux,  

o Une partie du auvent sera dédié : 

▪ à l’installation de la ligne de séchage et de criblage du 
granulat de caoutchouc et éventuellement du sable ; 

▪ s’il y a lieu d’avoir un broyage plus fin des tapis synthétiques 
afin de mieux séparer la fraction plastique, cette activité se 
fera également sous le auvent. 

o L’autre partie du auvent sera dédié au stockage des engins mobiles.  

• Un vaste espace extérieur sera occupé par :  

o Un pont bascule d’une capacité de 60 tonnes avec une sensibilité 
de 20 kg permettant de peser l'ensemble des marchandises 
entrantes et sortantes,  

o Le stockage de gazon synthétique réutilisable : le gazon sera stocké 
et revendu en produit d’occasion afin d’être réutilisé : ce gazon 
bénéficiera d’une procédure de sortie de statut de déchet, 

o Le gazon synthétique non réutilisable (et pistes synthétiques) : les 
revêtements synthétiques seront broyés afin d'extraire les 
matériaux revalorisables (plastiques, sable et caoutchouc),  

o L’activité de pré-broyage des terrains synthétiques usagés et la 
séparation des différents éléments les constituants, 

o Les casiers, racks et espaces de stockage des différents matériaux 
en attente d’expédition comme le sable ou le 
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polyéthylène/polypropylène en granulé ou en morceau qui seront 
revendus,  

o Le granulat de caoutchouc sera revendu tel quel, ou sera valorisé 
dans des installations de production d'énergie extérieures au site,  

o Sous hall : 

▪ Une cuve de 5 000 litres de fioul aérienne double peau pour 
l’alimentation du sécheur,  

▪ Une cuve de 2 000 litres de GNR aérienne double peau 
pour le carburant des engins de chantier sur site,  

o Un bassin de rétention des eaux pluviales/incendie et un bassin de 
régulation des eaux pluviales de la toiture du auvent. 

 
Dans le cadre du projet des activités d’INFRASPORTS, il est prévu d’augmenter la 
surface de stockage en matériaux et de réaliser une extension de la surface en 
enrobée.   
 
La surface passera ainsi de 8 775 m² à 13 575 m2. 

❖ Attestation de propriété ou attestation du propriétaire autorisant la réalisation 
du projet  

L’entreprise loue l’ensemble des terrains à la SCI « les Alouettes » qui est 
propriétaire du foncier sur lesquelles sont implantées les installations, cette location 
est contractualisée par un bail commercial daté du 6 mars 2020. 
Cette attestation permet d’effectuer l’activité suivante : « Le traitement et le 
recyclage des déchets et de tous matériaux ainsi que la transformation des 
matériaux issu du processus   de recyclage ». 
La rédaction de cette attestation est donc sans équivoque sur l’autorisation donnée 
par le bailleur, la SCI « Les Alouettes », au locataire, l’entreprise « Infrasports », 
d’exercer les activités présentées dans ce dossier sur les terrains et dans les 
bâtiments mis à disposition. 
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2. Présentation de la société 

Les différentes activités exercées au sein d’INFRASPORTS correspondent à : 

• l’achat-vente de surfaces synthétiques (gazon, pistes d'athlétisme...), 

• le recyclage de surfaces synthétiques (gazon, pistes...), 

• le recyclage des matériaux composants les surfaces synthétiques 

• la fabrication de matière recyclée ou d’objets moulés en caoutchouc 

 
L’objectif est de pouvoir implanter un centre de regroupement/tri de gazon 
synthétique et de pistes d'athlétisme et des matériaux qui le composent (sable et 
granulat de caoutchouc) ainsi que des couches amortissantes en caoutchouc. 
L’activité d’INFRASPORTS vise donc à s’intégrer dans l’économie circulaire : 

• Réemployer / réparer / réutiliser les surfaces sportives artificielles collectées 
nationalement, 

• Recycler les surfaces non réemployables en réduisant au maximum la part 
des matières non recyclables. Le taux estimatif de matières non recyclables 
en sortie de process recyclage est d’environ 2%, ce qui permet d’afficher un 
taux de recyclage en volume de 98%  

• Transformer les matières premières brutes recyclées en produits ayant une 
plus forte valeur ajoutée afin de pérenniser les filières des matières 
sortantes. 
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3. Nature de l’activité, description des installations 
et de leur fonctionnement 

3.1. Le gazon synthétique 

La pelouse synthétique, aussi appelée « pelouse artificielle » ou encore « gazon 
artificiel » ou « gazon synthétique », est une surface imitant la pelouse naturelle. Ce 
faux gazon est constitué de plastiques produits par synthèse chimique de manière 
à imiter son aspect et certaines de ses caractéristiques. Deux avantages sont 
avancés par les fabricants : la possibilité d'un usage intensif, quelle que soit la 
météo, et un moindre besoin d'arrosage. 
 
Celui-ci peut avoir plusieurs usages, notamment : 

• Sportifs : ils concernent les enceintes sportives fermées comme les arènes, 
ou dans les aires de jeu, quand les conditions de culture d'une pelouse 
naturelle ne sont pas réunies ; 

• Décoratifs en extérieur : la pelouse artificielle sert au décor dans les jardins, 
cours, balcons et terrasses ; 

• Décoratifs en intérieur : du faux gazon est parfois utilisé en décoration 
d'intérieur (salons, commerces, habitat individuel...) comme moquette ou 
tapis de sol, mais aussi comme revêtement original d'objets design ou 
kitsch ; 

• En animalerie ou zoos : du gazon synthétique résistant à l'urine est aussi 
utilisé pour servir de litière dans des toilettes pour chiens ou chats ; 

• En aviation : autour des pistes d'aéroport, les vrais gazons contribuent à 
dépolluer l'air et l'eau, et améliorent la durée de vie des moteurs (en fixant 
les poussières). Mais ils attirent des oiseaux qui peuvent être aspirés par 
les réacteurs et les dégrader. Pour éviter les coûts d'effarouchement des 
oiseaux (bruit, fauconnerie…), des gazons synthétiques ont été testés en 
remplacement des vraies pelouses. 

 
Autrefois en nylon, les éléments imitant les brins d'herbe sont aujourd'hui souvent 
en polypropylène ou du polyéthylène coloré, plus rarement en polyamide ou en 
polyester, sous forme de mono-filament ou de bandelette fibrillée. Ils imitent un 
gazon tondu, ou un jeune gazon dense non tondu.  
 
La création de plans de gazon artificiel proprement dit utilise la technologie du 
« tuftage », largement employée dans le domaine de la moquette : sur le principe de 
la machine à coudre, on forme des boucles de fil au travers d’un support tissé ou 
non-tissé, selon les paramètres désirés (hauteur, nombre de points, etc.). 
 
L'aspect, la souplesse et la stabilité de l'aire de jeu sont améliorés par l'ajout de 
granules (poudrette) de caoutchouc synthétique, généralement issu du recyclage 
des pneus, et/ou du sable 
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Illustration n° 4 : Composition d’un gazon synthétique 

 
 
Un gazon synthétique peut alors être décomposé en 3 composants principaux : 

• Le plastique, composant les brins de gazon ainsi que la matrice ; 

• Les composants permettant d’apporter de la souplesse et de la stabilité : 

o Caoutchouc ; 

o Sable. 

 
Pour un gazon synthétique de densité de 35 kg/m2, les matériaux retrouvés sont les 
suivants : 

• Plastique : 3 kg ; 

• Sable : 16 kg ; 

• Caoutchouc : 16 kg. 

 
Ces données sont basées sur le retour d’expérience de l’exploitant sur la 
composition des gazons synthétiques. 
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3.2. Nature et volume des activités 

La société INFRASPORTS s’est spécialisée dans le recyclage de terrains de sports. 
 
Le développement de ce type de terrain est apparu au début des années 2000. Avec 
le temps, ces terrains se dégradent et doivent être remplacés, en moyenne après 
une dizaine d’année d’utilisation. 
 
Ces terrains étant majoritairement constitués d’éléments recyclables (plastique, 
caoutchouc, sable …) les structures gérant ces terrains, qu’elles soient publiques ou 
privées, se sont trouvées face à la question de leur recyclage. INFRASPORTS a 
commencé par de petites quantités de stockage/traitement pour une valorisation de 
cette nouvelle matière. 
 
A ce jour, INFRASPORTS fait face à une augmentation de son activité, ce qui justifie 
la demande du présent dossier. 
 
Au maximum, le site permettra de stocker : 

• 14 000 m3 de gazon synthétique à recycler.  

• Dans l’hypothèse où les 14 000 m3 de gazon synthétique seront à recycler, 
cette quantité générera : 

o Environ 9 000 m3 de granulat de caoutchouc ; 

o Environ 4 400 m3 de sable ; 

o Environ 5 000 m3 de mélange de plastiques 
(Polyéthylène/Polypropylène) ; 

o Environ 300 m3 de déchets non valorisables. 

La séparation des matériaux provoque un foisonnement important. De ce fait le 
volume après traitement est supérieur au volume avant traitement. Le plastique sera 
évacué périodiquement afin de minimiser le volume et les risques. 

• De manière plus générale, pour 35 kg de gazon synthétique, les proportions 
extraites sont les suivantes : 

o 3 kg de tapis (2kg de plastique et 1 kg d’enduction non 
thermoplastique) ; 

o 15 à 16 kg de sable ; 

o 15 à 16 kg de caoutchouc. 
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3.2.2. Les procédés de fabrication 

L’installation sur le site de CREUTZWALD comportera les éléments suivants : 

• une machine permettant de battre le gazon afin d’en extraire le remplissage 
(sans broyage ni destruction) ; 

• des convoyeurs à bande ; 

• un broyeur permettant de broyer les rouleaux de gazons et les rouleaux de 
pistes non reconditionnés en l'état ; 

• un trommel permettant une pré-séparation (sable et autres matières) ou une 
laveuse (eau en circuit fermé) permettant de séparer le plastique (après 
broyage des rouleaux) des autres matières (sable + caoutchouc) ; 

• un séparateur à eau permettant d'affiner la séparation des broyats par 
matière (résidus de sable/plastiques/caoutchoucs) ; 

• des cribles égoutteurs permettant de récupérer l'eau et ainsi de séparer la 
phase solide (sable et caoutchouc sur 2 flux séparés) après le 
classificateur ; 

• un dispositif de conditionnement des matières (en big-bags ou en utilisant 
une presse à balle ou supplémentairement un broyeur à couteaux en 
fonction de la qualité des matériaux) ; 

• des secteurs de stockage avant valorisation ou élimination en fonction des 
matières et des filières ; 

 
Le fonctionnement du traitement des matériaux réceptionnés sur le site est détaillé 
dans les chapitres suivants. 

a) Battage du gazon 

Le battage permet d’extraire les matériaux granulaires entrant dans la composition 
des gazons synthétiques. Ce battage est réalisé par un outil batteur équipé sur un 
manitou. 
 
L’illustration suivante représente le principe de l’outil batteur. 
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Illustration n° 5 : Principe de l’outil batteur 

 
 
Le battage suit les étapes suivantes : 

1. Le gazon synthétique est déroulé sur la piste et est engagé dans la 
batteuse ; 

2. La batteuse, est constituée de deux rouleaux cannelés. Les sens de rotation 
des rouleaux est opposé, et permet de passer toute la longueur de gazon à 
traiter. Les cannelures opèrent une compression et une vibration sur le 
gazon, permettant d’en extraire les matériaux granulaires. 

3. Le gazon synthétique, vide de matériaux granulaires, est à nouveau enroulé 
et stocké. 

4. Les matériaux granulaires sont récupérés et stockés en vrac. 
 
Cette étape permet d’obtenir deux sous-produits : 

• Des rouleaux de gazon synthétiques vides, 

• Des matériaux granulaires, constitués d’un mélange de sables et de 
caoutchouc. 
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b) Broyage et tri 

La ligne de broyage et de tri permet de traiter directement les gazons synthétiques 
pleins afin d’obtenir 3 fractions distinctes : 

• Le plastique, constituant le gazon synthétique ; 

• Les matériaux de remplissage des gazons : 

o Le sable d’une part ; 

o Le caoutchouc d’autre part. 

 

Ces opérations sont réalisées au sein d’une ligne de broyage et de tri, dont le 
principe est schématisé ci-après. 
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Illustration n° 6 : Synoptique de la ligne de broyage et de tri 
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La légende du synoptique du process de broyage et de tri est détaillée dans le 
tableau suivant. 

Tableau n° 1 : Légende du synoptique de la ligne de broyage et de tri 

Repère Désignation  

1 Rouleaux de gazon synthétique plein  

2 Broyeur lent 

1 bis Mélange en vrac de sable + caoutchouc contenu dans le gazon  

2 bis  Trémie  

3 Trommel sur cuve d'eau  

4 Laveuse dans cuve d'eau  

5 Epierreur  

6 Broyeur à couteaux  

7 Fraction plastique propre  

8 Cailloux 

9 Pompe 

10 Hydrocyclone 

11 Pompe 

12 Hydrocyclone 

13 Classificateur primaire 

14 Classificateur secondaire 

15 Crible égouteur  

16 Caoutchouc propre 

17 Impuretés  

18 Crible sous eau  

19 Crible égouteur  

20 Sable propre 

21 Cuve d'eau sale 

22 Floculateur  

23 Cuve d'eau claire  

 
Les étapes du tri et du broyage des matériaux sont détaillées dans les paragraphes 
suivants. 
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❖ Tri et broyage primaires des matériaux 

Les rouleaux de gazon synthétique pleins sont chargés a au sein d’un broyeur lent, 
permettant d’obtenir une fraction grossière de plastique broyé de 300 mm environ, 
des sables et du caoutchouc en vrac. 
 
En parallèle de cette étape de broyage, une trémie permet d’alimenter la ligne de 
traitement en matériaux granulaires à séparer. Ces matériaux sont issus de l’étape 
de battage décrite précédemment. 
 
L’ensemble des matériaux passe ensuite par deux étapes de séparation : 

• Un tri primaire opéré par un trommel placé sur une cuve d’eau (3), 
permettant de séparer :  

o La fraction de plastique de granulométrie supérieure à 20 mm ; 

o La fraction de sable de granulométrie inférieure à 20 mm. Cette 
fraction est récupérée au sein de la cuve d’eau sous le trommel, qui 
est pompée vers un hydrocyclone (10) permettant de séparer les 
particules de plus de 63 µm de granulométrie. L’eau est ainsi 
réutilisée au sein de la cuve de la laveuse (tri secondaire). 

• Un tri secondaire opéré par une laveuse (4) dans une cuve d’eau permettant 
la séparation de : 

o La fraction de plastique de granulométrie supérieure à 10 mm ; 

o La fraction de sable de granulométrie inférieure à 10 mm. Cette 
fraction est récupérée au sein de la cuve d’eau de la laveuse, qui 
est pompée vers un hydrocyclone (12) permettant de séparer les 
particules de plus de 63 µm de granulométrie. L’eau en résultant est 
envoyée vers la cuve d’eau sale. 

 
Le plastique est ensuite acheminé vers un épierreur (5), permettant d’éliminer les 
fractions lourdes (> 20 mm). Un broyeur à couteaux (6) permet de réduire et de 
calibrer la granulométrie du plastique, ce dernier étant stocké en vrac (7) avant 
enlèvement vers le centre de valorisation. 

❖ Séparation du sable et du caoutchouc 

✓ Séparation primaire 

Les matériaux granulaires issus de l’hydrocyclone (12) traitant les eaux de la laveuse 
(4) sont déversés dans un classificateur primaire (13), permettant d’opérer une 
séparation des différentes fractions par densimétrie : 

• Les fractions denses correspondant aux sables sont évacuées en sous-
verse de l’équipement ; 

• Les fractions légères correspondant au caoutchouc sont évacuées en 
surverse. 
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✓ Séparation secondaire 

Les caoutchoucs issus de la surverse du classificateur primaire (13) sont déversés 
dans un classificateur secondaire (14) permettant de débarrasser le caoutchouc de 
ses impuretés (17). 
 
Le caoutchouc disponible en sous-verse de l’équipement est égoutté à l’aide d’un 
crible égoutteur (15), puis stocké en vrac (16). 

✓ Egouttage du sable 

Les sables issus de la sous-verse du classificateur primaire (12) sont calibrés par 
un crible sous eau (18), puis égouttés à l’aide d’un crible égoutteur (19). 
 
Ces matériaux sont stockés en en vrac (20). 

❖ Recyclage des eaux 

Le procédé mis en œuvre pour le broyage et le tri des gazons synthétiques utilise 
de l’eau, notamment sur : 

• Le trommel (3) 

• La laveuse dans cuve d’eau (4) ; 

• L’épierreur (5) ; 

• Les classificateurs primaire et secondaire (13 et 14). 

 
La totalité de l’eau récupérée à l’issue des différentes étapes de traitement est 
recyclée par une installation dédiée, comprenant :  

• Une cuve d’eau sale (21) : des particules peuvent encore être présentes 
dans l’eau à l’issue du traitement des matériaux. La cuve permet la 
décantation des particules, notamment par l’ajout de floculant (22) 
permettant de les agglomérer. Les boues constituées par ces particules sont 
extraites périodiquement. 

• Une cuve d’eau propre (23) : le surnageant de la cuve d’eau sale, 
débarrassé des particules en suspension, est déversé dans la cuve d’eau 
propre constituant la réserve utilisée pour le process de broyage et de tri. 

 
Ainsi, l’ensemble de la ligne fonctionne en circuit fermé. Seul un appoint d’eau du 
réseau est réalisé, de manière à compenser les pertes dues à l’humidité résiduelle 
des matériaux traités et à l’évaporation. Un forage est également prévu afin de limiter 
au minimum l’utilisation d’eau du réseau. D’autre part, les eaux de pluie récupérées 
par le bassin de rétention seront pompées vers la cuve d’eau sale afin d’être utilisées 
prioritairement après traitement par l’installation dédiée. 
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c) Séchage et criblage 

De manière à assurer une continuité dans les propriétés (hygrométrie et 
granulométrie) du caoutchouc récupéré à l’issue du broyage et du tri, les 
caoutchoucs sont soumis à une étape de séchage et de criblage. 
 
Le synoptique du procédé est présenté ci-après. 
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Illustration n° 7 : Synoptique du séchage et du criblage 
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La légende du synoptique du séchage et du criblage est détaillée dans le tableau 
suivant. 

Tableau n° 2 : Légende du synoptique du séchage et du criblage 

Repère Désignation  

1 Trémie  

2 Tambour-Sécheur  

3 Chambre de combustion  

4 Elévateur à godets  

5 Trémie  

6 Elévateur à godets  

7 Crible  

8 Déchet trop gros 

9 Matière valorisable 

10 Déchets trop fins  

11 Filtre à poussière 

13 Ventilateur 

14 Big bag  

 
Les broyats de plastique issus de l’étape de broyage et de tri, sont chargés dans la 
trémie d’alimentation du tambour-sécheur (1).  
 
Le tambour sécheur (2) permet un séchage homogène du caoutchouc, par l’action : 

• Du tambour en lui-même, qui permet un brassage du caoutchouc ; 

• Du brûleur au fioul présent au sein de la chambre de combustion (3), 
permettant de produire l’air chaud nécessaire au séchage. 

 
L’air de combustion est aspiré au travers d’un filtre à poussières (11) au moyen d’un 
ventilateur exhausteur (13). La quantité de poussières présente dans l’air rejeté est 
ainsi fortement limitée (200 mg/Nm3). 
 
Les matériaux sortants du tambour-sécheur sont acheminés vers un élévateur à 
godets (4) déversant le caoutchouc dans la trémie d’alimentation (5) d’un second 
élévateur à godets (6). Ce dernier permet d’acheminer les matériaux à traiter vers 
un crible (7) qui vise à séparer :  

• La fraction trop grossière (8) qui sera éliminée ; 

• La fraction valorisable (9) ; 

• La fraction trop fine (10) qui sera éliminée. 
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3.2.3. Les matières utilisées 

Les produits utilisés et présents sur le site sont en faible quantité, le tableau ci-
dessous reprend le type, et la quantité maximale présente des différents produits 
sur le site. 

Tableau n° 3 : Liste des produits présents sur le site 

Noms des produits Quantité maximale sur site (en tonnes) 

GNR 1,66 

Fioul 4,25 

 
Les Fiches de Données de Sécurité de ces produits sont disponibles en annexe du 
présent document. 
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3.3. Présentation des aménagements 

Dans le cadre du projet des activités d’INFRASPORTS, il est prévu d’augmenter la 
surface de stockage en matériaux et de réaliser une extension de la surface en 
enrobée. La surface passera ainsi de 8 775 m² à 13 575 m2. 
 
Les différentes zones qui composent le site sont présentées sur le plan masse de 
l’établissement. 
 
Le fonctionnement de chacune de ces zones est détaillé dans les chapitres suivants. 

3.3.1. Pont bascule 

La zone d’accueil et de pesée est installée à l’entrée du site à l’Ouest de la 
plateforme, localisée idéalement pour éviter aux camions des déplacements 
multiples sur le site. 
 
La bascule permet la mesure jusqu’à 60 tonnes avec une sensibilité de 20 kg. Elle 
fera l’objet de contrôles de conformité périodiques agréées poids et mesures. 

3.3.2. Base vie 

Les locaux d’exploitation et l’aire de vie sont situés à l’entrée de la plateforme, à 
proximité immédiate du pont bascule. Le bâtiment, dispose d’une surface totale de 
50 m2 
 
Tous les locaux sociaux sont équipés de ventilation permettant d’assurer le 
renouvellement de l’air. 
 
La société ne dispose pas de chaudière pour le chauffage des locaux, le chauffage 
des bureaux/locaux sociaux est effectué par convecteurs électriques. 

3.3.3. Espaces extérieurs 

Les espaces extérieurs où est pratiquée l’activité de la société INFRASPORTS sont 
entièrement imperméabilisés. 

a) Zones de stockage et de traitement 

❖ Stockage des gazons à réception 

Le stockage à réception des gazons synthétiques est réalisé sur deux aires d’environ 
1 700 m2 localisées au Nord du site, séparés par un espace libre d’au moins 10 m. 
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❖ Zone de battage 

Une zone de battage des gazons d’environ 700 m2 est présente à l’Est du site. Cette 
zone dispose d’une longueur suffisante pour dérouler complètement les gazons 
synthétiques et procéder au battage. 

❖ Zone de broyage 

La zone de broyage primaire est localisée à l’Est de l’auvent et comprend : 

• Le broyeur grossier,  

• La trémie d’alimentation en matériaux granulaires ; 

• Le trommel sur cuve à eau ; 

• Un des hydrocyclones. 

❖ Hangar 

Un hangar ouvert d’une surface d’environ 1 200 m2 est présent au Sud du site et 
abrite : 

• La ligne de broyage fin ; 

• Les cuves de carburant. 

❖ Zone de séchage 

La zone de séchage du plastique est disposée à l’Est du hangar où le broyage fin 
est pratiqué. Cette zone accueille l’ensemble des équipements nécessaires à cette 
opération. 

❖ Zones de stockage des produits finis 

Le stockage des produits finis est réalisé sur trois aires : 

• Une aire dédiée, d’une surface de 1 700 m2, localisée à l’Est de 
l’établissement 

• Les deux aires de réception des gazons synthétiques à recycler (2 x 1 700 
m2), qui sont libérées progressivement afin d’accueillir les produits finis. 

 
Chacune de ces aires est équipée de murs en blocs empilables de manière à créer 
une séparation physique pour chaque type de matériau (plastique, caoutchouc, 
sable). 
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b) Bassin de rétention 

L’ensemble de la surface de la plateforme est imperméabilisé. Les eaux pluviales y 
ruisselant sont dirigées au moyen de caniveaux vers le bassin de rétention du site, 
disposant d’une capacité de 1 000 m3. La justification du dimensionnement de ce 
bassin est disponible dans l’étude d’impact du dossier. 
 
Le bassin n’est pas équipé d’un exutoire, les eaux collectées seront pompées vers 
la station de traitement afin d’être réutilisées dans le process. Une pompe munie 
d’un dispositif de mise en marche par flotteur assurera le pompage de manière 
automatique afin que le volume de rétention soit toujours disponible.  
 
Un deuxième bassin de rétention de 200 m3 collecte les eaux de la toiture de 
l’auvent. Ce bassin est équipé d’une vanne de sectionnement manuelle. 

c) Gestion des abords 

Une clôture sera implantée en limite de propriété sur la totalité du site. 

• En limite Nord et Ouest du site, est implantée une clôture de 2m de hauteur,  

• En limite Est et Sud du site, la clôture est de 1m80 de hauteur,  

• Quatre portails permettent d’accéder par véhicules à l’intérieur du site : au 
Nord-Ouest et au Sud-Ouest.  

Les voiries sont dégagées et libres d’accès pour les visiteurs et les services de 
secours. 

3.3.4. Parc matériel et engins 

INFRASPORTS possède plusieurs engins permettant la valorisation des surfaces 
synthétiques :  

• 3 manitous,  

• 1 mini pelle, 

• 1 poids-lourd,  

• 1 camionnette. 

 
INFRASPORTS possède également une ligne de valorisation qui permettra un 
volume journalier de traitement suffisant.  
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3.4. Gestion des déchets 

3.4.1. Gestion des déchets entrants 

a) Procédure d’acceptation préalable 

L’admission des gazons synthétiques sur le site est conditionnée par l’obtention d’un 
Certificat d’Acceptation Préalable (CAP). Cette procédure permet de caractériser et 
de valider la compatibilité des déchets avant leur arrivée sur site. 
 
Pour toute demande de traitement de gazons, le producteur doit renseigner une 
Fiche d’Identification du Déchet (FID). Cette fiche complétée pour chaque produit 
comporte notamment les informations suivantes : 

• Renseignements administratifs (provenance, identité et adresse exacte du 
détenteur des déchets), 

• Caractéristiques principales du produit : type de produit procédé générateur 
du résidu, quantité estimée, conditionnement. 

• Caractéristiques physico-chimiques analysées par un laboratoire externe 
agréé COFRAC : teneurs en polluants organiques, minéraux et 
inorganiques, siccité, odeur. 

L’examen de la FID permet à l’exploitant de déterminer la compatibilité des déchets 
avec l’activité exercée sur le site, notamment vis-à-vis du caractère dangereux ou 
non de ceux-ci. Un Certificat d’Acceptation Préalable (CAP), est remis au 
producteur. En plus des éléments précédemment cités, ce CAP comporte la date de 
validité du certificat et le nom du transporteur. 

b) Critères d’acceptation 

Les gazons réceptionnés sur le site doivent être caractérisés comme déchets non 
dangereux à l’issue de la procédure d’acceptation préalable. Aucun déchet 
dangereux n’est accepté en traitement sur le site. 

c) Réception des gazons synthétiques 

A l’arrivée dans l’établissement, les camions chargés de gazons synthétiques sont 
pesés sur le pont-bascule. Lors de la pesée, les informations suivantes sont 
enregistrées, afin d’assurer la traçabilité des déchets : 

• La date de réception ; 

• La nature du déchet (code déchet au regard de la nomenclature définie à 
l’article R.541-8 du Code de l’Environnement) ; 

• La quantité livrée ; 

• Le nom et l’adresse de l’installation expéditrice du déchet ; 
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• Le nom et l’adresse du ou des transporteurs, ainsi que leur numéro de 
récépissé ; 

• Le numéro du ou des bordereaux de suivi de déchets ; 

• Le code du traitement opéré. 

 
Le transporteur doit impérativement présenter le Bordereau de Suivi de Déchets 
(BSD) avec le numéro d’acceptation qui figure sur le Certificat d’Acceptation 
Préalable (CAP). 
 
Une fois l’ensemble des éléments nécessaires vérifiés, le camion est autorisé à se 
diriger vers la zone de déchargement. 

d) Gestion des refus 

A l’issue des contrôles, le déchet peut être refusé pour les conditions suivantes : 

• Absence ou non-conformité des documents présentés à l’accueil du site ;  

• Non-conformité du déchet constatée lors du contrôle à l’accueil ou lors du 
contrôle au déchargement ;  

• Non-conformité de qualité des déchets à traiter ;  

• Non-conformité analytique du déchet par rapport à la FID et aux critères 
d‘acceptation. 

 
En cas de refus, la DREAL est informée, dans un délai de 10 jours ouvrés après le 
refus, des caractéristiques du lot refusé (expéditeur, origine, nature et volume des 
déchets,…).  
 
Tout écart constaté est enregistré et remonté au responsable de l’exploitation, pour 
application de la procédure de gestion des refus :  

• le producteur du déchet est averti,  

• le camion lui est retourné avec le BSD sur lequel est précisé le motif de 
refus, ou la plateforme prend en charge l’élimination en filières externes 
adéquates.  

 
Dans tous les cas l’évacuation est programmée sous un délai maximal de 1 mois.  
Les non-conformités peuvent également ne concerner qu’une partie du chargement. 
Dans ce cas, les déchets non autorisés sont rechargés dans la benne et l’écart est 
enregistré dans une fiche de contrôle déchets remis au responsable du site pour 
action auprès du producteur. Ces informations sont enregistrées dans le registre des 
refus. 
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e) Registres et gestion des stocks 

A la réception des gazons, les éléments suivants sont saisis et enregistrés sur 
informatique :  

• Date et heure de réception,  

• Quantités pesées de déchets,  

• Identification du producteur,  

• Lieu et provenance des déchets,  

• Identité du transporteur avec notamment n° d’immatriculation du véhicule,  

• N° CAP / N° du BSD,  

• Les résultats éventuels des contrôles d’admission.  

3.4.2. Gestion des produits et matériaux sortants 

a) Destinations envisageables 

Les différents types de matériaux pourront être destinés à différents usages en 
fonction de leur typologie : 

• Le gazon synthétique dont la qualité est suffisante pourra être revendu en 
produit d’occasion afin d’être réutilisé : ce type de gazon bénéficiera d’une 
procédure de sortie de statut de déchet ; 

• Les sables pourront être expédiés en revalorisation : 

o Dans le BTP ; 

o En sous couche pour les terrains de sport. 

• Le caoutchouc pourra : 

o Etre revendu tel quel en tant que matière première ; 

o Etre aggloméré en diverses pièces (plots, patins, tapis, etc.) au sein 
d’installations extérieures ; 

o Etre incinéré au sein d’installations de production d’énergie 
extérieures au site. 

• Le plastique pourra être : 

o Incinéré au sein d’installations de production d’énergie extérieures 
au site. 

o Revendu tel quel en tant que matière première ; 

o Extrudé ou moulé en diverse pièces (plots, planches …) au sein 
d’installations extérieures au site. 
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Du fait de la variabilité de la qualité des tapis réceptionnés, dépendant notamment 
des chantiers dont ils proviennent, il est difficile d’estimer la quantité de tapis pouvant 
être réutilisés à l’avance. 
 
Il est notamment difficile d’apprécier quels sont les tapis réutilisables avant de les 
avoir déroulés. 
 
La Société INFRASPORTS s’assurera toutefois qu’aucun de ces tapis ne soient 
broyés et travaille actuellement sur les critères permettant d’estimer si un tapis peut 
être réutilisé ou broyé, notamment : 

• L’homogénéité de l’épaisseur sur la longueur de rouleau ; 

• La présence ou non de marquages (tracés blancs, etc.) ; 

• La présence ou non de trous ; 

• L’uniformité de la couleur ; 

• Le potentiel commercial du produit (un tapis avec un aspect neuf se vendra 
mieux). 

 
Les volumes maximaux de stockage et le volume d’activité annuel sont présentés 
dans le tableau suivant. 

Tableau n° 4 : Capacités maximales de stockage et de traitement 

Matériau 
Volume maximal 

de stockage 
Production 
journalière 

Production 
annuelle 

Exutoire 

Sables 
4 375 m3 

Soit 7 000 t 
65 t/j 12 700 t/an 

BTP 

Terrains de sport 

Caoutchouc 
9 000 m3 

Soit 4 500 t 

56 t/j 10 940 t/an Valorisation matière 

9 t/j 1 760 t/an Valorisation énergétique 

Plastiques 
5 000 m3 

Soit 1 500 t 
14 t/j 2 730 t/an 

Valorisation matière 

Valorisation énergétique 

Déchets non 
valorisables 

30 m3 

Soit 15 t 
3,5 t/j 682 t/an Stockage 

 
Le volume maximal de stockage a été calculé pour deux ilots de 1 700 m2. 
 
D’autres types de déchets pourront également être produits par l’exploitation de la 
plateforme, en dehors de ceux produits pas le procédé. Ces déchets sont présentés 
dans le tableau suivant. 

Tableau n° 5 : Déchets produits par l’exploitation du site 

Type de 
déchet 

Type de 
stockage 

Fréquence de 
collecte 

Prestataires 
Centre de 
traitement 

DIB Benne de 30 m3 1 fois par an SUEZ 
Centre de tri 

externe agréé 



INFRASPORTS Demande d'autorisation environnementale 
Creutzwald Descriptif 
 

 

OTE INGENIERIE 37/71 

Type de 
déchet 

Type de 
stockage 

Fréquence de 
collecte 

Prestataires 
Centre de 
traitement 

Papier/carton Benne de 30 m3 
1 fois par 
semestre 

SUEZ SYDEME 

Déchets 
ménagers 

Container 
domestique 

1 fois par 
semaine 

SUEZ SYDEME 

b) Expéditions et bordereaux de suivi 

Les déchets et tous les produits sortant du site font l'objet d'un suivi rigoureux, avec 
:  

• Un registre de sortie qui consigne :  

o la date de sortie,  
o le code nomenclature,  
o la quantité expédiée,  
o la destination,  
o l'identité du transporteur,  
o les références des certifications d'acceptation correspondantes.  

 
Ce registre est tenu à la disposition de l'Inspection des Installations Classées. 

• Un bordereau de suivi de déchet comportant les informations relatives :  

o au producteur du déchet (nom, date, signature...),  
o au déchet considéré (nom, type, code nomenclature...),  
o au transporteur (nom, tonnage, conditionnement, date, signature...),  
o au centre éliminateur (rempli à réception par l'exutoire aval).  

3.4.3. Déchets produits par l’activité du site 

Les déchets générés par le personnel sur le site correspondent uniquement à des 
déchets non dangereux, dus aux activités administratives et logistiques (papier et 
carton) et déchets ménagers. 
 
La production de déchets (hors matière traitée) dû au process de traitement est faible 
comparé aux volumes qui seront traités annuellement (environ 2 à 3% des volumes 
entrants) :  

• DND : Déchets Non Dangereux composés des boues du clarificateur et 
poussières du filtre de traitement des rejets atmosphériques des 
équipements de broyage ; 

• DD : Déchets issus du nettoyage/curage des ouvrages de traitement des 
eaux, issus de la maintenance des engins (chiffons souillés...) et des 
contenants vides souillés de produits chimiques. 

L’estimation des quantités de déchets produits par l’établissement est présentée 
dans le tableau suivant. 
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Tableau n° 6 : Estimation des quantités de déchets produites 

Catégories de déchets Estimation des quantités 

DND équivalent déchets ménagers : en 
mélange 

45m3/an 

DND recyclable des bureaux 20m3/an 

DND du process 500m3/an de résidus 

DD du process 1,5 t/an 

 
L'activité d’INFRASPORTS consiste à récupérer le maximum de matières pour 
revalorisation. 
 
Les déchets générés seront envoyés dans les filières adéquates et éliminés dans 
des centres agréés.  

3.4.4. Moyens de suivi et de surveillance 

La société INFRASPORTS propose de suivre les éléments suivants sur le site de 
Creutzwald : 

Tableau n° 7 : Moyens de suivi et de surveillance du site 

Compartiment Mesure et VLE Fréquence Lieu de mesure 

Eaux pluviales issues 
du bassin de 1 000 m3 

après traitement 
(clarificateur et 

débourbeur séparateur 
d’hydrocarbures) 

DCO : 300mg/l 

Métaux totaux : 15mg/l 

MES ; 100mg/l 

Hydrocarbures totaux : 
10 mg/l 

pH : 5,5<X>8,5 

1 fois par an 

En sortie du 
débourbeur 
séparateur 

d’hydrocarbures 

Eaux pluviales de 
toiture 

Rejet sans mesure 

Bruit 

Suivant l’arrêté du 23 
janvier 1997 

Mesure en limite de 
propriété en période 

diurne : 70dBA 

Tous les 5 
ans 

2 points de 
mesures en limites 
de propriétés et 1 

point en ZER 
(cartographie ci-

après) 

Atmosphérique 

Mesures de retombées 
de poussières par 

plaquettes de dépôt en 
limite du site 

1 fois par an Limite du site 

Débourbeur/déshuileur Entretien 1 fois par an 
Sur le réseau de 
récupération des 

eux 

Réseaux électriques Vérification 1 fois par an 
Sur l’ensemble du 

bâtiment 



INFRASPORTS Demande d'autorisation environnementale 
Creutzwald Descriptif 
 

 

OTE INGENIERIE 39/71 

Compartiment Mesure et VLE Fréquence Lieu de mesure 

Extincteurs et RIA Vérification 1 fois par an 
Sur l’ensemble du 

bâtiment 

 

Illustration n° 8 : Carte des localisations des points de mesures de bruit 

 

3.4.5. Moyens d’intervention en cas d’incident ou d’accident 

La société INFRASPORTS a mis en place sur l’ensemble du site, des éléments 
visant à assurer la sécurité des biens et des personnes. 

a) Mesures externes en cas d’incendie 

Une borne incendie est implanté à proximité du site. Il est disposé la Route 
Forestière de Ham, au niveau des voies de chemin de fer situées sur la limite 
cadastrale ouest du site délivrant 98 m3/h (d’après la dernière mesure de débit) de 
façon à fournir aux secours extérieurs les ressources nécessaires en eaux 
d’extinction. 

b) Mesures internes en cas d’incendie  

Les installations sont pourvues de moyens de premiers secours pour la lutte 
incendie. Les moyens d’extinction de proximité à utiliser en cas d’incendie sont des 
extincteurs disposés au cœur des installations.   
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Le site dispose également :   

• De deux réserves d’eau incendie de 240 m3 unitaire; 

• D’extincteurs vérifiés annuellement sur l’ensemble su site ; 

• Alarme incendie avec vidéosurveillance anti-intrusion et surveillance 
thermique. 

 
Les procédures d’alertes et d’évacuations seront définies dans le cadre du plan 
d’évacuation. 
 
En cas d’incendie, le réseau d’eaux pluviales est susceptible d’être impacté sur le 
site, cependant le bassin de rétention ne dispose d’aucun exutoire. Après analyse, 
elles seront, soit traitées dans notre installation interne avant d’être rejetées dans le 
milieu naturel, soit pompées et acheminées vers un centre de traitement adapté.   
La société a mis en place un bassin de rétention de 1000m3 permettant de récupérer 
ces eaux d’extinction.  

c) Les mesures de lutte contre la pollution  

Le site dispose :  

• D’un sol imperméabilisé sur toute la surface du auvent, de la zone de 
stockage et des voies de circulation ; 

• D’absorbants ; 

• Bassin de rétention des eaux polluées : Les eaux pluviales de la zone 
imperméabilisée seront collectées par un réseau spécifique, dirigées vers 
un bassin de rétention de 1000 m3. ; 

• D’une station de traitement de l’eau ; 

• Un déshuileur-débourbeur se situera en sortie du clarificateur et permettra 
de traiter l'eau avant rejet. Elles seront ensuite évacuées vers le fossé 
collecteur se dirigeant vers le Leibsbach.  

• Le deuxième bassin de rétention (eaux de toiture) sera également équipé 
d'une vanne guillotine permettant de retenir les eaux polluées en cas 
d'incendie. Après analyse, elles seront, soit rejetées dans milieu naturel, soit 
pompées et acheminées vers un centre de traitement.  

 
Le calcul permettant de déterminer la quantité d’eau à retenir est défini par la 
méthode D9A. Ce calcul a permis de montrer qu’il fallait mettre en rétention 810 m3. 
 
Le volume total de rétention est donc suffisant.  
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d) La formation du personnel  

Chaque personne est spécifiquement formée à son poste de travail et fait l'objet 
d'une validation à son poste.  
Les risques liés au manque de formation ou à une inadaptation d'une personne à un 
poste de travail sont donc minimisés.  
En outre, chaque membre du personnel est formé à l'application des règles de 
sécurité générales concernant l'établissement. Les équipements de protection 
individuels sont adaptés et remis à chaque personne suivant son poste.  
Tout personnel nouvellement embauché, tout intérimaire-stagiaire est sensibilisé 
aux conduites à tenir en cas d’accident via un accueil sécurité. 
 
Les principales formations/habilitations sont liées aux postes ou activités suivantes 
: cariste, permis de conduire ADR… La direction de la société gère les 
formations/habilitations initiales, ainsi que les recyclages suivant un plan de 
formation annuel. 
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3.5. Utilités et fluides 

3.5.1. L’alimentation en eau 

a) Sources d’alimentation 

❖ Sources d’alimentation 

L’alimentation en eau potable est assurée en régie par la ville de Creutzwald. Les 
consommations d’eau potable peuvent être estimés à 300m3/an. 
 
Le raccordement au réseau sera prochainement équipé d’un disconnecteur 
permettant de prévenir tout retour d’eau dans le réseau. 

❖ Utilisation et consommation  

Ils correspondent aux besoins sanitaires du personnel (sanitaires, douches et 
entretien des locaux). 

b) Eau industrielle 

La majorité des besoins en eaux du process seront issu de la récupération des eaux 
pluviales et de la réutilisation des eaux issus du process. Cependant des 
compléments seront nécessaires, il est donc prévu un forage afin de venir compléter 
la consommation d’eaux pluviales. La consommation maximale annuelle sera 
d’environ 3 500 m3 en l’absence d’utilisation d’eaux pluviales. 

c) Réseau incendie 

Un poteau incendie est implanté à proximité d’INFRASPORTS. Il est disposé au sud-
ouest du site. Ces moyens sont contrôlés annuellement par les services de secours 
publics. 

3.5.2. Assainissement 

a) Eaux usées 

Le rejet des eaux sanitaires sera traité via un assainissement autonome 
actuellement en place. 

b) Eaux usées industrielles 

Le process utilise de l’eau industrielle nécessaire notamment lors des phases de 
séparation des matières. 
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Cette eau industrielle sera recyclée et stockée dans une cuve d’eau claire afin d’être 
réutilisée dans le process. Le circuit d’eau industrielle est donc en circuit fermé, des 
appoints seront néanmoins nécessaires afin de compenser l’évaporation et 
l’humidité contenue dans les matières sortantes. 
La quantité d’eau d’appoint est estimée en moyenne à 2 m3/h soit 16m3/jour. Les 
appoints nécessaires au process industriel seront donc de 3 500m3 d’eau par an au 
maximum en l’absence d’utilisation d’eaux pluviales. 

c) Eaux pluviales et eaux d’incendie 

Les eaux pluviales de toitures seront récupérées et envoyées vers le bassin de 
récupération des eaux de toiture. Cette eau servira au process de traitement et sera 
considérée comme de l’eau industrielle. 
 
Une partie du site non imperméabilisé sera aménagée. Un réseau de récupération 
des eaux pluviales sera créé. Les eaux pluviales seront évacuées vers le bassin de 
rétention de 1 000 m3 (qui ne dispose d’aucun exutoire) Ces eaux pourront être 
traitées sur la station de traitement du site pour être : 

• Soit réutilisées dans le process ; 

• Soit rejetées au milieu naturel de manière à conserver une capacité de 
rétention suffisante pour les eaux d’extinction d’incendie. 

 
En cas de pluie exceptionnelle, le bassin de récupération des eaux de la plateforme 
sera vidangé vers la station de traitement du site, puis les eaux seront rejetées vers 
le ruisseau du Liebsbach. 
 
En cas d’incendie, les eaux sont récupérées au sein des bassins de rétention (celui 
des eaux de toiture étant équipé d’une vanne guillotine). Ces eaux seront analysées 
et seront : 

• Soit traitées dans l’installation de traitement interne au site pour être 
réutilisées, si leurs caractéristiques physicochimiques le permet ; 

• Soit pompées pour être acheminées vers un centre de traitement externe 
agréé. 
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3.5.3. L’électricité 

La société INSFRASPORTS n’a pas encore de retour sur les consommations à venir 
de leur nouvelle activité néanmoins on peut estimer une consommation électrique 
pour 2022 de 112 000 kWh. 
 
L’électricité est utilisée pour l’éclairage de la plateforme, l’éclairage et le chauffage 
des bureaux/locaux sociaux ainsi que le fonctionnement de la ligne de traitement. 

3.5.4. Le gasoil 

La société INFRASPORTS stocke du GNR et du fioul sur le site.  
Une cuve de 5 000 litres de fioul aérienne double peau servira à l’alimentation du 
sécheur (puissance de 600 kW) avec une consommation estimée de 35 000 l/an 
(environ 5 litres de fioul/tonne de caoutchouc). Et une cuve de 2 000 litres de GNR 
(consommation estimée de 15 000 l/an) aérienne double peau sera dédiée à 
l’alimentation en carburant pour les engins de chantier. 

3.5.5. L’air 

Les engins sur site émettront des gaz d’échappement conformes aux normes en 
vigueur de construction de ces engins thermiques.  
 
Les rejets des phases de broyage seront captés et traités via des filtres cycloniques 
avant émission. 
  



INFRASPORTS Demande d'autorisation environnementale 
Creutzwald Descriptif 
 

 

OTE INGENIERIE 45/71 

4. Nomenclature du projet et textes applicables  

4.1. Codification de l’établissement au titre des Installations 
Classées pour la Protection de l’Environnement 

4.1.1. Historique administratif 

Le site est aujourd'hui soumis au régime de la déclaration au titre de la 
réglementation sur les installations classées (preuve de dépôt n°A-9-F0SNCMW3V 
du 27 mai 2019). 

4.1.2. Codification de l'établissement 

Les activités et installations de la société INFRASPORTS font, comme le montre le 
tableau page suivante, l'objet d'un classement conformément à la nomenclature des 
Installations Classées pour la Protection de l'Environnement. 
 
En effet, selon les dispositions du Titre 1er du Livre V du Code de l'environnement, 
les activités, en fonction de leur nature, de leur importance et de leur environnement, 
sont soumises à autorisation ou à déclaration. 
 
Le présent paragraphe propose une codification des activités qui sont visées. En 
fonction des seuils, il est précisé le régime de classement : 
A : Installation ou activité soumise à Autorisation 
R : Rayon d'affichage pour l'enquête publique 
E :  Installation ou activité soumise à Enregistrement 
D : Installation ou activité soumise à Déclaration 
DC : Installation ou activité soumise à Déclaration et à Contrôle périodique 
NC : Installation ou activité Non Classée 
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Tableau n° 8 : Codification des activités du site 

N° de la 
rubrique 

Intitulé de la rubrique 
Installation ou activité 

correspondante 
Régime 

2716 

Installation de transit, regroupement, tri, ou 
préparation en vue de la réutilisation de déchets non 
dangereux non inertes à l’exclusion des installations 
visées aux rubriques 2710, 2711, 2712, 2713, 2714, 
2715 et 2719 et des stockages en vue d’épandages 
de boues issues du traitement des eaux usées 
mentionnés à la rubrique 2.1.3.0. de la nomenclature 
annexée à l’article R. 214-1. 

Le volume susceptible d’être présent dans 
l’installation étant : 

1. Supérieur ou égal à 1 000 m³ 

Transit, regroupement et tri de gazons 
synthétiques usagés en vue de leur 

réutilisation. 

Le volume maximal susceptible d’être 
présent est de 14 000 m3. 

E 

2791 

Installation de traitement de déchets non dangereux à 
l’exclusion des installations visées aux rubriques 
2515, 2711, 2713, 2714, 2716, 2720, 2760, 2771, 
2780, 2781, 2782, 2794, 2795 et 2971. La quantité de 
déchets traités étant : 

1. Supérieure ou égale à 10 t/j 

Broyage des gazons synthétiques : 
capacité maximale de 160 t/j (20 t/h sur 

8 h/jour).  

 

Soit une capacité totale de traitement 
de 160 t/j 

A 

(2 km) 

3532 

Valorisation ou un mélange de valorisation et 
d’élimination, de déchets non dangereux non inertes 
avec une capacité supérieure à 75 tonnes par jour et 
entraînant une ou plusieurs des activités suivantes, à 
l’exclusion des activités relevant de la directive 
91/271/CEE :  

- traitement biologique 

- prétraitement des déchets destinés à 
l’incinération ou à la coïncinération 

- traitement du laitier et des cendres 

- traitement en broyeur de déchets métalliques, 
notamment déchets d’équipements électriques et 
électroniques et véhicules hors d’usage ainsi que 
leurs composants 

Broyage des gazons synthétiques. 

Ces opérations permettent la valorisation 
d’une partie des caoutchoucs et des 

plastiques extraits des gazons 
synthétiques, en matériaux incinérables. 

 La production journalière de ces 
matériaux étant de : 

- 50 t/j de caoutchouc ; 

- 14 t/j de plastiques. 

Soit une production de matériaux 
valorisables en incinération ou 

coïncinération de 64 t/j. 

NC 

1435 

Stations-service : installations, ouvertes ou non au 
public, où les carburants sont transférés de 
réservoirs de stockage fixes dans les réservoirs à 
carburant de véhicules. 

Consommation annuelle de fioul : 35 
m3/an 

Consommation annuelle de GNR : 15 
m3/an 

Consommation totale annuelle : 50 
m3/an. 

NC 

2663 

Pneumatiques et produits dont 50% au moins de la 
masse totale unitaire est composée de polymères 
(matières plastiques, caoutchoucs, élastomères, 
résines et adhésifs synthétiques) (stockage de), à 
l’exception des installations classées au titre de la 
rubrique 1510 : 

2. Dans les autres cas et pour les pneumatiques, le 
volume susceptible d’être stocké étant : 

a) Supérieur ou égal à 10 000 m3 

Stockage de gazons synthétiques neufs. 

Le volume maximal susceptible d’être 
présent est de 50 m3. 

NC 
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N° de la 
rubrique 

Intitulé de la rubrique 
Installation ou activité 

correspondante 
Régime 

2910 

Combustion à l’exclusion des activités visées par les 
rubriques 2770, 2771, 2971 ou 2931 et des 
installations classées au titre de la rubrique 3110 ou 
au titre d’autres rubriques de la nomenclature pour 
lesquelles la combustion participe à la fusion, la 
cuisson ou au traitement, en mélange avec les gaz de 
combustion, des matières entrantes 

A. Lorsque sont consommés exclusivement, seuls ou 
en mélange, du gaz naturel, des gaz de pétrole 
liquéfiés, du biométhane, du fioul domestique, du 
charbon, des fiouls lourds, de la biomasse telle que 
définie au a) ou au b) i) ou au b) iv) de la définition de 
la biomasse, des produits connexes de scierie et des 
chutes du travail mécanique de bois brut relevant du 
b) v) de la définition de la biomasse, de la biomasse 
issue de déchets au sens de l’article L. 541-4-3 du 
code de l’environnement, ou du biogaz provenant 
d’installations classées sous la rubrique 2781-1, 

Brûleur du sécheur : 600 kW NC 

4734 

Produits pétroliers spécifiques et carburants de 
substitution : essences et naphtas ; kérosènes 
(carburants d’aviation compris) ; gazoles (gazole 
diesel, gazole de chauffage domestique et mélanges 
de gazoles compris) ; fioul lourd ; carburants de 
substitution pour véhicules, utilisés aux mêmes fins et 
aux mêmes usages et présentant des propriétés 
similaires en matière d’inflammabilité et de danger 
pour l’environnement. 

Une cuve de 5 m3 de fioul. 

Une cuve de 2 m3 de GNR. 

 

Capacité totale de stockage : 7 m3. 

NC 
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4.1.3. Situation vis-à-vis de la directive SEVESO III 

a) Textes applicables  

• Décret n°2014-284 du 3 mars 2014 modifiant le titre Ier du livre V du Code 
de l’Environnement 

• Décret n°2014-285 du 3 mars 2014 modifiant la nomenclature des 
installations classées pour la protection de l’environnement 

• Arrêté du 26 mai 2014 relatif à la prévention des accidents majeurs dans les 
installations classées mentionnées à la section 9, chapitre V, titre Ier du livre 
V du code de l’environnement 

b) Guide 

• Guide technique de l’INERIS de Juin 2014 « Application de la classification 
des substances et mélanges dangereux à la nomenclature des installations 
classées pour la protection de l’environnement – version intégrant les 
dispositions du règlement CLP et la transposition de la directive Seveso III » 

c) Statut SEVESO 

Un établissement peut être soumis à l'application des dispositions SEVESO III de 2 
manières : 
 

1. Soit par dépassement direct des seuils SEVESO bas ou haut, en 
application du point I de l’article R.511-11 du code de l’environnement : 
 

« Art. R511-11. - I. - Une installation répond respectivement à la " règle de 
dépassement direct seuil bas " ou à la " règle de dépassement direct seuil haut " 
lorsque, pour l’une au moins des rubriques mentionnées au premier alinéa du I de 
l’article R.511-10, les substances ou mélanges dangereux qu’elle vise sont 
susceptibles d’être présents dans l’installation en quantité supérieure ou égale 
respectivement à la quantité seuil bas ou à la quantité seuil haut que cette rubrique 
mentionne. Pour une rubrique comprise entre 4100 et 4699, est comptabilisé 
l’ensemble des substances ou mélanges dangereux présentant la classe, catégorie 
ou mention de danger qu’elle mentionne, y compris les déchets visés par les 
rubriques 2700 à 2799 et les substances visées par les rubriques 4800 à 4899, mais 
à l’exclusion des substances ou mélanges dangereux nommément désignés aux 
rubriques 4700 à 4799, 2760-3 et 2792. Pour l’application de la règle de 
dépassement direct seuil bas, les rubriques ne mentionnant pas de quantité seuil 
bas ne sont pas considérées. ». 
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2. Soit au titre de la règle de cumul en application du point II de l’article 

R.511-11 du Code de l’environnement : 
 

« Art. R. 511-11- II. - Les installations d’un même établissement relevant d’un même 
exploitant sur un même site au sens de l’article R. 512-13 répondent respectivement 
à la " règle de cumul seuil bas " ou à la " règle de cumul seuil haut " lorsqu’au moins 
l’une des sommes Sa, Sb ou Sc dépasse 1.  
 
a) Dangers pour la santé : la somme Sa est calculée, pour l’ensemble des 
substances ou mélanges dangereux présentant les classes, catégories et mentions 
de danger visées par les rubriques 4100 à 4199 (y compris le cas échéant les 
substances ou mélanges dangereux nommément désignés aux rubriques 4700 à 
4899 et les déchets visés par les rubriques 2700 à 2799), suivant la formule :  

 
où " qx " désigne la quantité de substance ou mélange dangereux " x " susceptible 
d’être présente dans l’établissement, et " Qx, a " la quantité seuil bas ou la quantité 
seuil haut mentionnée à la rubrique 2760-3, 2792 ou numérotée 4700 à 4799 
applicable, si la substance ou le mélange dangereux est visé par l’une de ces 
rubriques, ou sinon la quantité seuil bas ou la quantité seuil haut mentionnée à la 
rubrique applicable numérotée 4100 à 4199. Si la substance ou le mélange 
dangereux est visé par plusieurs rubriques numérotées 4100 à 4199, la plus petite 
des quantités seuil bas ou seuil haut mentionnées par ces rubriques est utilisée. 
 
b) Dangers physiques : la somme Sb est calculée, pour l’ensemble des substances 
ou mélanges dangereux présentant les classes, catégories et mentions de danger 
visées par les rubriques 4200 à 4499 (y compris le cas échéant les substances ou 
mélanges dangereux nommément désignés aux rubriques 4700 à 4899 et les 
déchets visés par les rubriques 2700 à 2799), suivant la formule :  
 

 
où " qx " désigne la quantité de substance ou mélange dangereux " x " susceptible 
d’être présente dans l’établissement, et " Qx, b " la quantité seuil bas ou la quantité 
seuil haut mentionnée à la rubrique 2760-3, 2792 ou numéroté 4700 à 4799 
applicable, si la substance ou le mélange dangereux est visé par l’une de ces 
rubriques, ou sinon la quantité seuil bas ou la quantité seuil haut mentionnée à la 
rubrique applicable numérotée 4200 à 4499. Si la substance 
ou le mélange dangereux est visé par plusieurs rubriques numérotées 4200 4499, 
la plus petite des quantités seuil bas ou seuil haut mentionnées par ces rubriques 
est utilisée.  
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c) Dangers pour l’environnement : la somme Sc est calculée, pour l’ensemble des 
substances ou mélanges dangereux présentant les classes, catégories et mentions 
de danger visées par les rubriques 4500 à 4599 (y compris le cas échéant les 
substances ou mélanges dangereux nommément désignés aux rubriques 4700 à 
4899 et les déchets visés par les rubriques 2700 à 2799), suivant la formule :  

 
où " qx " désigne la quantité de substance ou mélange dangereux " x " susceptible 
d’être présente dans l’établissement, et " Qx, c " la quantité seuil bas ou la quantité 
seuil haut mentionnée à la rubrique 2760-3, 2792 ou 4700 à 4799 applicable, si la 
substance ou le mélange dangereux est visé par l’une de ces rubriques, ou sinon la 
quantité seuil bas ou la quantité seuil haut mentionnée à la rubrique applicable 
numérotée 4500 à 4599. Si la substance ou le mélange dangereux est visé par 
plusieurs rubriques numérotées 4500 à 4599, la plus petite des quantités seuil bas 
ou seuil haut mentionnées par ces rubriques est utilisée.  
 
d) Pour l’application de la règle de cumul seuil bas, ne sont pas considérées dans 
les sommes Sa, Sb ou Sc les substances et mélanges dangereux nommément 
désignés aux rubriques 4700 à 4799 pour lesquels ladite rubrique ne mentionne pas 
de quantité seuil bas. »  

d) Application à l’établissement 

L’établissement ne présente aucun dépassement direct d’un seuil de classement au 
titre de la directive SEVESO, les seules matières stockées étant le fioul et le GNR 
(rubrique n°4734), pour un volume total de 7 m3 (non classé). 
 
Considérant cette quantité de matière stockée, le site ne sera pas classé SEVESO 
au titre de la règle du cumul. 
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4.2. Articulation ICPE/IOTA 

La loi n° 92-3 du 3 janvier 1992 sur l’eau abrogée par le Code de l’Environnement a 
fixé un certain nombre de dispositions pour une gestion équilibrée de la ressource 
en eau. 
 
En particulier, elle prévoit de soumettre à déclaration ou à autorisation des 
installations, ouvrages, travaux ou activités ne figurant pas à la nomenclature des 
Installations Classées pour la Protection de l'Environnement et relevant des 
rubriques de la nomenclature des opérations soumises à autorisation ou à 
déclaration en application des articles L.214-1 à 214-3 du Code de l’Environnement. 
 
L’application de la législation des installations classées assure le respect des 
intérêts protégés par la loi sur l’eau et le principe de gestion équilibrée de la 
ressource en eau. 

a) Classement au titre de l’article R.214-1 du Code de l’Environnement 

Les eaux de précipitations de la plateforme seront gérées selon deux modes : 

• Les eaux pluviales de toitures seront récupérées par un bassin rétention de 
200 m3 et rejetées au ruisseau du Liebsbach ; 

• Les eaux pluviales ruisselant sur la plateforme seront récupérées par le 
bassin de rétention de 1 000 m3 (sans exutoire) et réutilisées dans le 
process après traitement. Seuls les surplus seront rejetés au milieu naturel 
(le Liebsbach). 

 
Le tableau suivant présente le classement du site vis-à-vis de la nomenclature des 
opérations soumises à autorisation ou à déclaration en application des articles 
L.214-1 à L.214-3 du Code de l’Environnement. 
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Tableau n° 9 : Rubriques concernées au titre de la Loi sur l’eau  

NOMENCLATURE CLASSEMENT 

Rubrique Désignation des opérations Description des opérations du site Classement 

2.1.5.0. 

Rejet d’eaux pluviales en eaux douces 
superficielles, sur le sol ou dans le sous-
sol : surface totale du projet et du BV 
naturel intercepté : 

1. supérieure ou égale à 20 ha → A  

2. supérieure à 1 ha, mais inférieure à 

20 ha → D 

Surface totale du site 23 802 m2. 
 
Surface imperméabilisée d’environ 1,5 ha. 

D 

1.1.1.0 

Sondage, forage, y compris les essais de 
pompage, création de puits ou d'ouvrage 
souterrain, non destiné à un usage 
domestique, exécuté en vue de la 
recherche ou de la surveillance d'eaux 
souterraines ou en vue d'effectuer un 
prélèvement temporaire ou permanent 
dans les eaux souterraines, y compris 
dans les nappes d'accompagnement de 
cours d'eau 

Réalisation d’un forage d’alimentation en 
eau. 

D 

 
Ainsi, le projet implanté sur le site INFRASPORTS entre dans le champ d’application 
des articles R.214-1 à R.214-49 du Code de l’Environnement et n’est donc pas 
concerné par la nomenclature IOTA. 
 
NOTA : L’exploitant s’engage à mettre en place le forage dans le respect des 
prescriptions générales de l’arrêté ministériel du 11 septembre 2003 relatif à la 
rubrique 1.1.1.0. 
 
L’exploitant s’engage également à réaliser le référencement de l’ouvrage sur la base 
de données du BRGM.  
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b) Justification relative à la prise en compte de la surface du bassin 
naturel 

L’établissement INFRASPORTS est immédiatement bordé par les rives du liebsbach 
au Nord. 
 
Par ailleurs, le site surplombe la route départementale RD 23A, la bordure Est des 
terrains accueillent un merlon et le site présente une légère pente vers le Nord. Les 
abords Est et Ouest des terrains sont relativement plans et sont constitués de 
matériaux stabilisés. 
 
Il apparâit qu’aucun ruisselement externe au site n’est susceptible de pénétrer sur 
les terrains de l’établissement INFRASPORTS. 
 
Ainsi, la surface de bassin versant à prendre en compte pour statuer sur le 
classement du site vis-à-vis de la nomenclature des opérations soumises à 
autorisation ou à déclaration en application des articles L.214-1 à L.214-3 du Code 
de l’Environnement, est la superficie du site INFRASPORTS, soit 23 802 m2. 
 
Le projet entre donc dans le champ d’application des articles R.214-1 à R.214-49 du 
Code de l’Environnement et est donc classé sous la rubrique 2.1.5.0 de la 
nomenclaturedes Installations Ouvrages Travaux et Activités, sous le régime 
déclaratif. 
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4.3. Communes concernées par le rayon d’affichage 

Le rayon d'affichage à prendre en compte est de 3 km autour de l'emprise de 
l'établissement de la société INFRASPORTS eu égard à son classement au titre de 
la rubrique n° 2791. 
 
Les communes concernées sont donc : 

• Creutzwald, 

• Falck 

• Guerting, 

• Ham-sous-Varsberg, 

• Porcelette, 

• Diesen. 

 
 
Remarque 
Le rayon d'affichage est une valeur réglementaire variable selon le type d'activité et 
qui permet de déterminer les communes concernées par l'enquête publique prévue 
dans le cadre de l'instruction de la demande d'autorisation environnementale. 
 
L'implantation de l'établissement ainsi que le rayon d'affichage figurent sur la carte 
de situation locale au chapitre "Plans réglementaires". 
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4.4. Rappel des principaux textes applicables 

Code de l’environnement 

• Livre Ier – Titre VIII – Autorisation environnementale  

o Articles L 181-1 à L 181-31 
o Articles R 181-1 à R 181-56 

• Livre V – Titre 1er : « Installations classées pour la protection de 
l’environnement » 

o Articles L 511-1 à L 517-2 
o Articles R 511-9 à R 517-10 
 
Les installations classées pour la protection de l'environnement sont 
soumises aux dispositions des articles L. 211-1, L. 212-1 à L. 212-11, L. 
214-8, L. 216-6 et L. 216-13, ainsi qu'aux mesures prises en application des 
décrets prévus au 1° du II de l'article L. 211-3. 
 

• Livre I – Titre II – Chapitre II : Evaluation environnementale - Section 1 : 
Etudes d'impact des projets de travaux, d'ouvrages et d'aménagement 

o Articles L 122-1 à L122-3-4 
o Articles R 122-1 à R 122-14 

• Livre I – Titre II - Chapitre III : Participation du public aux décisions ayant 
une incidence sur l'environnement 

o Articles L 123-1-A à L 123-19-8 
o Articles R 123-1 à R 123-46 (Enquêtes publiques) 

 

• Livre II – Titre II : « Air et atmosphère » 

o Articles L 220-1 à L 229-54 
 

• Livre V – Titre IV : « Déchets » 

o Articles L 541-1 à L 542-14 
o Articles R 541-7 à R 541-11-1 : classification des déchets 
o Articles D 541-12-1 à D 541-12-3 : mélange de déchets 
o Articles D 541-12-4 à D 541-12-14 : sortie du statut de déchet 
o Articles R 541-42 à R 541-48 et R 541-78 : circuits de traitement des 

déchets 
o Articles R 543-3 à R 543-15 : huiles usagées 
o Articles R 543-66 à R 543-74 : déchets d’emballages dont les 

détenteurs finaux ne sont pas des ménages 
o Articles R 543-75 à R 543- 123 : fluides frigorigènes utilisés dans les 

équipements frigorifiques et climatiques  
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La réglementation spécifique relative aux déchets 
 

• Arrêté du 29 juillet 2005 modifié fixant le formulaire du bordereau de suivi 
des déchets dangereux mentionné à l’article R 541-45 du code de 
l’environnement  

• Circulaire n° 90-98 du 28 décembre 1990, relative à l’étude déchets, 
complétée par la circulaire n° 92-13 du 19 février 1992. 

• Circulaire du 3 octobre 2002 relative à la mise en œuvre du décret n° 2002-
540 du 18 avril 2002 relatif à la classification des déchets. 
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4.5. Textes régissant l’enquête publique 

Les articles L 181-9 et L 181-10 du code de l’environnement disposent que 
l’instruction de la demande d’autorisation environnementale comporte une phase 
d’enquête publique, réalisée conformément aux dispositions du chapitre III du titre II 
du livre Ier du code de l’environnement, sous réserve des dispositions particulières 
prévues aux articles L 181-10 et R 181-36 à R 181-38 du code de l’environnement.    
 
Le dossier soumis à l'enquête publique comprend, conformément à ces articles et à 
l'article R 123-8 du code de l’environnement :  

• le présent dossier de demande d'autorisation environnementale incluant  
l'étude d'impact et son résumé non technique,  

• la mention des textes qui régissent l'enquête publique et l'indication de la 
façon dont cette enquête s'insère dans la procédure administrative relative 
à l'opération projetée, ainsi que la ou les décisions pouvant être adoptées 
au terme de l'enquête et les autorités compétentes pour prendre la décision 
d'autorisation 

• les avis recueillis lors de la phase d'examen en application des articles R. 
181-19 à R. 181-32.  

 
La manière dont l'enquête publique s'insère dans la procédure administrative 
d'autorisation environnementale au titre des Installations Classées pour la Protection 
de l'Environnement est présentée sur le schéma ci-après. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



INFRASPORTS Demande d'autorisation environnementale 
Creutzwald Descriptif 
 

 

OTE INGENIERIE 58/71 

 



INFRASPORTS Demande d'autorisation environnementale 
Creutzwald Descriptif 
 

 

OTE INGENIERIE 59/71 

5. Condition de remise en état du site après 
exploitation 

Conformément à l'article R 512-39-1 du code de l’environnement, si l’exploitation est 
mise à l’arrêt définitif, l’exploitant notifiera au Préfet la date de cet arrêt trois mois au 
moins avant celui-ci (six mois pour les installations de stockage de déchets et les 
carrières). 
 
La notification indiquera les mesures prises ou prévues pour assurer la mise en 
sécurité du site, notamment :  

• l’évacuation des déchets, 

• la suppression des risques d’incendie ou d’explosion en procédant 
notamment à la coupure de l’alimentation électrique, 

• la surveillance des effets de l’installation sur son environnement 

• la fermeture du site en interdisant l’accès au site 
 
En outre, l’exploitant placera le site de l’installation dans un état tel qu’il ne puisse 
porter atteinte aux intérêts mentionnés à l’article L511-1 du code de l’environnement 
et qu’il permette un usage futur du site déterminé selon les dispositions des articles 
R 512-39-2 et R 512-39-3 du code de l’environnement 

5.1. Etape 1 : Dossier de notification de cessation d’activité 

Le dossier de notification de cessation d’activités indiquera les mesures prises dès 
l’arrêt de l’exploitation pour assurer la mise en sécurité du site. Ces diverses 
mesures comporteront notamment : 

• l’évacuation de toutes les marchandises encore présentes sur le site vers 
d’autres sites exploités par la société, 

• l’évacuation ou l’élimination des déchets présents sur site et des produits 
d’exploitation, 

• les interdictions ou limitations d’accès au site, 

• la suppression des risques d’incendie et d’explosion, 

• la surveillance des effets de l’installation sur l’environnement, 

• l’arrêt de toutes les utilités (coupure d’alimentation en électricité, eau), 

• l’enlèvement des installations démontables et transportables, 

• le démantèlement des installations avec l’évacuation des équipements ou 
matériaux vers des filières d’élimination autorisées, 

• etc. 
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Ce dossier présentera en outre les chapitres suivants : 

• les renseignements administratifs relatifs à l’exploitant, 

• la description des activités du site et le rappel des conditions d’exploitation, 

• l’évacuation et/ou l’élimination des produits dangereux, 

• la surveillance des effets de l’installation sur l’environnement, 

• la suppression des risques d’incendie et d’explosion. 

5.2. Etape 2 : Proposition d’usage futur 

Le dossier de proposition d’usage futur comportera l’ensemble des éléments 
mentionnés à l’article R.512-39-2 du Code de l’Environnement et consistera ainsi en 
un mémoire de proposition d’usage futur du site, à destination du maire de 
Creutzwald ainsi qu’au Préfet.  
 
Ce mémoire présentera la situation environnementale du site (situation 
géographique, milieu humain, urbanisme, milieu naturel, etc.), l’historique du site 
ainsi que des propositions sur l’usage futur des terrains. Ainsi, l’usage futur du site 
sera déterminé conjointement avec le maire, le propriétaire des terrains ainsi que La 
Société INFRASPORT. 
 
Précisons que l’usage futur des terrains d’implantation de la société pourrait être en 
accord avec l’activité actuelle du site et soit ainsi destiné à perdurer dans le contexte 
d’un usage industriel. 

5.3. Etape 3 : Mémoire de remise en état 

Ce présent dossier comportera l’ensemble des éléments mentionnés dans le Code 
de l’Environnement et consistera en un mémoire de remise en état du site. Le 
mémoire précisera les mesures prises afin d’assurer la protection des intérêts 
mentionnés à l’article L.511-1 du Code de l’Environnement (commodité du 
voisinage, santé, sécurité, salubrité publique, agriculture, protection de la nature et 
de l’environnement, conservation des sites et des monuments ainsi que des 
éléments du patrimoine archéologique). Ces mesures concerneront la remise en état 
à long terme du site. 
 
Par ailleurs, les mesures comporteront notamment : 

• les mesures de maîtrise des risques liés aux sols éventuellement 
nécessaires, 

• les mesures de maîtrise des risques liés aux eaux souterraines ou 
superficielles, 

• la surveillance à exercer, si besoin, 

• les limitations ou interdictions concernant l’aménagement ou l’utilisation du 
sol ou du sous-sol, accompagnées, le cas échéant, des dispositions 
proposées par l’exploitant pour mettre en œuvre des servitudes ou des 
restrictions d’usage. 
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Ainsi, s’il y a lieu, un arrêté préfectoral sera rédigé par le Préfet et comportera la 
description des travaux et des mesures de surveillance nécessaires. Ces 
prescriptions seront fixées en tenant compte de l’usage retenu et de l’efficacité des 
mesures de réhabilitation dans des conditions économiquement acceptables. 
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6. Compatibilité du projet avec document 
d’urbanisme   

6.1. Plan Local d’Urbanisme 

La dernière modification du Plan Local d’Urbanisme de Creutzwald a été approuvée 
en date du 26 février 2020. 
 

Illustration n° 9 : Zonage du PLU projeté 

 
 
La zone 1AUXd est un secteur réservé aux dépôts d’objets ou de déchets de toute 
origine. 
 
Le règlement de la zone (disponible en annexe), est divisé en 14 articles. Les articles 
1AUX1 et 1AUX2 fixent les occupations et utilisations autorisées sur la zone : 
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« ARTICLE 1 AUX 1 - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  
1. Les constructions à usage :  
- d’exploitation agricole ou forestière,  
- d’abris de jardin.  
 
2. À l’exception du secteur 1AUX.b, les constructions à usage d’hébergement 
hôtelier.  
 
3. À l’exception du secteur 1 AUX.d, les installations ayant pour objet la récupération, 
le stockage, le traitement ou le recyclage de résidus de toute origine,  
 
4. L'aménagement de terrains pour le camping,  
 
5. Les caravanes isolées ou le stationnement de plusieurs caravanes sur un même 
terrain,  
 
6. Les habitations légères de loisirs et les parcs résidentiels de loisirs,  
 
7. Les installations et travaux divers suivants :  
- les aires de jeux et de sports ouvertes au public,  
- les parcs d’attractions,  
 
8. Les occupations et utilisations du sol qui nécessitent la création d'un accès 
individuel nouveau sur la RN 33, la RD 23, la RD 23A et la RD 73, hors 
agglomération (au sens de l’article R. 1 du code de la route). 
 
ARTICLE 1 AUX 2 - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DES SOLS ADMISES 
SOUS CONDITIONS  
I - Sont autorisées sur l’ensemble de la zone :   
 
1. Les constructions à usage d'habitation, à condition :  
- qu'elles soient destinées au logement des personnes dont la présence permanente 
est nécessaire pour assurer la surveillance et le gardiennage des établissements et 
services de la zone.  
- qu’elles soient intégrées au bâtiment d’activité auquel elles sont liées.  
 
2. Les exhaussements et affouillements des sols à condition qu’ils soient strictement 
nécessaires au fonctionnement d’une occupation ou d’une utilisation du sol admise 
dans la zone.  
 
II - Sont autorisées, dans le secteur 1 AUX uniquement, les constructions non 
mentionnées à l’article 1 AUX 1, à condition :  
- que les équipements publics nécessaires à l’opération soient réalisés ou 
programmés.  
- que la conception et la localisation de l'opération ne conduisent pas à des délaissés 
de terrains inconstructibles et que l'opération soit compatible avec le développement 
ultérieur de la zone.  
Toutefois, peuvent faire l'objet de construction au coup par coup, les zones ou 
délaissés de zone n’offrant pas la superficie minimum exigée.  
 
III - Dans le secteur 1AUX.d, sont autorisées :   
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Les activités de récupération, de stockage, de traitement ou de recyclage de résidus 
de toute origine, à condition de n’être en aucun cas visibles de l’extérieur de la 
propriété et notamment des voies de circulation. 
 
IV - Dans les secteurs 1AUX.a et 1AUX.b, sont autorisées :  
Les constructions à usage d'habitation et leurs dépendances à condition qu'elles 
soient destinées au logement des personnes dont la présence permanente est 
nécessaire pour assurer la surveillance et le gardiennage des établissements et 
services de la zone et qu’elles soient intégrées dans le volume du bâtiment 
d’activité. » 
 
L’activité de la société INFRASPORTS est basée sur le traitement des déchets 
(gazon synthétiques). 
 
La visibilité sur le site n’est possible qu’en limite Ouest du site, depuis la route 
départementale RD 23A. De manière à limiter la visibilité sur le site depuis l’extérieur, 
la société INFRASPORTS implantera des haies au niveau de la limite Ouest (cf. 
chapitre sur les impacts paysagers de l’étude d’impact). 
 
Par ailleurs, la route départementale est une route forestière. L’établissement est 
localisé en dehors de toute agglomération et est éloigné de toute habitation. Les 
conducteurs circulant sur la RD 23A ne pourront voir le site que depuis une ouverture 
de moins de 50 mètres de largeur. Compte tenu de ces éléments, il est peu probable 
que les usagers de la route départementale aperçoivent le site. 
 
L’implantation de l’établissement a par ailleurs été approuvée par la commune de 
Creutzwald. 
 
Ainsi, il apparaît que l’activité d’INFRASPORTS soit compatible avec le Plan 
Local d’Urbanisme projeté pour la commune de Creutzwald. 
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Annexe n° 1 : Courriers de demande d’avis sur la remise en état 
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Annexe n° 2 : Fiches de Données de Sécurité des produits 

  



Page  1 / 38 
 
 
 
 

 
FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ  

conformément au Règlement (CE) No. 1907/2006 
____________________________________________________________________________________________ 

 
FDS n° : 30211 

 
FIOUL DOMESTIQUE (FOD) 

 

 
Date de la version précédente:  2016-12-27 Date de révision: 2017-08-08 Version 12.01  

 

 

 
Nom du produit  FIOUL DOMESTIQUE (FOD) 
Substance/mélange  Mélange 

 

 
Utilisations identifiées Produit destiné à la production de chaleur dans les installations de combustion et sous 
 certaines conditions d'emploi, à l'alimentation des moteurs à combustion interne. 

 

Fournisseur  ARMORINE SAS 
ZI Lann Sévelin  
56850 CAUDAN  
FRANCE  
Tel: +33 (0)2 97 76 13 87 

 
Pour plus d'informations, veuillez prendre contact av ec: 

 
Point de contact  HSE  
Adresse e-mail  contact@armorine.fr 

 
1.4. Numérod'appeld’urgence 

 
Numéro de téléphone d'appel d'urgence : +44 1235 239670  
Centre Antipoison et de toxicovigilance : ORFILA (INRS) : +33 (0)1 45 42 59 59  
En France - Centres antipoison et de toxicovigilance :  
ANGERS : 02 41 48 21 21  
BORDEAUX : 05 56 96 40 80  
LILLE : 08 00 59 59 59  
LYON : 04 72 11 69 11  
MARSEILLE : 04 91 75 25 25  
NANCY : 03 83 22 50 50  
PARIS : 01 40 05 48 48  
STRASBOURG : 03 88 37 37 37  
TOULOUSE : 05 61 77 74 47  

 

 

 
 

Version EUFR 
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RÈGLEMENT (CE) No 1272/2008 
Pour le libellé complet des Phrases-H mentionnées dans cette rubrique, voir rubrique 2.2. 

 
Classification 
Liquides inflammables - Catégorie 3 - (H226)  
Toxicité par aspiration - Catégorie 1 - (H304)  
Toxicité aiguë par inhalation - vapeur - Catégorie 4 - (H332)  
Corrosion cutanée/irritation cutanée - Catégorie 2 - (H315)  
Cancérogénicité - Catégorie 2 - (H351)  
Toxicité spécifique pour organe cible (exposition répétée) - Catégorie 2 - (H373)  
Toxicité chronique pour le milieu aquatique - Catégorie 2 - (H411) 

 

 
Etiquetage selon  RÈGLEMENT (CE) No 1272/2008  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mention d'avertissement 
DANGER 

 
Mentions de danger 
H226 - Liquide et vapeurs inflammables  
H304 - Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires  
H315 - Provoque une irritation cutanée  
H332 - Nocif par inhalation  
H351 - Susceptible de provoquer le cancer  
H373 - Risque présumé d'effets graves pour les organes à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition prolongée  
H411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme 

 
Conseils de prudence  
P210-Teniràl’écartdelachaleur,dessurfaceschaudes,desétinceles,desflammesnuesetdetouteautresource d’inflammation. Ne 
pas fumer  
P261 - Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols  
P280 - Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage  
P301+P310-ENCASD’INGESTION:AppelerimmédiatementunCENTREANTIPOISON/unmédecin  
P331 - NE PAS faire vomir  
P403 + P233 - Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche  
P273 - Éviter le rejet dans l'environnement  
P501 - Eliminer le contenu/ le conteneur dans une installation d'incinération agréée 

 
Contient Combustibles, diesels 

 

 
Propriétés physico-chimiques  Le produit peut former des mélanges inflammables dans l'air quand il est chauffé au dessus 
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Propriétés ayant des effets pour la 
santé  

 
du point d'éclair.  
En présence de points chauds, risques particuliers d'inflammation ou d'explosion, dans 
certaines conditions lors de dégagements accidentels de vapeurs ou de fuites de produit 
sous pression. 
 
Un contact prolongé ou répété peut provoquer des irritations cutanées.  
Les vapeurs ou brouillards sont irritants pour les muqueuses notamment oculaires. Risque de 
dépression du système nerveux central avec nausées, maux de tête, vertiges, vomissements 
et perte de coordination.  
En cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en raison de sa 
faible viscosité et provoquer des lésions pulmonaires graves dans les heures qui suivent 
(surveillance médicale indispensable pendant 48 h).  

 

Nature chimique  Combustibles diesel. Combinaison complexe d'hydrocarbures obtenue par distillation du 
 pétrole brut. Se compose d'hydrocarbures dont le nombre de carbones se situe 
 principalement dans la gamme C9 - C20 et dont le point d'ébullition est compris 
 approximativement entre 163°C et 357°C.   
Composants dangereux       

Nom Chimique  No.-CE Numéro  No.-CAS % en poids  Classificati on (Règ. 1272/2008)  
  d'Enregistrement     
  REACH    

Combustibles, diesels 269-822-7 01-2119484664-27 68334-30-5 >90 Flam. Liq. 3 (H226) 
     Acute Tox. 4 (H332) 
     Skin Irrit. 2 (H315) 
     Carc. 2 (H351) 
     Asp. Tox. 1 (H304) 
     STOT RE 2 (H373) 
     Aquatic Chronic 2 (H411) 

 
Informations complémentaires  Contient: Des colorants et des agents traceurs.  

Peut contenir :. Mélange d'esters de méthyl d'acide gras (FAME). 
 

Pour le libellé complet des Phrases-H mentionnées dan s cette section, voir rubrique 16.  
 

 

 
Conseils généraux  EN CAS DE TROUBLES GRAVES OU PERSISTANTS, APPELER UN MEDECIN OU  

DEMANDER UNE AIDE MEDICALE D'URGENCE.  
Avant de tenter de secourir des victimes, isoler la zone de toutes les sources potentielles  
d'inflammation, y compris en déconnectant l'alimentation électrique.  
Assurer une ventilation adéquate et vérifier que l'atmosphère est respirable et sans danger  
avant de pénétrer dans des espaces confinés. 

 
Contact avec les yeux  Bien rincer avec beaucoup d'eau, y compris sous les paupières.  

Enlever les lentilles de contact, le cas échéant. Rincer les yeux.  
Si l'irritation oculaire persiste, consulter un médecin spécialiste. 

 
Contact avec la peau  Enlever les vêtements et les chaussures contaminés. Laver la peau avec de l'eau et du 
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savon.  
L'injection à haute pression de produit sous la peau peut avoir de très graves 
conséquences même sans symptôme ou blessure apparent.  
Dans ce cas, la victime doit être immédiatement transportée en milieu hospitalier.  
Pour les brûlures thermiques mineures, refroidir la brûlure. Maintenir la zone brûlée sous 
l'eau froide pendant au moins cinq minutes, ou jusqu'à ce que la douleur diminue. 

 
Inhalation L'inhalation est peu probable en raison de la faible pression de vapeur de la substance à 
 température ambiante. Une exposition aux vapeurs peut cependant se produire lorsque le 
 produit est manipulé à température élevée avec une faible ventilation. En cas d'exposition 
 à des concentrations importantes de vapeurs, de fumées ou d'aérosols, transporter la 
 personne à l'air, hors de la zone contaminée, la maintenir au chaud et au repos. 
 Commencer immédiatement la respiration artificielle si la victime ne respire plus. Appeler 
 immédiatement un médecin. 
 S'il y a le moindre soupçon d'inhalation de H2S (sulfure d'hydrogène), Les secouristes 
 doivent porter un appareil respiratoire, une ceinture et un harnais, et doivent suivre les 
 procédures de sauvetage. En cas d'arrêt respiratoire, pratiquer la respiration artificielle. 
 L'apport d'oxygène peut aider. Évacuer la victime à l'air frais aussi vite que possible. 
 Consulter un médecin pour un traitement ultérieur. 

Ingestion Ne pas donner à boire. 
 NE PAS faire vomir, car il y a des risques important d'aspiration. Le fluide peut pénétrer 
 dans les poumons et occasionner des lésions (pneumonie chimique, potentiellement 
 mortelle). 
 Transporter immédiatement la victime à l'hôpital. 
 Ne pas attendre l'apparition de symptômes. 

Protection pour les secouristes ATTENTION Secouristes! - pensez à votre sécurité pendant le sauvetage!. Utiliser un 
 équipement de protection individuelle. Voir rubrique 8 pour plus de détails. 

 

Contact avec les yeux  Peut provoquer une irritation légère. 

Contact avec la peau  Peut causer des irritations de la peau et/ou dermatites. 

Inhalation L'inhalation de vapeurs à haute concentration peut provoquer une irritation du système 
 respiratoire. Risque de dépression du système nerveux central avec nausées, maux de 
 tête, vertiges, vomissements et perte de coordination. 

Ingestion  L'ingestion peut provoquer une irritation de l'appareil digestif, des nausées, des 
 vomissements et des diarrhées. Risque de dépression du système nerveux central. 
 L'aspiration peut provoquer un oedème pulmonaire et une pneumonie. 

 

 
Conseils aux médecins  Nocif : en cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en  

raison de sa faible viscosité et donner naissance à une pneumopathie d'inhalation se 
développant dans les heures qui suivent (surveillance médicale indispensable pendant 48 
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h). L'injection à haute pression de produit sous la peau peut avoir de très graves 
conséquences même sans symptôme ou blessure apparent. Traiter de façon 
symptomatique.  

 

5.1. Moyens d’extinction 

Moyen d'extinction approprié  Moyen d'extinction - pour les petits feux: Dioxyde de carbone (CO 2), Poudre sèche, Sable  
ou terre.  
Moyen d'extinction - pour les grands feux: Mousse, Brouillard d'eau (personnel formé  
uniquement). 

 
Moyens d'extinction inappropriés  Ne pas utiliser un jet d'eau bâton, qui pourrait répandre le feu.  

L'action simultanée de mousse et d'eau sur une même surface est à proscrire (l'eau détruit  
la mousse). 

 

 
Risque particulier  La combustion incomplète et la thermolyse produisent des gaz plus ou moins toxiques tels  

que CO, CO2, hydrocarbures variés, aldéhydes et des suies. A forte concentration ou en  
atmosphère confinée, leur inhalation est très dangereuse. Les vapeurs peuvent former des  
mélanges explosifs avec l'air.  
Si des composés sulfurés sont présents en quantités non négligeables, les produits de  
combustion peuvent contenir du H2S et des SOx (oxydes de soufre) ou de l'acide  
sulfurique. 

 

 
Équipement de protection spécial 
pour le personnel préposé à la lutte 
contre le feu 

 
Autres informations  

 
En cas d'incendie de grande amplitude ou d'incendie dans des espaces confinés ou mal 
ventilés, porter une tenue ignifugée intégrale et un appareil respiratoire autonome isolant 
(ARI) avec un masque intégral. 
 
Refroidir les réservoirs et les parties exposés au feu par arrosage avec beaucoup d'eau. 
Refroidir à l'eau les réservoirs et les parties exposées au flux thermique et non pris dans les 
flammes.  
Les résidus d'incendie et l'eau d'extinction contaminée doivent être éliminés conformément  
à la réglementation locale en vigueur. Refroidir les récipients/réservoirs par pulvérisation 
d'eau.  

 

 
6.1. Précautions individuelles, équipement de prote ction et procédures d’urgence 

 
Informations générales  Sauf en cas de déversements mineurs, La faisabilité de toute action doit toujours être  

évaluée et si possible soumise à l'avis d'une personne compétente et formée chargée de  
gérer les situations d'urgence.  
Si nécessaire, informer les autorités compétentes conformément à la réglementation en  
vigueur.  
Éviter tout contact direct avec le produit déversé. Eloigner le personnel non concerné.  
Équipement de protection individuelle, voir rubrique 8.  
Prudence en cas de déversement. La substance rend les surfaces glissantes. Assurer une 
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ventilation adéquate, surtout dans les endroits clos.  
Rester face au vent. En cas de déversements importants, alerter les habitants des zones 
sous le vent. Arrêter ou contenir la fuite à la source, si ceci ne présente pas de danger. 
Eliminer toutes les sources d'ignition (ne pas fumer, torches, étincelles ou flammes à 
proximité immédiate). Recouvrir les déversements de mousse afin de réduire le risque 
d'ignition. 

 
Conseils pour les non -secouristes  Ne pas toucher ni marcher sur le produit déversé. Assurer une ventilation adéquate. 
 Eliminer toutes les sources d'ignition (ne pas fumer, torches, étincelles ou flammes à 
 proximité immédiate). Équipement de protection individuelle, voir rubrique 8. 

Conseils pour les secouristes  En cas de  : 
 Petits déversements : des vêtements de travail antistatiques normaux sont généralement 
 suffisants. 
 Déversements importants : une combinaison de protection complète, antistatique résistant 
 aux produits chimiques. Gants de travail (de préférence à manchettes) assurant une 
 résistance suffisante contre les produits chimiques. Remarques :. les gants en PVA ne sont 
 pas imperméables à l'eau et ne conviennent pas pour une opération d'urgence. Casque de 
 protection. Chaussures ou bottes de sécurité antidérapantes et antistatiques. Lunettes de 
 sécurité et/ou visière si des projections ou un contact avec les yeux sont possibles ou 
 prévisibles. 
 Protection respiratoire. Un demi-masque ou un masque respiratoire complet avec filtre(s) 
 contre les vapeurs organiques (et le cas échéant pour le H2S). Il est possible d'utiliser un 
 appareil respiratoire autonome isolant (ARI) en fonction de l'étendue du déversement et du 
 niveau d'exposition prévisible. 
 Si la situation ne peut être parfaitement évaluée ou si un manque d'oxygène est possible, 
 seul un appareil respiratoire autonome isolant (ARI) doit être utilisé. 

 

Informations générales  Empêcher le produit de pénétrer dans les égouts, les cours d'eau ou le sol. Le produit ne 
 doit pas contaminer les eaux souterraines. 
 Si nécessaire, Consulter un expert. Prévenir les autorités locales si des fuites significatives 
 ne peuvent pas être contenues. 

 

Méthodes de confinement  Contenir et collecter le matériel répandu à l'aide d'un matériau absorbant non combustible, 
 (p.e. sable, terre, kieselgur, vermiculite) et le mettre dans un conteneur pour l'élimination 
 conformément aux réglementations locales / nationales (voir rubrique 13). Les 
 déversements importants peuvent être soigneusement recouverts de mousse, le cas 
 échéant, afin de limiter les risques d'incendie. En cas de déversement dans l'eau, contenir 
 le produit avec des barrières flottantes ou d'autres dispositifs. L'utilisation de dispersants 
 doit être soumis à l'avis d'un expert, et, si nécessaire, approuvée par les autorités locales. 

Méthodes de nettoyage  Ne jamais utiliser d'agent dispersant. Ne pas appliquer de jets bâton directs. 
 Ne pas déverser dans des eaux de surface ou dans les égouts. Transférer le produit 
 récupéré et les autres matériaux dans des réservoirs ou conteneurs appropriés et 
 stocker/éliminer conformément aux règlements applicables. 

 

Équipement de protection  Voir rubrique 8 pour plus de détails. 
individuelle      
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Traitement des déchets  Voir rubrique 13 pour plus de détails. 

 
Autres informations  Les mesures recommandées reposent sur les scénarios de déversement les plus  

Probables pour ce produit.Cependant,lesconditionslocales(vent,températuredel’air,  
direction et vitesse de la vague/courant) peuvent avoir une influence importante dans le  
choix des actions appropriées. Pour cette raison, il convient de consulter des experts  
locaux si nécessaire. Les réglementations locales peuvent également prescrire ou limiter  
les mesures à prendre.  
La concentration de H2S dans l'espace libre des réservoirs peut atteindre des valeurs  
dangereuses, en particulier en cas de stockage prolongé. Cette situation est  
particulièrement pertinente dans le cas d'opérations impliquant une exposition directe aux  
vapeurs dans le réservoir.  
Le déversement de petites quantités de produit, en particulier à l'air libre où les vapeurs se  
dispersent en général rapidement, sont des situations dynamiques, ce qui n'entraîne sans  
doute pas d'exposition à des concentrations dangereuses. Étant donné que le H2S a une  
densité supérieure à l'air ambiant, une exception peut concerner la formation de  
concentrations dangereuses dans des endroits spécifques, tels que des tranchées, des  
dépressions ou des espaces confinés. Pour toutes ces circonstances, cependant, les  
actions appropriées doivent être évaluées au cas par cas.  

 

 

 
Conseils pour une manipulation  Prendre des précautions contre l'électricité statique.  
sans danger  Les opérations d'inspection, de nettoyage et de maintenance des réservoirs de stockage  

impliquent le respect de procédures strictes et ne doivent être confiées qu'à du personnel  
qualifié (interne ou externe).  
Assurer une ventilation adéquate. Les vapeurs peuvent former des mélanges explosifs  
avec l'air. Ne pas fumer. Eviter de respirer les vapeurs ou le brouillard. Éviter le contact  
avec la peau, les yeux et les vêtements.  
NE JAMAIS AMORCER AVEC LA BOUCHE LE SIPHONNAGE D'UN RESERVOIR. Eviter  
la formation de vapeurs, brouillards ou aérosols.  
Ne pas utiliser d'air comprimé pour des opérations de remplissage, déchargement ou de  
manutention. Ne jamais percer, piquer, meuler, tronçonner ou souder sur un conteneur  
vide.  
NE PAS UTILISER DE TELEPHONE PORTABLE LORS DE LA MANIPULATION.  
Équipement de protection individuelle, voir rubrique 8. 

 
Mesures d'ordre technique  Assurer une ventilation adéquate.  

LORS DES MOUVEMENTS DE PRODUITS :. Pour éviter l'ignition des vapeurs par la  
décharge d'électricité statique, toutes les parties en métal des équipements utilisés doivent  
être mises à la terre.  
Prendre toute disposition permettant d'éviter les entrées d'eau dans les bacs, citernes,  
lignes de flexibles... 

 
Prévention des incendies et des 
explosions 

 
Manipuler à l'abri de toutes sources potentielles d'inflammation (flamme nue, étincelles, arcs 
électriques...) et de chaleur (collecteurs ou parois chaudes). Éviter l'accumulation de charges 
électrostatiques. Mettre à la terre, établir une liaison équipotentiellle entre les conteneurs, les 
réservoirs ainsi que les équipements de transfert/réception. Les frottements dus à l'écoulement 
du produit créent des charges d'électricité statique capables de générer des étincelles 
provoquant INFLAMMATION OU EXPLOSION. Interdire le chargement en pluie et limiter la 
vitesse d'écoulement du produit, en particulier au début du chargement. 
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Les emballages vides peuvent contenir des vapeurs inflammables ou explosives. Ne jamais  
souder sur une citerne ou des tuyauteries, vides non dégazées.  
N'INTERVENIR QUE SUR DES RESERVOIRS FROIDS, DEGAZES (RISQUE  
D'ATMOSPHERE EXPLOSIVE) ET AERES.  
Concevoir les installations pour éviter toute propagation de nappe enflammée (fosses,  
cuvettes de rétention, siphons dans les réseaux d'eau d'écoulement). 

 
Mesures d'hygiène  Lors de l'utilisation, ne pas manger, boire ou fumer. Éviter le contact avec la peau, les yeux  

et les vêtements. Ne pas placer les chiffons imbibés de produit dans les poches des  
vêtements de travail. Se laver les mains avant les pauses et immédiatement après  
manipulation du produit. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver la peau avec de  
l'eau et du savon. Enlever les vêtements et les chaussures contaminés.  
Les gants doivent être inspectés périodiquement et remplacés en cas d'usure, de  
perforation ou de contamination.  
Nettoyer régulièrement l'équipement, les locaux et les vêtements de travail. Conserver à  
l'écart des aliments et boissons y compris ceux pour animaux.  
Faire adopter des règles d'hygiène strictes pour le personnel exposé au risque de contact  
avec le produit. Utiliser l'équipement de protection individuel requis. 

 

 
Mesures techniques/Conditions de  La configuration des zones de stockage, la conception des réservoirs, les équipements et  
stockage  les procédures d'exploitation doivent être conformes à la législation européenne, nationale ou 

locale applicable. Avant de pénétrer dans des réservoirs de stockage et avant toute opération 
dans un espace confiné, contrôler la teneur en oxygène et l'inflammabilité de l'atmosphère. Si la 
présence de composés sulfurés est suspectée dans le produit, contrôler le teneur en H2S de 
l'atmosphère. Éviter l'accumulation de charges électrostatiques. Avant les opérations de 
transfert, contrôler que tout l'équipement est mis à la terre.  
Concevoir les installations pour éviter la pollution des eaux et du sol en cas de fuite ou 
d'écoulement. Ne pas retirer les étiquettes de danger des récipients (mêmes vides). Stocker les 
produits conditionnés (fûts, échantillons, bidons...) dans des locaux bien ventilés, à l'abri de 
l'humidité, de la chaleur et de toute source potentielle d'inflammation. Conserver de préférence 
dans l'emballage d'origine : dans le cas contraire, reporter, s'il y a lieu, toutes les indications de 
l'étiquette réglementaire sur le nouvel emballage.  
Conserver les récipients hermétiquement clos et correctement étiquetés. Stocker 
séparément des agents oxydants.  
Stocker conformément aux réglementations nationales correspondantes. 

 
Matières à éviter Oxydants forts. Acides forts. Bases fortes. (herbicides...). Halogènes. 

Matériel d'emballage  N'utiliser que des récipients, joints, tuyauteries..., résistants aux hydrocarbures 
 aromatiques. Les matériaux recommandés pour les conteneurs ou revêtements de 
 conteneur : acier doux, acier inoxydable. Polyéthylène haute densité (PEHD). Certaines 
 matières synthétiques peuvent ne pas convenir pour les conteneurs ou leur revêtement 
 selon les caractéristiques des matières en question et l'utilisation prévue. La compatibilité 
 doit être vérifiée auprès du fabricant. 

 

Utilisation(s) particulière(s) voir scénarios d'exposition.  
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Limites d'exposition  Non concerné    

Légend e Voir rubrique 16   

Dose dérivée sans effet (DNEL)    

DNEL Travailleur (industriel/professionnel)     
Nom Chimique Effets systémiques à  Effets locaux à court Effets systémiques à Effets locaux à long 

 court terme  terme long terme terme 
Combustibles, diesels 4300 mg/m3/15min   2.9 mg/kg/8h (dermal)  

68334-30-5 (aerosol - inhalation)   68 mg/m3/8h (aerosol -  
    inhalation)  
DNEL Consommateur       

Nom Chimique  Effets systémiques à  Effets locaux à court  Effets systémiques à  Effets locaux à long  
 court terme  terme  long terme  terme  

Combustibles, diesels 2600 mg/m3/15min  1.3 mg/kg/24h (dermal)  
68334-30-5 (aerosol - inhalation)  20 mg/m3/24h (aerosol -  

    inhalation)   

 
Contrôle de l'exposition professionnelle 

 
Mesures d'ordre technique  Assurer une ventilation adéquate. Ne pas pénétrer dans les réservoirs de stockage vides, 

avant que ne soient réalisées les mesures d'oxygène disponible.  
Dans le cas de travaux en enceinte confinée (cuves, réservoirs...), s'assurer d'une 
atmosphère respirable et porter les équipements recommandés. 

 
Équipement de protection individuelle 

 
Informations générales  Touteslesmesuresdeprotectioncolectivedoiventêtreinstaléesetmisesenœuvreavant d’envisager de 

recourir aux équipements  de protection individuelle. 
 

Protection respiratoire  Pour pénétrer dans des citernes, cuves, réservoirs ayant une teneur insuffisante en  
oxygène, porter un appareil respiratoire isolant.  
En cas d'urgence (exposition accidentelle) ou pour des travaux exceptionnels de courte  
durée dans des atmosphères polluées par le produit, il est nécessaire de porter un appareil  
de protection respiratoire.  
En cas d'utilisation de masque ou demi-masque :. Respirateur à masque facial équipé  
d'une cartouche ou d'une boîte filtrante contre les vapeurs organiques/gaz acides: Type A.  
L'usage d'appareils respiratoires doit se conformer strictement aux instructions du fabricant  
et aux réglementations qui régissent leurs choix et leurs utilisations. 

 
Protection des yeux  S'il y a un risque d'éclaboussures, porter :. Lunettes de sécurité avec protections latérales.  

ou. Écran facial. 
 

Protection de la peau et du  Porter les vêtements de protection appropriés. vêtements imperméables aux  
corps  hydrocarbures. Chaussures ou bottes de sécurité. 

 
Protection des mains  Gants résistants aux hydrocarbures aromatiques. Veuillez observer les instructions  

concernant la perméabilité et le temps de pénétration qui sont fournies par le fournisseur de 
 
 

 
 



Page 10 / 38 
 
 
 
 

 
____________________________________________________________________________________________ 

 
FDS n° : 30211 

 

FIOUL DOMESTIQUE (FOD) 
 

Date de révision: 2017-08-08 Version 12.01  
____________________________________________________________________________________________  

gants. Prendre également en considération les conditions locales spécifiques dans lesquelles 
le produit est utilisé, telles que le risque de coupures, d'abrasion et le temps de contact. 

 
Note: les gants en PVA ne sont pas imperméables à l'eau et ne conviennent pas pour une 
opération d'urgence. 

 
Exposition répétée ou prolongée      

Matière des gants Épaisseur du gant  Temps de pénétration Remarques 
PVA (*)  > 480 min EN 374 (*) toute épaisseur 

Caoutchouc fluoré (*)  > 480 min EN 374 (*) toute épaisseur 
Caoutchouc nitrile > 0.3 mm  > 480 min EN 374 

     
En cas de contact par projection:      

Matière des gants Épaisseur du gant  Temps de pénétration Remarques 
Néoprène > 0.5 mm  > 60 min EN 374 

PVC > 0.2 mm  > 60 mn EN 374 

Contrôles d'exposition liés à la protection de l'envir onnement     

Informations générales  Empêcher le produit de pénétrer dans les égouts, les cours d'eau ou le sol.  
 

 

 
Aspect     limpide   
Couleur    rouge   
État physique @20°C     liquide   
Odeur     caractéristique   
Seuil olfactif     Pas d'information disponible   

Propriété    Valeurs   Remarques  Méthode  
          

pH     Non applicable   
Point/intervalle de fusion     Pas d'information disponible   

Point/intervalle d'ébullition  150 - 380 °C    EN ISO 3405 
   302 - 716 °F    EN ISO 3405 
Point d'éclair  > 55 °C    ISO 2719 
  > 131 °F    ISO 2719 
Taux d'év aporation     Non applicable   
Limites d'inflammabilité dans l'air         

supérieure  5 %       
inférieure  0.5 %       

Pression de vapeur < 1 kPa @ 37.8 °C    EN 13016-1 
Densité de vapeur  > 5       
Densité relative     Pas d'information disponible   
Masse volumique   830  -  880 kg/m3 @ 15 °C ISO 12185 
Hydrosolubilité    Non applicable   
Solubilité dans d'autres solvants     Soluble dans un grand nombre   
     de solvants organiques usuels   
Log Pow    Non applicable   
Température d'auto-inflammabilité > 250 °C    ASTM E659 
  > 482 °F    ASTM E659 
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Température de décomposition   Pas d'information disponible  
Viscosité, cinématique  < 7 mm2/s @ 40 °C ISO 3104 
Propriétés explosives  Non considéré comme explosif sur la base de la teneur en oxygène et de la structure 
 chimique   
Propriétés comburantes  D'après la structure chimique des constituants, ce produit n'est pas considéré comme ayant 
 des propriétés oxydantes   
Possibilité de réactions  Aucune dans les conditions normales d'utilisation  
dangereuses     

   

Point de congélation  Pas d'information disponible   

 

 
      

Informations générales   Pas d'information disponible. 

     

Stabilité   Stable dans les conditions recommandées de manipulation et de stockage. 

 

Réactions dangereuses   Aucune dans les conditions normales d'utilisation. 

     

Conditions à éviter  La chaleur ( températures supérieures au point d'éclair ), les étincelles, les points d'ignition, 
    les flammes, l'électricité statique. 

 

Matières à éviter  Oxydants forts. Acides forts. Bases fortes. (herbicides...). Halogènes. 

 

Produits de décomposition   Aucun dans les conditions normales d'utilisation. 
dangereux        

 

Toxicité aiguë Effets locaux Informations sur le produit  
 

Informations générales  La toxicité aiguë a été correctement caractérisée dans un grand nombre de recherches  
réalisées conformément aux BPL suite à une exposition orale, cutanée ou par inhalation. La 
classification est basée sur les résultats d'une étude de toxicité aiguë par inhalation. 
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Contact avec la peau  Des échantillons de la substance ont été testés dans des études d'irritation cutanée. Basé 
  sur un score d'érythème moyen de 3,9 et 2,5 (24, 72 heures) et un score d'oedème moyen 
  de 2,96 et 1,5 (24, 72 heures), les gas oils sont irritants pour la peau. 
  Peut causer des irritations de la peau et/ou dermatites.  

Contact avec les yeux  Cette substance ne répond pas aux critères de classification de l'UE. Une étude clé a 
  indiqué que le produit n'est pas irritant pour les yeux.  
  Peut provoquer une irritation légère.  

Inhalation . L'inhalation de vapeurs à haute concentration peut provoquer une irritation du système 
  respiratoire. Risque de dépression du système nerveux central avec nausées, maux de 
  tête, vertiges, vomissements et perte de coordination.  

Ingestion  . L'ingestion peut provoquer une irritation de l'appareil digestif, des nausées, des 
  vomissements et des diarrhées. Risque de dépression du système nerveux central. 
  L'aspiration peut provoquer un oedème pulmonaire et une pneumonie. 

ATEmix (voie orale)  2,007.00 mg/kg   

ATEmix (voie cutanée) 5,017.00 mg/kg   

ATEmix  1.50 mg/l   
(inhalation -poussière/brouillard)       
ATEmix (inhalation -vapeur)  11.00 mg/l   

Toxicité aiguë - Informations sur les composants     
     

Nom Chimique   DL50 oral  DL50 dermal  CL50 par inhalation  
Combustibles, diesels LD50 > 2000 mg/kg bw (rat - LD50 > 5000 mg/kg bw (rabbit - LC50 (4h) > 4.10 mg/l (aerosol) 

   OECD 401) OECD 434) (rat - OECD 403) 
Sensibilisation       

  

Il n'existe aucune donnée indiquant que la substance présente un potentiel de Sensibilisation  
  sensibilisation respiratoire et cutanée.  

 
Effets spécifiques 

 
Cancérogénicité  Uneactivitécancérogèneestrapportéeenprésenced’iritationcutanéerépétée.  

Sur la base de cette information et de l’analyse des HAP,ce type de gazole peut montrer  
Un faible potentiel cancérogène. Les résultats d’autres études étayent la classification. 

Nom Chimique  Union Européenne  
Combustibles, diesels Carc. 2 (H351) 

68334-30-5   

Mutagénicité  .  
Mutagénicité sur les cellules  Le potentiel mutagène de la substance a été largement étudié dans une série d'études 
germinales in-vivo et in-vitro. Sur la base d'études de mutagénèse in vivo et in vitro et de leurs faibles 

 biodisponibilités, les distillats ne répondent pas aux critères de classification de l'UE. Sur la 
 base du test d'Ames modifié, les gas oils contenant des produits craqués ont montré un 
 potentiel génotoxique.  
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Toxicité pour la reproduction  Toutes les études animales montrent que cette substance n'a pas d'effet sur le développement 

et n'a pas d'effet négatif sur la reproduction. Ce produit ne répond pas aux critères de 
classification de l'UE. 

 
 

Toxicité par administration répétée 
 

Effets sur les organes-cibles (STOT) 
 

Toxicité systémique spécifique pour Les études ne mettent pas en évidence de formes sévères d'effets toxiques aigus 
certains organes cibles (exposition systémiques. 
unique) 

 
Toxicité systémique spécifique pour La toxicité à doses répétées de la substance a été étudiée après une exposition cutanée et 
certains organes cibles (exposition par inhalation de différentes durées. Les études ne mettent pas en évidence de formes 
répétée)  sévères d'effets toxiques chroniques systémiques. 

Toxicité par aspiration  Le fluide peut pénétrer dans les poumons et occasionner des lésions (pneumonie chimique, 
  potentiellement mortelle). 

Autres informations    

Autres informations  Non concerné.  
 

 

 
Toxique pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme pour l'environnement aquatique. 

 
Toxicité aiguë pour le milieu aquatique - Informations s ur le produit Pas 

d'information disponible. 

 
Toxicité aiguë pour le milieu aquatique - Informations s ur les composants 

 
Nom Chimique  Toxicité pour les algues  Toxicité pour la daphnie et  Toxicité pour le poisson  Toxicité pour les  

  les autres invertébrés   microorga nismes  
  aquatiques.    

Combustibles, diesels EL50 (72 h) 22 mg/l EL50 (48 h) 68 mg/l LL50 (96 h) 21 mg/l  
68334-30-5 (Pseudokirchnerella (Daphnia magna - OECD (Oncorhynchus mykiss -  

 subcapitata - OECD 201) 202) OECD 203)  
 EL50 (72 h) 2.9 mg/l EL50 (48 h) 5.3 mg/l LL50 (96 h) 3.2 mg/l  
 (Pseudokirchnerella (Daphnia magna - OECD (Menidiaberylina–US  
 subcapitata - OECD 201) 202) EPA/600/4-85/013)  

 
Toxicité chronique pour le milieu aquatique - Informat ions sur le produit Pas 
d'information disponible. 

 
Toxicité chronique pour le milieu aquatique - Informat ions sur les composants . 

 
Nom Chimique  Toxicité pour les algues  Toxicité pour la daphnie et  Toxicité pour le poisson  Toxicité pour les  

  les autres invertébrés   microorganismes  
  aquatiques.    
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Combustibles, diesels  NOEL (21d) 0.2 mg/l NOEL (14/28d) 0.083 mg/l  
68334-30-5  (Daphnia magna - OECD (Oncorhynchus mykiss -  

  211) QSAR Petrotox)  

 
Effets sur les organismes terrestres 
Pas d'information disponible. 

 

 
Informations générales 
La substance est une UVCB. Les tests standard ne sont pas appropriés pour ce paramètre. 

 

 
Informations sur le produit La substance est une UVCB. Les tests standard ne sont pas appropriés pour ce paramètre. 

logPow  Non applicable      
Informations sur les composants Pas d'information disponible.   

      
       
   Mobil ité    

Méthode  Compartiment  Résultat  (%) Remarques 
Répartition dans le milieu en  Sol    62.86  
pourcentage (calcul selon la        
méthode Mackay, niveau III)        
Répartition dans le milieu en  Sédiment    12.64  
pourcentage (calcul selon la        
méthode Mackay, niveau III)        
Répartition dans le milieu en  Eau    0.14  
pourcentage (calcul selon la        
méthode Mackay, niveau III)        
Répartition dans le milieu en  Air    24.36  
pourcentage (calcul selon la        
méthode Mackay, niveau III)        

Sol  Compte tenu de ses caractéristiques physico-chimiques, le produit est, en général, mobile 
  dans le sol. Peut contaminer les eaux souterraines.   

Air La volatilisation dépend de la constante de Henry, qui n'est pas applicable aux UVCB. 

Eau Le produit s'étale à la surface de l'eau. Une faible fraction peut se solubiliser dans l'eau. 
  Dans l'eau, la majorité des composants de ce produit seront adsorbés par les sédiments. 
  Les produits ne s'hydrolysent pas en raison de l'absence de groupe fonctionnel réactif. 

   

Évaluation PBT et vPvB  La concentration d'anthracène dans cette substance n'excède pas 0,1 % (CONCAWE  
2010). Aucune autre structure d’hydrocarbure représentatif ne répond aux critères PBT/vPvB. 
Ce mélange ne contient pas de substance considérée comme persistante, ni bioaccumalable 
ni toxique (PBT). 
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Informations générales  Pas d'information disponible.  

 

Déchets de résidus / produits non Éliminer conformément aux Directives Européennes sur les déchets et les déchets 
utilisés  dangereux. 

Emballages contaminés  Les emballages vides peuvent contenir des vapeurs inflammables ou explosives. Ne pas 
   découper, souder, percer, bruler ou incinérer des conteneurs vides, sauf s'ils ont été 
   correctement nettoyés et déclarés sans danger. Les conteneurs vides doivent être 
   acheminés vers un site agréé pour le traitement des déchets à des fins de recyclage ou 
   d'élimination. 

No de déchet suivant le CED  Selon le code européen des déchets (CED) le code de déchet n'est pas relatif au produit 
   lui-même mais à son application. Le code de déchet doit être attribué par l'utilisateur, selon 
   l'application du produit. 
 

  
UN/ID No UN1202 
Désignation officielle de HUILE DE CHAUFFE LEGERE 
transport   
Désignation officielle de  HUILE DE CHAUFFE LEGERE 
transport   
Classe de danger 3 
Groupe d'emballage  III 
Étiquettes ADR/RID  3 
Danger pour l'environnement  Oui 
Code de classification F1 
Dispositions spéc iales  640L, 363 
Code de restriction en tunnels  (D/E) 
Numéro d'identification du  30 
danger  
Description  UN1202, HUILE DE CHAUFFE LÉGÈRE, 3, III, (D/E) 
Quantités exceptées  E1 
Quantité limitée  5 L 

  
UN/ID No UN1202 
Désignation officielle de Heating oil, light 
transport   
Classe de danger  3 
Groupe d'emballage  III 
Polluant marin P 
No EMS F-E, S-E 
Description  UN1202, Heating oil, light, 3, III (55°C c.c.) 
Dispositions spéciales  363 
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Quantités exceptées  E1 
Quantité limitée  5 L 

 

UN/ID No  UN1202 
Désignation officielle de  Heating oil, light 
transport  
Classe de danger 3 
Groupe d'emballage  III 
Code ERG 3L 
Dispositions spéciales A3 
Description UN1202, Heating oil, light, 3, III 
Quantités exceptées  E1 
Quantité limitée  10 L 

 

 
  

UN1202 UN/ID No 
Désignation officielle de  HUILE DE CHAUFFE LEGERE 
transport   
Désignation officielle de HUILE DE CHAUFFE LEGERE 
transport   
Classe de danger  3 
Etiquettes de danger  3 
Groupe d'emballage III 
Danger pour l'environnement  Oui 
Code de classification  F1 
Dispositions spéciales  363, 640L 
Description UN1202, HUILE DE CHAUFFE LÉGÈRE, 3, III 
Quantités exceptées  E1 
Quantité limitée  5 L 
Ventilation  VE01  

 

 

 

 
REACH  
Touteslessubstancescontenuesdanscemélangeontétépré-enregistrées, enregistrées ou sont exemptées d’enregistrement 
conformément au Règlement (CE) No. 1907/2006 (REACh) 

 

Toutes les substances contenues dans ce produit sont listées ou exemptées 
 d’enregistrement dans les inventaires suivants: 
 Europe (EINECS/ELINCS/NLP) 
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Évaluation de la sécurité chimique  voir scénarios d'exposition 

 

 
France 

 
•Arêtédu1erjuilet2004fixantlesrèglestechniquesetdesécuritéapplicablesaustockagedeproduitspétroliersdansleslieux non visés par la 
législation des installations classées ni la réglementation des établissements recevant du public.  
•ICPE:rubrique4734(Produitspétroliersspécifiquesetcarburantsdesubstitution)-1434(Liquidesinflammables,liquides combustibles de 
point éclair compris entre 60° C et 93° C) - 1435 (Stations-services) - 1436 (Stockage ou emploi de liquides combustibles de point 
éclair compris entre 60 °C et 93 °C)  
•Décretn°2003-1254du23décembre2003relatifàlapréventiondurisquechimique(JORFdu02mars2004)  
•Code de la Sécurité Sociale:•Art.L461-6,Art.D.461-1,annexeA,n°601(Tableaudesmaladiesprofessionneles) 

 
Maladies Professionnelles Tableau(x) applicable(s) n° 4bis  

 

 

 
Texte complet des Phrases-H citées dans les sections 2 e t 3 
H226 - Liquide et vapeurs inflammables  
H332 - Nocif par inhalation  
H315 - Provoque une irritation cutanée  
H351 - Susceptible de provoquer le cancer par inhalation  
H304 - Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires  
H373 - Risque présumé d'effets graves pour les reins/ le foie/ les yeux/ le cerveau/ le du système digestif/ le système nerveux 
central à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition prolongée en cas d'ingestion  
H411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme 

 
Abbreviations, acronymes  
ACGIH = American Conference of Governmental Industrial Hygienists = Association américaine des hygiénistes industriels 
gouvernementaux  
bw = body weight = poids corporel  
bw/day = body weight/day = poids corporel par jour  
ECx=EfectConcentrationassociatedwithx% response=concentration de l’effet associé à une réaction dex% GLP = Good 
Laboratory Practice - BPL = Bonnes Pratiques de Laboratoire  
IARC = International Agency for Research of Cancer = Agence internationale pour la recherche sur le cancer  
LC50 = 50% Lethal Concentration = CL50 - Concentration Létale 50% - Concentration du produit chimique, dans l'air ou dans l'eau, 
qui cause la mort de 50% (la moitié) du groupe d'animaux testés  
LD50 = 50% Lethal Dose = LD50 - Dose Létale 50% - Dose du produit chimique, qui, donnée en une fois, cause la mort de 50%  
(la moitié) du groupe d'animaux testés  
LL = Lethal Loading = Charge létale  
NIOSH = National Institute of Occupational Safety and Health = Institut national Américain de sécurité et santé au travail 
NOAEL = No Observed Adverse Effect Level = Dose sans effet nocif observé  
NOEC = No Observed Effect Concentration = Concentration sans effet observé 
NOEL = No Observed Effect Level = Dose sans effet observé  
OECD = Organization for Economic Co-operation and Development = OCDE - Organisation de Coopération et Développement 
Economiques 
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OSHA = Occupational Safety and Health Administration = Ministère pour la sécurité et la santé au travail (Etats Unis d'Amérique) UVCB 
= Substance of unknown or Variable composition, Complex reaction products or Biological material = Substance de composition 
inconnue ou variable, produits de réactions complexes ou matériel biologique DNEL = Derived No Effect Level = Dose dérivée sans 
effet  
PNEC = Predicted No Effect Concentration = Concentration prévisible sans effet  
dw = dry weight = poids sec  
fw = fresh water = eau douce  
mw = marine water = eau de mer  
or = occasional release = relargage occasionnel 

 
Légende Section 8 

 
VME : Valeur limite Moyenne d'Exposition  
VLCT : Valeur Limite Court Terme  
TWA (Time Weight Average) : Valeur moyenne d'exposition  
STEL (Short Term Exposure Limit) : Valeur limite d'exposition à court terme  

+ Produit sensibilisant * Désignation de la peau  
** Désignation du Danger C: Cancérogène  
M: Mutagène R: Toxique pour la reproduction 

 
Date de révision:  2017-08-08  
Révision  sections de la FDS mises-à-jour: 1, 2, 3, 9, 11, 15, 16. 

 
Information supplémentaire  D'autres usages que ceux listés en section 1.2 peuvent avoir été prévus pour la/les  

substance(s) constituant le produit. Veuillez nous contacter si votre usage n'est pas inclus 
dans ceux figurant à la section 1.2. 

 
Cette fiche de données de sécurité est conforme aux exi gences du Règlement (CE) No. 1907/2006 
____________________________________________________________________________________________  
Cette fiche complète les notices techniques d'utilisation  mais ne les remplace pas. Les renseignements qu'el le contient sont 
basés sur l'état de nos connaissances relatives au pro duit concerné, à la date indiquée. Ils sont donnés de  bonne foi. 
L'attention des utilisateurs est en outre attirée sur le s risques éventuellement encourus lorsqu'un produit e st utilisé à d'autres 
usages que celui pour lequel il est conçu. Elle ne d ispense en aucun cas l'utilisateur de connaître et d'a ppliquer l'ensemble des 
textes réglementant son activité. Il prendra sous sa seu le responsabilité les précautions liées à l'utilisation  qu'il fait du produit. 
L'ensemble des prescriptions réglementaires mentionnée s a simplement pour but d'aider le destinataire à rem plir les 
obligations qui lui incombent. Cette énumération ne p eut pas être considérée comme exhaustive. Le destinatai re doit s'assurer 
que d'autres obligations ne lui incombent pas en rai son de textes autres que ceux cités. 

 
Fin de la Fiche de Données de Sécurité 
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ES05003  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Au niveau industriel, Distribution de la substance.  

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU3 - Production Industrielle (Tout) 

 
Catégorie de procédé 
PROC1 - Utilisation dans des processus fermés, exposition improbable  
PROC2 - Utilisation dans des processus fermés continus avec exposition momentanée maîtrisée  
PROC3 - Utilisation dans des processus fermés par lots (synthèse ou formulation)  
PROC4-Utilisationdansdesprocessusparlotsetd’autresprocessus(synthèse)pouvantprésenterdespossibilitésd’exposition PROC8a - 
Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs, ou vers ces 
derniers, dans des installations non spécialisées  
PROC8b - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs, ou 
vers ces derniers, dans des installations spécialisées  
PROC9 - Transfert de substance ou préparation dans de petits conteneurs (chaîne de remplissage spécialisée, y compris pesage) 
PROC15 - Utilisation en tant que réactif de laboratoire 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC1 - Fabrication de substances  
ERC2 - Formulation de préparations  
ERC3 - Formulations dans les matériaux  
ERC4 - Utilisation industrielle d'adjuvants de fabrication dans des processus et des produits, qui ne deviendront pas partie  
intégrante des articles  
ERC5 - Utilisation industrielle entraînant l'inclusion sur ou dans une matrice  
ERC6a - Utilisation industrielle ayant pour résultat la fabrication d'une autre substance (utilisation d'intermédiaires)  
ERC6b - Utilisation industrielle d'adjuvants de fabrication réactifs  
ERC6c - Utilisation industrielle de monomères pour la fabrication de thermoplastiques  
ERC6d - Utilisation industrielle de régulateurs de processus pour les processus de polymérisation dans la production de résines,  
caoutchouc, polymères  
ERC7 - Utilisation industrielle de substances en systèmes clos 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 1.1b. v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts  
Le chargement de vrac (y compris les navires de mer/barges, wagons/camions et chargement de GRV Grand Récipient Vrac) de la 
substance dans des systèmes clos ou confinés, y compris les expositions accidentelles pendant l'échantillonnage de la substance, son 
stockage, son déchargement, son entretien ainsi que les activités de laboratoire annexes.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 2.8E+7  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.002  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 5.6E+4  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 1.9E+5 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 300 
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Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque - 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 

 
Autres conditions opérationnelles d'utilisation affecta nt l'exposition de l'environnement . 

 
Fraction libérée dans l'air du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 1.0E-3  
Fraction libérée dans les eaux usées du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 1.0E-6  
Fraction libérée dans le sol du procédé (rejet initial avant mesure de gestion des risques) : 0.00001 

 
Conditions techniques et mesures au niveau du procédé pour empêcher les émissions 
Les pratiques courantes varient selon les sites, des estimations de rejets de process conservatrices sont donc utilisées. 

 
Conditions techniques et mesures sur-site pour réduire o u limiter les écoulements, les émissions dans l'air e t les rejets dans 
le sol 
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par les hommes via une exposition indirecte (principalement l'ingestion).  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer.  
Aucun traitement des eaux usées requis 

 
Traiter les émissions atmosphériques pour assurer une efficacité d'épuration typique de (%) : 90  
Traiter les eaux usées sur site (avant rejet dans la masse d'eau) pour assurer l'efficacité d'épuration requise de (%): >= 0 En cas 
d'évacuation dans l'unité de traitement des eaux usées domestiques, assurer l'efficacité d'épuration requise des eaux usées sur site 
de (%) : >= 0 

 
Mesures organisationnelles pour prévenir/limiter les émissions à partir du site  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer. Ne pas épandre de boues 
industrielles sur des sols naturels. Les boues doivent être incinérées, contenues ou récupérées. 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale : 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Efficacité 
totale de l'épuration des eaux usées après RMM sur site et hors site (unité de traitement des eaux domestiques) (%) : 94.1 

 
Tonnage maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j):  
2.9E+6  
Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
La traitement et l'élimination externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales 
applicables. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La traitement et l'élimination externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales 
applicables. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur < 0,5 kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Couvre les expositions quotidiennes allant jusqu'à 8 heures (sauf mention contraire) 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition 
Opération réalisée à température élevée (> 20°C supérieure à la température ambiante). Suppose qu'un bon niveau d'hygiène du 
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travail est respecté.  

 
2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénarios participants  Conditions opérationnelles et mesures de ge stion des risques  
Mesures générales applicables à toutes les  Contrôler tout risque d'exposition en vérifiant par exemple s'il s'agit de 
activités  systèmes confinés ou clos si les installations sont correctement conçues et 
 entretenues, s'il existe un bon niveau de ventilation générale. Vidanger les 
 systèmes et les lignes de transfert avant la rupture du confinement. Vidanger 
 et rincer les équipements si possible avant les opérations d'entretien. 
 Lorsqu'il existe un risque d'exposition : veiller à ce que le personnel concerné 
 soit informé de la nature de l'exposition encourue et qu'il ait connaissance des 
 mesures de base pour limiter les expositions ; veiller à la disponibilité 
 d'équipements de protection individuelle ; nettoyer les déversements et 
 éliminer les déchets conformément aux exigences réglementaires ; surveiller 
 l'efficacité des mesures de contrôle ; envisager la nécessité d'une surveillance 
 médicale; identifier et mettre en œuvre des actions correctives. 

 
Mesures générales (agents irritants pour la 
peau) 

 
Éviter tout contact direct du produit avec la peau. Identifier les zones de la peau 
susceptibles d'être en contact indirect avec le produit. Porter des gants (testés 
selon la norme EN374) si les mains sont susceptibles d'être en contact avec la 
substance. Nettoyer immédiatement toute contamination/tout déversement. Laver 
immédiatement toute contamination de la peau. Assurer une formation de base du 
personnel pour éviter/réduire les expositions et signaler tout problème de peau 
pouvant se développer par la suite. 

 
Expositions générales (systèmes clos)  Manipuler la substance dans un système clos. 

 
 

Expositions générales (systèmes ouverts)  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 

Échantillonnage  Aucune autre mesure spécifique identifiée. 
 
 

Chargement et déchargement de vrac en milieu Manipuler la substance dans un système clos. Port de gants appropriés  
clos  conformes à la norme EN374. 

 
 

Chargement et déchargement de vrac en milieu Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
ouvert 

 
Nettoyage et maintenance des équipements  Vidanger et rincer le système avant première utilisation ou entretien des 

équipements. Port de gants résistants aux produits chimiques (conformes à la 
norme EN374) associé à une formation de base du personnel. 

 
Activités de laboratoire  Aucune autre mesure spécifique identifiée. 

 
 

Remplissage de fûts et de petits récipients  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 

Stockage  Manipuler la substance dans un système clos.  
 
 

2.2b. Maîtrise de l'exposition des consommateurs 
Catégorie(s) de produit Conditions opérationnelles et m esures de gestion des risques 

Non applicable    
 
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition sur le lieu de travail (sauf indication 
contraire) 
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Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 

 
Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. Les données disponibles 
relatives aux dangers ne permettent pas la dérivation d'un DNEL pour les risques d'irritation de la peau. Les données disponibles relatives 
aux dangers ne nécessitent pas d'établir de DNEL pour d'autres risques pour la santé. Les Mesures de gestion des risques sont établies 
d'après une caractérisation qualitative des effets sur la santé. 

 
Environnement 
Les conseils fournis sont basés sur des conditions d'exploitation supposées, pouvant ne pas s'appliquer à tous les sites : une mise  
à l'échelle peut donc s'avérer nécessaire afin de définir des mesures adaptées de gestion des risques propres au site. Le rendement 
d'élimination requis pour les eaux usées peut être atteint par l'application de technologies sur site/hors site, soit seules ou en 
combinaison. Pour obtenir l'efficacité nécessaire d'élimination de l'air, utiliser les technologies sur site, seules ou combinées.  
Deplusamplesdétailssurlestechnologiesdecontrôleetdemiseàl’échelesontfournisdanslafichededonnéeSpERC  
(http://cefic.org/en/reach-for-industries-libraries.html). 
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ES05004  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Formulation et (re)conditionnement de substances et  de mélanges, Au niveau industriel. 

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU3 - Production Industrielle (Tout)  
SU10 - Formulation [mélange] de préparations et/ou reconditionnement (sauf alliages) 

 
Catégorie de procédé 
PROC1 - Utilisation dans des processus fermés, exposition improbable  
PROC2 - Utilisation dans des processus fermés continus avec exposition momentanée maîtrisée  
PROC3 - Utilisation dans des processus fermés par lots (synthèse ou formulation)  
PROC4-Utilisationdansdesprocessusparlotsetd’autresprocessus(synthèse)pouvantprésenterdespossibilitésd’exposition PROC5-Mélange 
dans des processus par lots pour la formulation de préparations et d’articles(contacts multiples et/ou importants) 

 
PROC8a - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs, ou 
vers ces derniers, dans des installations non spécialisées  
PROC8b - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs, ou 
vers ces derniers, dans des installations spécialisées  
PROC9 - Transfert de substance ou préparation dans de petits conteneurs (chaîne de remplissage spécialisée, y compris pesage) 
PROC14-Production de préparations ou d’articles parpastilage,compression,extrusion,granulation  
PROC15 - Utilisation en tant que réactif de laboratoire 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC2 - Formulation de préparations 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 2.2.v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts  
Formulation, emballage et reconditionnement de la substance et de ses mélanges dans le cadre de processus continus ou par lots, y 
compris le stockage, les transferts de matières, le mélange, l'agglomération, la compression, le pastillage, l'extrusion, le conditionnement 
à petite et grande échelle, l'échantillonnage, l'entretien ainsi que les activités de laboratoire annexes.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 2.8E+7  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.0011  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 3.0E+4  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 1.0E+5 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 300 

 
Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque - 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 
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Autres conditions opérationnelles d'utilisation affecta nt l'exposition de l'environnement . 

 
Fraction libérée dans l'air du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 1.0E-2  
Fraction libérée dans les eaux usées du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 2.0E-5  
Fraction libérée dans le sol du procédé (rejet initial avant mesure de gestion des risques) : 0.0001 

 
Conditions techniques et mesures au niveau du procédé pour empêcher les émissions 
Les pratiques courantes varient selon les sites, des estimations de rejets de process conservatrices sont donc utilisées. 

 
Conditions techniques et mesures sur-site pour réduire o u limiter les écoulements, les émissions dans l'air e t les rejets dans 
le sol 
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par le compartiment sédiments d'eau douce.  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer.  
En cas d'évacuation vers l'unité de traitement des eaux usées domestiques, aucun traitement des eaux usées sur site n'est requis. 

 
Traiter les émissions atmosphériques pour assurer une efficacité d'épuration typique de (%) : 0  
Traiter les eaux usées sur site (avant rejet dans la masse d'eau) pour assurer l'efficacité d'épuration requise de (%): >=59.9 En cas 
d'évacuation dans l'unité de traitement des eaux usées domestiques, assurer l'efficacité d'épuration requise des eaux usées sur site 
de (%) : >= 0 

 
Mesures organisationnelles pour prévenir/limiter les émissions à partir du site  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer. Ne pas épandre de boues 
industrielles sur des sols naturels. Les boues doivent être incinérées, contenues ou récupérées. 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale : 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Efficacité 
totale de l'épuration des eaux usées après RMM sur site et hors site (unité de traitement des eaux domestiques) (%) : 94.1 

 
Tonnage maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j):  
6.8E+5  
Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
La traitement et l'élimination externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales 
applicables. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La traitement et l'élimination externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales 
applicables. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur < 0,5 kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Couvre les expositions quotidiennes allant jusqu'à 8 heures (sauf mention contraire) 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition  
Suppose une utilisation pas plus de 20°C au-dessus de la température ambiante, sauf mention contraire. Suppose qu'un bon niveau 
d'hygiène du travail est respecté. 
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2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénarios participants  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Mesures générales applicables à toutes les  Contrôler tout risque d'exposition en vérifiant par exemple s'il s'agit de 
activités  systèmes confinés ou clos si les installations sont correctement conçues et 
 entretenues, s'il existe un bon niveau de ventilation générale. Vidanger les 
 systèmes et les lignes de transfert avant la rupture du confinement. Vidanger 
 et rincer les équipements si possible avant les opérations d'entretien. 
 Lorsqu'il existe un risque d'exposition : veiller à ce que le personnel concerné 
 soit informé de la nature de l'exposition encourue et qu'il ait connaissance des 
 mesures de base pour limiter les expositions ; veiller à la disponibilité 
 d'équipements de protection individuelle ; nettoyer les déversements et 
 éliminer les déchets conformément aux exigences réglementaires ; surveiller 
 l'efficacité des mesures de contrôle ; envisager la nécessité d'une surveillance 
 médicale; identifier et mettre en œuvre des actions correctives. 

 
Mesures générales (agents irritants pour la 
peau) 

 
Éviter tout contact direct du produit avec la peau. Identifier les zones de la peau 
susceptibles d'être en contact indirect avec le produit. Porter des gants (testés 
selon la norme EN374) si les mains sont susceptibles d'être en contact avec la 
substance. Nettoyer immédiatement toute contamination/tout déversement. Laver 
immédiatement toute contamination de la peau. Assurer une formation de base du 
personnel pour éviter/réduire les expositions et signaler tout problème de peau 
pouvant se développer par la suite. 

 
 

Expositions générales (systèmes clos) 
 
 

Expositions générales (systèmes ouverts) 
 
 

Échantillonnage 
 
 

Transferts en fûts/ par lots 
 
 
 
 

Transferts de vrac 
 
 

Opérations de mélange (systèmes ouverts) 
 
 
 
 

Activités de laboratoire 
 
 

Production ou préparation d'articles par 
agglomération, compression, extrusion ou 
pastillage 

 
Remplissage de fûts et de petits récipients 

 
 

Nettoyage et maintenance des équipements 
 
 
 

Stockage 

 
Manipuler la substance dans un système clos. 
 
 
Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 
Aucune autre mesure spécifique identifiée. 
 
 
Utiliser des pompes vide-fûts ou verser le contenu du conteneur avec 
précaution. Port de gants résistants aux produits chimiques (conformes à la 
norme EN374) associé à une formation de base du personnel. 

 
Manipuler la substance dans un système clos. Port de gants appropriés 
conformes à la norme EN374. 
 
Assurer une ventilation par extraction aux points où les émissions surviennent. 
Port de gants résistants aux produits chimiques (conformes à la norme EN374) 
associé à une formation de base du personnel. 

 
Aucune autre mesure spécifique identifiée. 
 
 
Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 
 
Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 
Vidanger le système avant l'ouverture ou l'entretien des équipements. Port de 
gants résistants aux produits chimiques (conformes à la norme EN374) associé à 
une formation de base du personnel. 
 
Stocker la substance dans un système clos.  
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2.2b. Maîtrise de l'exposition des consommateurs 

Catégorie(s) de produit  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des risques  
Non applicable    

 
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition sur le lieu de travail (sauf indication 
contraire) 

 
Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 

 
Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. Les données disponibles 
relatives aux dangers ne permettent pas la dérivation d'un DNEL pour les risques d'irritation de la peau. Les données disponibles relatives 
aux dangers ne nécessitent pas d'établir de DNEL pour d'autres risques pour la santé. Les Mesures de gestion des risques sont établies 
d'après une caractérisation qualitative des effets sur la santé. 

 
Environnement 
Les conseils fournis sont basés sur des conditions d'exploitation supposées, pouvant ne pas s'appliquer à tous les sites : une mise  
à l'échelle peut donc s'avérer nécessaire afin de définir des mesures adaptées de gestion des risques propres au site. Le rendement 
d'élimination requis pour les eaux usées peut être atteint par l'application de technologies sur site/hors site, soit seules ou en 
combinaison. Pour obtenir l'efficacité nécessaire d'élimination de l'air, utiliser les technologies sur site, seules ou combinées.  
Deplusamplesdétailssurlestechnologiesdecontrôleetdemiseàl’échelesontfournisdanslafichededonnéeSpERC  
(http://cefic.org/en/reach-for-industries-libraries.html). 
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ES05015  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Utilisation comme carburant, Au niveau industriel. 

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU3 - Production Industrielle (Tout) 

 
Catégorie de procédé 
PROC1 - Utilisation dans des processus fermés, exposition improbable  
PROC2 - Utilisation dans des processus fermés continus avec exposition momentanée maîtrisée  
PROC3 - Utilisation dans des processus fermés par lots (synthèse ou formulation)  
PROC8a - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs,  
ou vers ces derniers, dans des installations non spécialisées  
PROC8b - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs,  
ou vers ces derniers, dans des installations spécialisées  
PROC16-Utilisation de matériaux comme sources de combustibles ;il faut s’attendre à une exposition limitée à du produit non  
brûlé 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC7 - Utilisation industrielle de substances en systèmes clos 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 7.12a.v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts  
Couvre l'utilisation comme combustible (ou comme additifs de carburant) et comprend les activités associées à son transfert, à son 
utilisation, à l'entretien du matériel, et au traitement des déchets.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 4.5E+6  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.34  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 1.5E+6  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 5.0E+6 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 300 

 
Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 

 
Autres conditions opérationnelles d'utilisation affecta nt l'exposition de l'environnement . 

 
Fraction libérée dans l'air du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 5.0E-3  
Fraction libérée dans les eaux usées du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 0.00001  
Fraction libérée dans le sol du procédé (rejet initial avant mesure de gestion des risques) : 0 
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Conditions techniques et mesures au niveau du procédé pour empêcher les émissions 
Les pratiques courantes varient selon les sites, des estimations de rejets de process conservatrices sont donc utilisées. 

 
Conditions techniques et mesures sur-site pour réduire o u limiter les écoulements, les émissions dans l'air e t les rejets dans 
le sol 
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par le compartiment sédiments d'eau douce.  
En cas d'évacuation vers l'unité de traitement des eaux usées domestiques, aucun traitement des eaux usées sur site n'est requis. 

 
Traiter les émissions atmosphériques pour assurer une efficacité d'épuration typique de (%) : 95  
Traiter les eaux usées sur site (avant rejet dans la masse d'eau) pour assurer l'efficacité d'épuration requise de (%): >=97.7 En cas 
d'évacuation dans l'unité de traitement des eaux usées domestiques, assurer l'efficacité d'épuration requise des eaux usées sur site 
de (%) : >=60.4 

 
Mesures organisationnelles pour prévenir/limiter les émissions à partir du site  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer. Ne pas épandre de boues 
industrielles sur des sols naturels. Les boues doivent être incinérées, contenues ou récupérées. 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Efficacité 
totale de l'épuration des eaux usées après RMM sur site et hors site (unité de traitement des eaux domestiques) (%) : 97.7 

 
Tonnage maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j):  
5.0E+6  
Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
Les émissions de combustion sont limitées par les moyens de maîtrise des émissions requis. Les émissions de combustion sont prises 
en compte dans l'évaluation de l'impact au niveau régional. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La valorisation et le recyclage externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales en 
vigueur. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur < 0,5 kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Couvre les expositions quotidiennes allant jusqu'à 8 heures (sauf mention contraire) 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition  
Suppose une utilisation pas plus de 20°C au-dessus de la température ambiante, sauf mention contraire. Suppose qu'un bon niveau 
d'hygiène du travail est respecté. 
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2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénarios participants  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Mesures générales applicables à t outes les  Contrôler tout risque d'exposition en vérifiant par exemple s'il s'agit de 
activités  systèmes confinés ou clos si les installations sont correctement conçues et 
 entretenues, s'il existe un bon niveau de ventilation générale. Vidanger les 
 systèmes et les lignes de transfert avant la rupture du confinement. Vidanger 
 et rincer les équipements si possible avant les opérations d'entretien. 
 Lorsqu'il existe un risque d'exposition : veiller à ce que le personnel concerné 
 soit informé de la nature de l'exposition encourue et qu'il ait connaissance des 
 mesures de base pour limiter les expositions ; veiller à la disponibilité 
 d'équipements de protection individuelle ; nettoyer les déversements et 
 éliminer les déchets conformément aux exigences réglementaires ; surveiller 
 l'efficacité des mesures de contrôle ; envisager la nécessité d'une surveillance 
 médicale; identifier et mettre en œuvre des actions correctives. 

 
Mesures générales (agents irritants pour la 
peau) 

 
Éviter tout contact direct du produit avec la peau. Identifier les zones de la peau 
susceptibles d'être en contact indirect avec le produit. Porter des gants (testés 
selon la norme EN374) si les mains sont susceptibles d'être en contact avec la 
substance. Nettoyer immédiatement toute contamination/tout déversement. Laver 
immédiatement toute contamination de la peau. Assurer une formation de base du 
personnel pour éviter/réduire les expositions et signaler tout problème de peau 
pouvant se développer par la suite. 

 
Transferts de vrac  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 

 
 

Transferts en fûts/ par lots  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 

Utilisation comme carburant (systèmes clos)  Aucune autre mesure spécifique identifiée. 
 
 

Nettoyage et maintenance des équipements  Vidanger le système avant l'ouverture ou l'entretien des équipements. Port de  
gants résistants aux produits chimiques (conformes à la norme EN374)  
associé à une formation de base du personnel. 

 
 

Stockage  Manipuler la substance dans un système clos.  
 
 

2.2b. Maîtrise de l'exposition des consommateurs 
Catégorie(s) de produit  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  

Non applicable    
 
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition sur le lieu de travail (sauf indication 
contraire) 

 
Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 

 
Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. Les données disponibles 
relatives aux dangers ne permettent pas la dérivation d'un DNEL pour les risques d'irritation de la peau. 
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Les données disponibles relatives aux dangers ne nécessitent pas d'établir de DNEL pour d'autres risques pour la santé. Les 
Mesures de gestion des risques sont établies d'après une caractérisation qualitative des effets sur la santé. 

 
Environnement 
Les conseils fournis sont basés sur des conditions d'exploitation supposées, pouvant ne pas s'appliquer à tous les sites : une mise  
à l'échelle peut donc s'avérer nécessaire afin de définir des mesures adaptées de gestion des risques propres au site. Le rendement 
d'élimination requis pour les eaux usées peut être atteint par l'application de technologies sur site/hors site, soit seules ou en 
combinaison. Pour obtenir l'efficacité nécessaire d'élimination de l'air, utiliser les technologies sur site, seules ou combinées.  
Deplusamplesdétailssurlestechnologiesdecontrôleetdemiseàl’échelesontfournisdanslafichededonnéeSpERC  
(http://cefic.org/en/reach-for-industries-libraries.html). 
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ES05016  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Utilisation comme carburant, Au niveau professionne l. 

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU22 - Utilisations professionnelles: Domaine public (administration, éducation, spectacle, services, artisans) 

 
Catégorie de procédé 
PROC1 - Utilisation dans des processus fermés, exposition improbable  
PROC2 - Utilisation dans des processus fermés continus avec exposition momentanée maîtrisée  
PROC3 - Utilisation dans des processus fermés par lots (synthèse ou formulation)  
PROC8a - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs,  
ou vers ces derniers, dans des installations non spécialisées  
PROC8b - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs,  
ou vers ces derniers, dans des installations spécialisées  
PROC16-Utilisation de matériaux comme sources de combustibles;il faut s’attendre à une exposition  limitée à du produit non  
brûlé 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC9a - Utilisation intérieure à grande dispersion de substances en systèmes clos  
ERC9b - Utilisation extérieure à grande dispersion de substances en systèmes clos 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 9.12.v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts  
Couvre l'utilisation comme combustible (ou comme additifs de carburant) et comprend les activités associées à son transfert, à son 
utilisation, à l'entretien du matériel, et au traitement des déchets.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 6.7E+6  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.0005  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 3.3E+3  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 9.2E+3 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 365 

 
Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 

 
Autres conditions opérationnelles d'utilisation affecta nt l'exposition de l'environnement . 

 
Fraction libérée dans l'air du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 1.0E-4  
Fraction libérée dans les eaux usées du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 0.00001 
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Fraction libérée dans le sol du procédé (rejet initial avant mesure de gestion des risques) : 0.00001 

 
Conditions techniques et mesures au niveau du procédé pour empêcher les émissions 
Les pratiques courantes varient selon les sites, des estimations de rejets de process conservatrices sont donc utilisées. 

 
Conditions techniques et mesures sur-site pour réduire o u limiter les écoulements, les émissions dans l'air e t les rejets dans 
le sol  
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par les hommes via une exposition indirecte (principalement l'ingestion). Aucun 
traitement des eaux usées requis 

 
Traiter les émissions atmosphériques pour assurer une efficacité d'épuration typique de (%) : N/A  
Traiter les eaux usées sur site (avant rejet dans la masse d'eau) pour assurer l'efficacité d'épuration requise de (%): >=0 En cas 
d'évacuation dans l'unité de traitement des eaux usées domestiques, assurer l'efficacité d'épuration requise des eaux usées sur site 
de (%) : >=0 

 
Mesures organisationnelles pour prévenir/limiter les émissions à partir du site  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer. Ne pas épandre de boues 
industrielles sur des sols naturels. Les boues doivent être incinérées, contenues ou récupérées. 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale : 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Efficacité 
totale de l'épuration des eaux usées après RMM sur site et hors site (unité de traitement des eaux domestiques) (%) : 94.1 

 
Tonnage maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j):  
1.4E+5  
Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
Les émissions de combustion sont limitées par les moyens de maîtrise des émissions requis. Les émissions de combustion sont prises 
en compte dans l'évaluation de l'impact au niveau régional. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La valorisation et le recyclage externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales en 
vigueur. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur < 0,5 kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Couvre les expositions quotidiennes allant jusqu'à 8 heures (sauf mention contraire) 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition  
Suppose une utilisation pas plus de 20°C au-dessus de la température ambiante, sauf mention contraire. Suppose qu'un bon niveau 
d'hygiène du travail est respecté. 
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2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénarios participants  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Mesures générales applicables à toutes les  Contrôler tout risque d'exposition en vérifiant par exemple s'il s'agit de 
activités  systèmes confinés ou clos si les installations sont correctement conçues et 
 entretenues, s'il existe un bon niveau de ventilation générale. Vidanger les 
 systèmes et les lignes de transfert avant la rupture du confinement. Vidanger 
 et rincer les équipements si possible avant les opérations d'entretien. 
 Lorsqu'il existe un risque d'exposition : veiller à ce que le personnel concerné 
 soit informé de la nature de l'exposition encourue et qu'il ait connaissance des 
 mesures de base pour limiter les expositions ; veiller à la disponibilité 
 d'équipements de protection individuelle ; nettoyer les déversements et 
 éliminer les déchets conformément aux exigences réglementaires ; surveiller 
 l'efficacité des mesures de contrôle ; envisager la nécessité d'une surveillance 
 médicale; identifier et mettre en œuvre des actions correctives. 

 
Mesures générales (agents irritants pour la 
peau) 

 
Éviter tout contact direct du produit avec la peau. Identifier les zones de la peau 
susceptibles d'être en contact indirect avec le produit. Porter des gants (testés 
selon la norme EN374) si les mains sont susceptibles d'être en contact avec la 
substance. Nettoyer immédiatement toute contamination/tout déversement. Laver 
immédiatement toute contamination de la peau. Assurer une formation de base du 
personnel pour éviter/réduire les expositions et signaler tout problème de peau 
pouvant se développer par la suite. 

 
Transferts de vrac  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 

 
 

Transferts en fûts/ par lots  Utiliser des pompes vide-fûts ou verser le contenu du conteneur avec  
précaution. Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 

 
 

Avitaillement en carburant  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 

Utilisation comme carburant (systèmes clos)  Assurer un bon niveau de ventilation générale (pas moins de 3 ou 5  
renouvellements d'air par heure). ou. Veiller à ce que l'opération soit exécutée  
en extérieur. 

 
 

Nettoyage et maintenance des équipements  Vidanger le système avant l'ouverture ou l'entretien des équipements. Port de  
gants résistants aux produits chimiques (conformes à la norme EN374)  
associé à une formation de base du personnel. 

 
Stockage  Stocker la substance dans un système clos.  

 
 

2.2b. Maîtrise de l'exposition des consommateurs 
Catégorie(s) de produit Conditions opérationnelles et m esures de gestion des risques 

Non applicable    
 
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition sur le lieu de travail (sauf indication 
contraire) 

 
Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 
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Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. Les données disponibles 
relatives aux dangers ne permettent pas la dérivation d'un DNEL pour les risques d'irritation de la peau. Les données disponibles relatives 
aux dangers ne nécessitent pas d'établir de DNEL pour d'autres risques pour la santé. Les Mesures de gestion des risques sont établies 
d'après une caractérisation qualitative des effets sur la santé. 

 
Environnement 
Les conseils fournis sont basés sur des conditions d'exploitation supposées, pouvant ne pas s'appliquer à tous les sites : une mise  
à l'échelle peut donc s'avérer nécessaire afin de définir des mesures adaptées de gestion des risques propres au site. Le rendement 
d'élimination requis pour les eaux usées peut être atteint par l'application de technologies sur site/hors site, soit seules ou en 
combinaison. Pour obtenir l'efficacité nécessaire d'élimination de l'air, utiliser les technologies sur site, seules ou combinées.  
Deplusamplesdétailssurlestechnologiesdecontrôleetdemiseàl’échelesontfournisdanslafichededonnéeSpERC  
(http://cefic.org/en/reach-for-industries-libraries.html). 
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ES05017  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Utilisation comme carburant, Consommateur. 

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU21 - Ménages privés (= grand public = consommateurs) 

 
Catégorie de produit 
PC13 - Carburants 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC9a - Utilisation intérieure à grande dispersion de substances en systèmes clos  
ERC9b - Utilisation extérieure à grande dispersion de substances en systèmes clos 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 9.12c.v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts 
Couvre l'utilisation de combustibles liquides par les consommateurs.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 1.6E+7  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.0005  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 8.2E+3  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 2.3E+4 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 365 

 
Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque - 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 

 
Autres conditions opérationnelles d'utilisation affecta nt l'exposition de l'environnement 
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par les hommes via une exposition indirecte (principalement l'ingestion). 

 
Fraction libérée dans l'air d'une application fortement dispersive (régionale uniquement) : 1.0E-4  
Fraction libérée dans les eaux usées d'une application fortement dispersive : 0.00001 

 
Fraction libérée dans le sol air d'une application fortement dispersive (régionale uniquement) : 0.00001 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Tonnage 
maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j): 3.5E+5 
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Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
Les émissions de combustion sont limitées par les moyens de maîtrise des émissions requis. Les émissions de combustion sont prises 
en compte dans l'évaluation de l'impact au niveau régional. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La valorisation et le recyclage externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales en 
vigueur. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur > 10kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Sauf mention contraire  
Couvre les quantités utilisées jusqu'à (g) : 37500g  
Couvre les zones de contact avec la peau allant jusqu'à (en cm2) :420 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition 
Sauf mention contraire. Couvre un nombre d'utilisations allant jusqu'à (fois/jour d'utilisation) : .  
Couvre l'exposition jusqu'à (heures/utilisation) : 2.  

 
2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénarios participants  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Non applicable    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 Page 37 / 38 

2.2b. Maîtrise de l'exposition des cons ommateurs  
Catégorie(s) de produit  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  

PC13 - Carburants Liquide : Ravitaillement en  Sauf mention contraire 
carburant des automobiles  Couvre les concentrations allant jusqu'à (en %) :100 
 Couvre les utilisations allant jusqu'à (jours/an) :52 
 Couvre un nombre d'utilisations allant jusqu'à (fois/jour d'utilisation) :1 
 Couvre les zones de contact avec la peau allant jusqu'à (en cm2) :210 
 Pour chaque utilisation, couvre les quantités allant jusqu'à (en g) :37500 
 Couvre l'utilisation en extérieur. 
 Couvre l'utilisation dans une pièce d'un volume de (en m3) :100 
 Pour chaque utilisation 
 Couvre l'exposition jusqu'à (heures/utilisation) :0.05 
 Aucune mesure spécifique de gestion des risques identifiée outre les 
 conditions opérationnelles mentionnées. 

PC13 - Carburants Liquide pour équipement de Sauf mention contraire 
jardin - Utilisation Couvre les concentrations allant jusqu'à (en %) :100 
 Couvre les utilisations allant jusqu'à (jours/an) :26 
 Couvre un nombre d'utilisations allant jusqu'à (fois/jour d'utilisation) :1 
 Pour chaque utilisation, couvre les quantités allant jusqu'à (en g) :750 
 Couvre l'utilisation en extérieur. 
 Couvre l'utilisation dans une pièce d'un volume de (en m3) :100 
 Pour chaque utilisation 
 Couvre l'exposition jusqu'à (heures/utilisation) :2.0 
 Aucune mesure spécifique de gestion des risques identifiée outre les 
 conditions opérationnelles mentionnées. 

PC13 - Carburants Liquide : Équipement de  Sauf mention contraire 
jardin - Ravitaillement en carburant Couvre les concentrations allant jusqu'à (en %) : 100 
 Couvre un nombre d'utilisations allant jusqu'à (fois/jour d'utilisation) :1 
 Couvre les utilisations allant jusqu'à (jours/an) :26 
 Couvre les zones de contact avec la peau allant jusqu'à (en cm2) :420 
 Pour chaque utilisation, couvre les quantités allant jusqu'à (en g) :750 
 Couvre l'utilisation dans un garage '( 34 m3) sous ventilation normale 
 pouvant contenir une voiture . 
 Couvre l'utilisation dans une pièce d'un volume de (en m3) :34 
 Pour chaque utilisation 
 Couvre l'exposition jusqu'à (heures/utilisation) :0.03 
 Aucune mesure spécifique de gestion des risques identifiée outre les 
 conditions opérationnelles mentionnées. 

   
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation ciblée des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition pour les consommateurs, 
conformémentaucontenudurapportECETOCn°107etduChapitreR15duDocumentd’orientationtechniqueIR&CSA.Les déterminants de 
l'exposition sont indiqués lorsqu'ils sont différents de ces sources. 

 
Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 

 
Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. 

 
Environnement 
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FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ  

conformément au Règlement (CE) No. 1907/2006 
____________________________________________________________________________________________ 

 
 

 
GAZOLE NON ROUTIER 

 

 
Date de la version précédente:  2017-04-28 Date de révision: 2017-04-28 Version 5  

 

 

 
Nom du produit  GAZOLE NON ROUTIER 
Substance/mélange  Mélange 

 

 
Utilisations identifiées  Carburant, Combustibles. 

 

 
Fournisseur  ARMORINE SAS  

ZI Lann Sévelin  
56850 CAUDAN  
FRANCE  
Tel: +33 (0)2 97 76 13 87 

 
Pour plus d'informations, veuillez prendre contact av ec: 

 
Point de contact  HSE  
Adresse e-mail  contact@armorine.fr 

 
1.4. Numéro d'appel d’urgence 

 
Numéro de téléphone d'appel d'urgence : +44 1235 239670  
Centre Antipoison et de toxicovigilance : ORFILA (INRS) : +33 (0)1 45 42 59 59  
En France - Centres antipoison et de toxicovigilance :  
ANGERS : 02 41 48 21 21  
BORDEAUX : 05 56 96 40 80  
LILLE : 08 00 59 59 59  
LYON : 04 72 11 69 11  
MARSEILLE : 04 91 75 25 25  
NANCY : 03 83 22 50 50  
PARIS : 01 40 05 48 48  
STRASBOURG : 03 88 37 37 37  
TOULOUSE : 05 61 77 74 47  

 

 

 
RÈGLEMENT (CE) No 1272/2008 

 
Version EUFR 

 

 



Page  2 / 34 
 
 
 
 

 
____________________________________________________________________________________________ 

 
 

 

GAZOLE NON ROUTIER 
 

Date de révision: 2017-04-28 Version 5  
____________________________________________________________________________________________  
Pour le libellé complet des Phrases-H mentionnées dans cette rubrique, voir rubrique 2.2. 

 
Classification 
Liquides inflammables - Catégorie 3 - (H226)  
Toxicité par aspiration - Catégorie 1 - (H304)  
Toxicité aiguë par inhalation - vapeur - Catégorie 4 - (H332)  
Corrosion cutanée/irritation cutanée - Catégorie 2 - (H315)  
Cancérogénicité - Catégorie 2 - (H351)  
Toxicité spécifique pour organe cible (exposition répétée) - Catégorie 2 - (H373)  
Toxicité chronique pour le milieu aquatique - Catégorie 2 - (H411) 

 

 
Etiquetage selon  RÈGLEMENT (CE) No 1272/2008  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mention d'avertissement 
DANGER 

 
Mentions de danger 
H226 - Liquide et vapeurs inflammables  
H304 - Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires  
H315 - Provoque une irritation cutanée  
H332 - Nocif par inhalation  
H351 - Susceptible de provoquer le cancer  
H373 - Risque présumé d'effets graves pour les organes à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition prolongée  
H411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme 

 
Conseils de prudence  
P210-Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source 
d’inflammation. Ne pas fumer  
P261 - Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols  
P280 - Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage  
P301+P310-EN CAS D’INGESTION, :Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin  
P331 - NE PAS faire vomir  
P403 + P233 - Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche  
P273 - Éviter le rejet dans l'environnement  
P501 - Eliminer le contenu/ le conteneur dans une installation d'incinération agréée 

 
Contient Combustibles diesels 

 

 
Propriétés physico-chimiques  Le produit peut former des mélanges inflammables dans l'air quand il est chauffé au dessus du 

point d'éclair. En présence de points chauds, risques particuliers d'inflammation ou 
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Propriétés ayant des effets pour la 
santé 

 
d'explosion, dans certaines conditions lors de dégagements accidentels de vapeurs ou de 
fuites de produit sous pression. 
 
Un contact prolongé ou répété peut provoquer des irritations cutanées. Les vapeurs ou 
brouillards sont irritants pour les muqueuses notamment oculaires. Risque de dépression du 
système nerveux central avec nausées, maux de tête, vertiges, vomissements et perte de 
coordination.  
En cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en raison de sa 
faible viscosité et provoquer des lésions pulmonaires graves dans les heures qui suivent 
(surveillance médicale indispensable pendant 48 h). 

 
Propriétés environnementales  Toxique pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme pour 

l'environnement aquatique. Ne pas rejeter dans l'environnement.  
 

Nature chimique   Combustibles diesel. Combinaison complexe d'hydrocarbures obtenue par distillation du 
  pétrole brut. Se compose d'hydrocarbures dont le nombre de carbones se situe 
  principalement dans la gamme C9 - C20 et dont le point d'ébullition est compris 
  Approximativement entre 163°C et 357°C.Contient:Mélange d’esters méthyliques d’acides 
  gras en C16-C18.     
       

Nom Chimique  No.-CE Numéro  No.-CAS  % en poids  Classification (Règ. 1272/2008)  
   d'Enregistrement      
   REACH     

Combustibles diesels 269-822-7 01-2119484664-27 68334-30-5  > 90 Flam. Liq. 3 (H226) 
       Acute Tox. 4 (H332) 
       Skin Irrit. 2 (H315) 
       Carc. 2 (H351) 
       Asp. Tox. 1 (H304) 
       STOT RE 2 (H373) 
       Aquatic Chronic 2 (H411) 

Informations complémentaires  Contient: Des colorants et des agents traceurs.   
 

Pour le libellé complet des Phrases-H mentionnées dan s cette section, voir rubrique 16.  
 

 

 
Conseils généraux 

EN CAS DE TROUBLES GRAVES OU PERSISTANTS, APPELER UN MEDECIN OU  
DEMANDER UNE AIDE MEDICALE D'URGENCE.  
Avant de tenter de secourir des victimes, isoler la zone de toutes les sources potentielles  
d'inflammation, y compris en déconnectant l'alimentation électrique.  
Assurer une ventilation adéquate et vérifier que l'atmosphère est respirable et sans danger  
avant de pénétrer dans des espaces confinés. 

 
Contact avec les yeux  Bien rincer avec beaucoup d'eau, y compris sous les paupières.  

Enlever les lentilles de contact, le cas échéant. Rincer les yeux.  
Si l'irritation oculaire persiste, consulter un médecin spécialiste. 
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Contact avec la peau  Enlever les vêtements et les chaussures contaminés. Laver la peau avec de l'eau et du  

savon.  
L'injection à haute pression de produit sous la peau peut avoir de très graves  
conséquences même sans symptôme ou blessure apparent.  
Dans ce cas, la victime doit être immédiatement transportée en milieu hospitalier.  
Pour les brûlures thermiques mineures, refroidir la brûlure. Maintenir la zone brûlée sous  
l'eau froide pendant au moins cinq minutes, ou jusqu'à ce que la douleur diminue. Laver  
avec de l'eau et du savon. 

 
Inhalation  L'inhalation est peu probable en raison de la faible pression de vapeur de la substance à  

température ambiante. Une exposition aux vapeurs peut cependant se produire lorsque le  
produit est manipulé à température élevée avec une faible ventilation. En cas d'exposition  
à des concentrations importantes de vapeurs, de fumées ou d'aérosols, transporter la  
personne à l'air, hors de la zone contaminée, la maintenir au chaud et au repos.  
Commencer immédiatement la respiration artificielle si la victime ne respire plus. Appeler  
immédiatement un médecin.  
S'il y a le moindre soupçon d'inhalation de H2S (sulfure d'hydrogène). Les secouristes  
doivent porter un appareil respiratoire, une ceinture et un harnais, et doivent suivre les  
procédures de sauvetage. En cas d'arrêt respiratoire, pratiquer la respiration artificielle.  
L'apport d'oxygène peut aider. Évacuer la victime à l'air frais aussi vite que possible.  
Consulter un médecin pour un traitement ultérieur. 

 
Ingestion  Ne pas donner à boire.  

NE PAS faire vomir. car il y a des risques important d'aspiration. Le fluide peut pénétrer  
dans les poumons et occasionner des lésions (pneumonie chimique, potentiellement  
mortelle).  
Transporter immédiatement la victime à l'hôpital.  
Ne pas attendre l'apparition de symptômes. 

 
Protection pour les secouristes  ATTENTION Secouristes! - pensez à votre sécurité pendant le sauvetage!. Utiliser un  

équipement de protection individuelle. Voir rubrique 8 pour plus de détails. 
 

 
Contact avec les yeux 

Contact avec la peau 

Inhalation 

 
Peut provoquer une irritation légère. 
 
Peut causer des irritations de la peau et/ou dermatites. 
 
L'inhalation de vapeurs à haute concentration peut provoquer une irritation du système 
respiratoire. Risque de dépression du système nerveux central avec nausées, maux de tête, 
vertiges, vomissements et perte de coordination. 

 
Ingestion  L'ingestion peut provoquer une irritation de l'appareil digestif, des nausées, des  

vomissements et des diarrhées. Risque de dépression du système nerveux central. Nocif : en 
cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en raison de sa 
faible viscosité et donner naissance à une pneumopathie d'inhalation se développant dans les 
heures qui suivent (surveillance médicale indispensable pendant 48 h). 

 

 
Conseils aux médecins  Nocif : en cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en 
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raison de sa faible viscosité et donner naissance à une pneumopathie d'inhalation se 
développant dans les heures qui suivent (surveillance médicale indispensable pendant 48 h). 

 
Traiter de façon symptomatique.  

 

5.1. Moyensd’extinction 

Moyen d'extinction approprié  Moyen d'extinction - pour les petits feux: Dioxyde de carbone (CO 2). Poudre sèche. Sable  
ou terre.  
Moyen d'extinction - pour les grands feux: Mousse. Brouillard d'eau (personnel formé  
uniquement). 

 
Moyens d'extinction inappropriés  Ne pas utiliser un jet d'eau bâton, qui pourrait répandre le feu.  

L'action simultanée de mousse et d'eau sur une même surface est à proscrire (l'eau détruit  
la mousse). 

 

 
Risque particulier  La combustion incomplète et la thermolyse produisent des gaz plus ou moins toxiques tels  

que CO, CO2, hydrocarbures variés, aldéhydes et des suies. A forte concentration ou en  
atmosphère confinée, leur inhalation est très dangereuse. Les vapeurs peuvent former des  
mélanges explosifs avec l'air.  
Si des composés sulfurés sont présents en quantités non négligeables, les produits de  
combustion peuvent contenir du H2S et des SOx (oxydes de soufre) ou de l'acide  
sulfurique. 

 

 
Équipement de protection spécial 
pour le personnel préposé à la lutte 
contre le feu 

 
Autres informations  

 
En cas d' incendie de grande amplitude ou d'incendie dans des espaces confinés ou mal 
ventilés, porter une tenue ignifugée intégrale et un appareil respiratoire autonome isolant 
(ARI) avec un masque intégral. 
 
Refroidir les réservoirs et les parties exposés au feu par arrosage avec beaucoup d'eau. 
Refroidir à l'eau les réservoirs et les parties exposées au flux thermique et non pris dans les 
flammes.  
Les résidus d'incendie et l'eau d'extinction contaminée doivent être éliminés conformément  
à la réglementation locale en vigueur. Refroidir les récipients/réservoirs par pulvérisation 
d'eau.  

 

 
6.1. Précautions individuelles,équipement de protec tion et procédures d’urgence 

 
Informations générales  Sauf en cas de déversements mineurs, La faisabilité de toute action doit toujours être  

évaluée et si possible soumise à l'avis d'une personne compétente et formée chargée de  
gérer les situations d'urgence.  
Si nécessaire, informer les autorités compétentes conformément à la réglementation en  
vigueur.  
Éviter tout contact direct avec le produit déversé. Eloigner le personnel non concerné.  
Équipement de protection individuelle, voir rubrique 8. 
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Prudence en cas de déversement. La substance rend les surfaces glissantes. Assurer une 
ventilation adéquate, surtout dans les endroits clos.  
Rester face au vent. En cas de déversements importants, alerter les habitants des zones 
sous le vent. Arrêter ou contenir la fuite à la source, si ceci ne présente pas de danger. 
Eliminer toutes les sources d'ignition (ne pas fumer, torches, étincelles ou flammes à 
proximité immédiate). Recouvrir les déversements de mousse afin de réduire le risque 
d'ignition. 

 
Conseils pour les non -secouristes  Ne pas toucher ni marcher sur le produit déversé. Assurer une ventilation adéquate. 
 Eliminer toutes les sources d'ignition (ne pas fumer, torches, étincelles ou flammes à 
 proximité immédiate). Équipement de protection individuelle, voir rubrique 8. 

Conseils pour les secouristes  En cas de  : 
 Petits déversements : des vêtements de travail antistatiques normaux sont généralement 
 suffisants. 
 Déversements importants : une combinaison de protection complète, antistatique résistant 
 aux produits chimiques. Gants de travail (de préférence à manchettes) assurant une 
 résistance suffisante contre les produits chimiques. Remarques :. les gants en PVA ne sont 
 pas imperméables à l'eau et ne conviennent pas pour une opération d'urgence. Casque de 
 protection. Chaussures ou bottes de sécurité antidérapantes et antistatiques. Lunettes de 
 sécurité et/ou visière si des projections ou un contact avec les yeux sont possibles ou 
 prévisibles. 
 Protection respiratoire. Un demi-masque ou un masque respiratoire complet avec filtre(s) 
 contre les vapeurs organiques (et le cas échéant pour le H2S). Il est possible d'utiliser un 
 appareil respiratoire autonome isolant (ARI) en fonction de l'étendue du déversement et du 
 niveau d'exposition prévisible. 
 Si la situation ne peut être parfaitement évaluée ou si un manque d'oxygène est possible, 
 seul un appareil respiratoire autonome isolant (ARI) doit être utilisé. 

 

Informations générales  Empêcher le produit de pénétrer dans les égouts, les cours d'eau ou le sol. Le produit ne 
 doit pas contaminer les eaux souterraines. 
 Si nécessaire. Consulter un expert. Prévenir les autorités locales si des fuites significatives 
 ne peuvent pas être contenues. 

 

Méthodes de confinement  Contenir et collecter le matériel répandu à l'aide d'un matériau absorbant non combustible, 
 (p.e. sable, terre, kieselgur, vermiculite) et le mettre dans un conteneur pour l'élimination 
 conformément aux réglementations locales / nationales (voir rubrique 13). Les 
 déversements importants peuvent être soigneusement recouverts de mousse, le cas 
 échéant, afin de limiter les risques d'incendie. En cas de déversement dans l'eau. contenir 
 le produit avec des barrières flottantes ou d'autres dispositifs. L'utilisation de dispersants 
 doit être soumis à l'avis d'un expert, et, si nécessaire, approuvée par les autorités locales. 

Méthodes de nettoyage  Ne jamais utiliser d'agent dispersant. Ne pas appliquer de jets bâton directs. 
 Ne pas déverser dans des eaux de surface ou dans les égouts. Transférer le produit 
 récupéré et les autres matériaux dans des réservoirs ou conteneurs appropriés et 
 stocker/éliminer conformément aux règlements applicables. 

 

Équipement de protection  Voir rubrique 8 pour plus de détails. 
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individuelle 

 
Traitement des déchets  Voir rubrique 13 pour plus de détails. 

 
Autres informations  Les mesures recommandées reposent sur les scénarios de déversement les plus  

Probables pour ce produit. Cependant, les conditions locales(vent,température de l’air,  
direction et vitesse de la vague/courant) peuvent avoir une influence importante dans le  
choix des actions appropriées. Pour cette raison, il convient de consulter des experts  
locaux si nécessaire. Les réglementations locales peuvent également prescrire ou limiter  
les mesures à prendre.  
La concentration de H2S dans l'espace libre des réservoirs peut atteindre des valeurs  
dangereuses, en particulier en cas de stockage prolongé. Cette situation est  
particulièrement pertinente dans le cas d'opérations impliquant une exposition directe aux  
vapeurs dans le réservoir.  
Le déversement de petites quantités de produit, en particulier à l'air libre où les vapeurs se  
dispersent en général rapidement, sont des situations dynamiques, ce qui n'entraîne sans  
doute pas d'exposition à des concentrations dangereuses. Étant donné que le H2S a une  
densité supérieure à l'air ambiant, une exception peut concerner la formation de  
concentrations dangereuses dans des endroits spécifiques, tels que des tranchées, des  
dépressions ou des espaces confinés. Pour toutes ces circonstances, cependant, les  
actions appropriées doivent être évaluées au cas par cas.  

 

 

 
Recommandations pour une  Prendre des précautions contre l'électricité statique.  
manipulation sans danger  Les opérations d'inspection, de nettoyage et de maintenance des réservoirs de stockage  

impliquent le respect de procédures strictes et ne doivent être confiées qu'à du personnel  
qualifié (interne ou externe).  
Assurer une ventilation adéquate. Les vapeurs peuvent former des mélanges explosifs  
avec l'air. Ne pas fumer. Eviter de respirer les vapeurs ou le brouillard. Éviter le contact  
avec la peau, les yeux et les vêtements.  
NE JAMAIS AMORCER AVEC LA BOUCHE LE SIPHONNAGE D'UN RESERVOIR. Eviter  
la formation de vapeurs, brouillards ou aérosols.  
Ne pas utiliser d'air comprimé pour des opérations de remplissage, déchargement ou de  
manutention. Ne jamais percer, piquer, meuler, tronçonner ou souder sur un conteneur  
vide.  
NE PAS UTILISER DE TELEPHONE PORTABLE LORS DE LA MANIPULATION.  
Équipement de protection individuelle, voir rubrique 8. 

 
Mesures d'ordre technique  Assurer une ventilation adéquate.  

LORS DES MOUVEMENTS DE PRODUITS :. Pour éviter l'ignition des vapeurs par la  
décharge d'électricité statique, toutes les parties en métal des équipements utilisés doivent  
être mises à la terre.  
Prendre toute disposition permettant d'éviter les entrées d'eau dans les bacs, citernes,  
lignes de flexibles... 

 
Prévention des incendies et des 
explosions 

 
Manipuler à l'abri de toutes sources potentielles d'inflammation (flamme nue, étincelles, arcs 
électriques...) et de chaleur (collecteurs ou parois chaudes). Éviter l'accumulation de charges 
électrostatiques. Mettre à la terre, établir une liaison équipotentiellle entre les conteneurs, les 
réservoirs ainsi que les équipements de transfert/réception. Les frottements dus à l'écoulement 
du produit créent des charges d'électricité statique capables de générer des étincelles 
provoquant INFLAMMATION OU EXPLOSION. Interdire le chargement en 
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pluie et limiter la vitesse d'écoulement du produit, en particulier au début du chargement.  
Les emballages vides peuvent contenir des vapeurs inflammables ou explosives. Ne jamais  
souder sur une citerne ou des tuyauteries, vides non dégazées.  
N'INTERVENIR QUE SUR DES RESERVOIRS FROIDS, DEGAZES (RISQUE  
D'ATMOSPHERE EXPLOSIVE) ET AERES.  
Concevoir les installations pour éviter toute propagation de nappe enflammée (fosses,  
cuvettes de rétention, siphons dans les réseaux d'eau d'écoulement). 

 
Mesures d'hygiène  Lors de l'utilisation, ne pas manger, boire ou fumer. Éviter le contact avec la peau, les yeux  

et les vêtements. Ne pas placer les chiffons imbibés de produit dans les poches des  
vêtements de travail. Se laver les mains avant les pauses et immédiatement après  
manipulation du produit. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver la peau avec de  
l'eau et du savon. Enlever les vêtements et les chaussures contaminés.  
Les gants doivent être inspectés périodiquement et remplacés en cas d'usure, de  
perforation ou de contamination.  
Nettoyer régulièrement l'équipement, les locaux et les vêtements de travail. Conserver à  
l'écart des aliments et boissons y compris ceux pour animaux.  
Faire adopter des règles d'hygiène strictes pour le personnel exposé au risque de contact  
avec le produit. Utiliser l'équipement de protection individuel requis. 

 

 
Mesures techniques/Conditions de  La configuration des zones de stockage, la conception des réservoirs, les équipements et  
stockage  les procédures d'exploitation doivent être conformes à la législation européenne, nationale ou 

locale applicable. Avant de pénétrer dans des réservoirs de stockage et avant toute opération 
dans un espace confiné, contrôler la teneur en oxygène et l'inflammabilité de l'atmosphère. Si la 
présence de composés sulfurés est suspectée dans le produit, contrôler le teneur en H2S de 
l'atmosphère. Éviter l'accumulation de charges électrostatiques. Avant les opérations de 
transfert, contrôler que tout l'équipement est mis à la terre. Concevoir les installations pour 
éviter la pollution des eaux et du sol en cas de fuite ou d'écoulement. Ne pas retirer les 
étiquettes de danger des récipients (mêmes vides). Stocker les produits conditionnés (fûts, 
échantillons, bidons...) dans des locaux bien ventilés, à l'abri de l'humidité, de la chaleur et de 
toute source potentielle d'inflammation. Conserver de préférence dans l'emballage d'origine : 
dans le cas contraire, reporter, s'il y a lieu, toutes les indications de l'étiquette réglementaire sur 
le nouvel emballage.  
Conserver les récipients hermétiquement clos et correctement étiquetés. Stocker 
séparément des agents oxydants.  
Stocker conformément aux réglementations nationales correspondantes. 

 
Matières à éviter Oxydants forts. Acides forts. Bases fortes. (herbicides...). Halogènes. 

Matériel d'emballage  N'utiliser que des récipients, joints, tuyauteries..., résistants aux hydrocarbures 
 aromatiques. Les matériaux recommandés pour les conteneurs ou revêtements de 
 conteneur : acier doux, acier inoxydable. Polyéthylène haute densité (PEHD). Certaines 
 matières synthétiques peuvent ne pas convenir pour les conteneurs ou leur revêtement 
 selon les caractéristiques des matières en question et l'utilisation prévue. La compatibilité 
 doit être vérifiée auprès du fabricant. 

 

Utilisation(s) particulière(s)  voir scénarios d'exposition. 
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Limites d'exposition  Non concerné    

Légende  Voir rubrique 16   

Dose dérivée sans effet (DNEL)     

DNEL Travailleur (industriel/professionnel)    
Nom Chimique  Effets systémiques à   Effets locaux à court  Effets systémiques à  Effets locaux à long  

 court terme   terme  long terme  terme  
Combustibles diesels 4300 mg/m3/15min   2.9 mg/kg/8h (dermal)  

68334-30-5 (aerosol - inhalation)   68 mg/m3/8h (aerosol -  
    inhalation)  
DNEL Population générale    

Nom Chimique Effets systémiques à Effets locaux à court Effets systémiques à Effets locaux à long 
 court terme  terme  long terme  terme  

Combustibles diesels 2600 mg/m3/15min  1.3 mg/kg/24h (dermal)  
68334-30-5 (aerosol - inhalation)  20 mg/m3/24h (aerosol -  

    inhalation)   

 
Contrôle de l'exposition professionnelle 

 
Mesures d'ordre technique  Assurer une ventilation adéquate. Ne pas pénétrer dans les réservoirs de stockage vides, 

avant que ne soient réalisées les mesures d'oxygène disponible.  
Dans le cas de travaux en enceinte confinée (cuves, réservoirs...), s'assurer d'une 
atmosphère respirable et porter les équipements recommandés. 

 
Équipement de protection individuelle 

 
Informations générales  Touteslesmesuresdeprotectioncolectivedoiventêtreinstaléesetmisesenœuvreavant d’envisager de 

recourir aux équipements de protection individuelle. 
 

Protection respiratoire  Pour pénétrer dans des citernes, cuves, réservoirs ayant une teneur insuffisante en  
oxygène, porter un appareil respiratoire isolant.  
En cas d'urgence (exposition accidentelle) ou pour des travaux exceptionnels de courte  
durée dans des atmosphères polluées par le produit, il est nécessaire de porter un appareil  
de protection respiratoire. En cas d'utilisation de masque ou demi-masque :. Respirateur à  
masque facial équipé d'une cartouche ou d'une boîte filtrante contre les vapeurs  
organiques/gaz acides. Type A. L'usage d'appareils respiratoires doit se conformer  
strictement aux instructions du fabricant et aux réglementations qui régissent leurs choix et  
leurs utilisations. 

 
Protection des yeux  S'il y a un risque d'éclaboussures, porter :. Lunettes de sécurité avec protections latérales.  

ou. Écran facial. 
 

Protection de la peau et du  Porter les vêtements de protection appropriés. vêtements imperméables aux  
corps  hydrocarbures. Chaussures ou bottes de sécurité. 
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Protection des mains  Gants résistants aux hydrocarbures aromatiques. Veuillez observer les instructions 

 concernant la perméabilité et le temps de pénétration qui sont fournies par le fournisseur de 
 gants. Prendre également en considération les conditions locales spécifiques dans 
 lesquelles le produit est utilisé, telles que le risque de coupures, d'abrasion et le temps de 
 contact.    
 Note: les gants en PVA ne sont pas imperméables à l'eau et ne conviennent pas pour une 
 opération d'urgence.    
     
Exposition répétée ou prolongée      

Matière des gants Épaisseur du gant  Temps de pénétration Remarques 
PVA (*)  > 480 min EN 374 (*) toute épaisseur 

Caoutchouc fluoré (*)  > 480 min EN 374 (*) toute épaisseur 
Caoutchouc nitrile > 0.3 mm  > 480 min EN 374 

     
En cas de contact par projection:      

Matière des gants Épaisseur du gant  Temps de pénétration Remarques 
Néoprène > 0.5 mm  > 60 min EN 374 

PVC > 0.2 mm  > 60 mn EN 374 

Contrôles d'exposition liés à la protection de l'envir onnement     

Informations générales  Empêcher le produit de pénétrer dans les égouts, les cours d'eau ou le sol.  
 

 

 
Aspect     limpide   
Couleur     rouge   
État physique @20°C     liquide   
Odeur     caractéristique   
Seuil olfactif     Pas d'information disponible   

Propriété    Valeurs   Remarques  Méthode  
          

pH     Non applicable   
Point/intervalle de fusion    Pas d'information disponible   

Point/intervalle d'ébullition   150 - 380 °C    EN ISO 3405 
   302 - 716 °F    EN ISO 3405 
Point d'éclair > 55 °C    ISO 2719 
  > 131 °F    ISO 2719 
Taux d'évaporation     Non applicable   
Limites d'inflammabilité dans l'air          

supérieure  5 %       
inférieure  0.5 %       

Pression de vapeur  < 1 kPa @ 37.8 °C    EN 13016-1 
Densité de vape ur  > 5       
Densité relative     Pas d'information disponible   
Masse volumique   820  -  845 kg/m3 @ 15 °C ISO 12185 
Hydrosolubilité     Non applicable   
Solubilité dans d'autres solvants     Soluble dans un grand nombre   
     de solvants organiques usuels   
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logPow   La substance est une UVCB.  
   Les tests standard ne sont pas  
   appropriés pour ce paramètre  
Température d'auto -inflammabilité  > 250 °C  ASTM E659 
  > 482 °F  ASTM E659 
Température de décomposition   Pas d'information disponible  
Viscosité, cinématique  < 7 mm2/s @ 40 °C ISO 3104 
Propriétés explosives  Non considéré comme explosif sur la base de la teneur en oxygène et de la structure 
  chimique   
Propriétés oxydantes  D'après la structure chimique des constituants, ce produit n'est pas considéré comme ayant 
  des propriétés oxydantes   
Possibilité de réactions  Aucune dans les conditions normales d'utilisation  
dangereuses     

    

Point de congélation  Pas d'information disponible   

 

 
      

Informations générales   Pas d'information disponible. 

     

Stabilité   Stable dans les conditions recommandées de manipulation et de stockage. 

 

Réactions dangereuses   Aucune dans les conditions normales d'utilisation. 

     

Conditions à éviter   La chaleur ( températures supérieures au point d'éclair ), les étincelles, les points d'ignition, 
    les flammes, l'électricité statique. 

 

Matières à éviter   Oxydants forts. Acides forts. Bases fortes. (herbicides...). Halogènes. 

 

Produits de décomposition   Aucun dans les conditions normales d'utilisation. 
dangereux       
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Toxicité aiguë Effets locaux Informations sur le produit  

 
Informations générales La toxicité aiguë a été correctement caractérisée dans un grand nombre de recherches 
 réalisées conformément aux BPL suite à une exposition orale, cutanée ou par inhalation. La 
 classification est basée sur les résultats d'une étude de toxicité aiguë par inhalation. 

Contact avec la peau Des échantillons de la substance ont été testés dans des études d'irritation cutanée. Basé 
 sur un score d'érythème moyen de 3,9 et 2,5 (24, 72 heures) et un score d'oedème moyen 
 de 2,96 et 1,5 (24, 72 heures), les gas oils sont irritants pour la peau. 
 Peut causer des irritations de la peau et/ou dermatites.  

Contact avec les ye ux  Cette substance ne répond pas aux critères de classification de l'UE. Une étude clé a 
 indiqué que le produit n'est pas irritant pour les yeux.  
 Peut provoquer une irritation légère.  

Inhalation  . L'inhalation de vapeurs à haute concentration peut provoquer une irritation du système 
 respiratoire. Risque de dépression du système nerveux central avec nausées, maux de 
 tête, vertiges, vomissements et perte de coordination.  

Ingestion  . L'ingestion peut provoquer une irritation de l'appareil digestif, des nausées, des 
 vomissements et des diarrhées. Risque de dépression du système nerveux central. 
 Nocif : en cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en 
 raison de sa faible viscosité et donner naissance à une pneumopathie d'inhalation se 
 développant dans les heures qui suivent (surveillance médicale indispensable pendant 48 
 h).     

ATEmix (voie orale)  2,159.00 mg/kg   

ATEmix (voie cutanée) 5,396.00 mg/kg   

ATEmix (inhalation -gaz) > 20,000.00    
ATEmix  1.60 mg/l   
(inhalation -poussière/brouillard)       
ATEmix (inhalation-vapeur) 12.00 mg/l   

Toxicité aiguë - Informations sur les composants    
     

Nom Chimique   DL50 oral  DL50 dermal  CL50 par inhalation  
Combustibles diesels LD50 > 2000 mg/kg bw (rat - LD50 > 5000 mg/kg bw (rabbit - LC50 (4h) > 4.10 mg/l (aerosol) 

  OECD 401) OECD 434) (rat - OECD 403)  
Sensibilisation 

 
Sensibilisation  Il n'existe aucune donnée indiquant que la substance présente un potentiel de  

sensibilisation respiratoire et cutanée. 
 

Effets spécifiques 
 

Cancérogénicité  Une activité cancérogène est rapportée en présence d’irritation cutanée répétée. Sur la base de 
cette information et de l’analyse des HAP,ce type de gazole peut montrer un faible 
potentielcancérogène.Lesrésultatsd’autresétudesétayentlaclassification. 

 
Nom Chimique  Union Européenne  

Combustibles diesels Carc. 2 (H351) 
68334-30-5   

Mutagénicité sur les cellules  Le potentiel mutagène de la substance a été largement étudié dans une série d'études 
 
 
 
 
 



Page 13 / 34 
 
 
 
 

 
____________________________________________________________________________________________ 

 
 

 

GAZOLE NON ROUTIER 
 

Date de révision: 2017-04-28 Version 5  
____________________________________________________________________________________________  

germinales  in-vivo et in-vitro. Sur la base d'études de mutagénèse in vivo et in vitro et de leurs faibles  
biodisponibilités, les distillats ne répondent pas aux critères de classification de l'UE. Sur la base 
du test d'Ames modifié, les gas oils contenant des produits craqués ont montré un potentiel 
génotoxique. 

 
Toxicité pour la reproduction  Toutes les études animales montrent que cette substance n'a pas d'effet sur le  

développement et n'a pas d'effet négatif sur la reproduction. Ce produit ne répond pas aux 
critères de classification de l'UE. 

 
Toxicité par administration répétée 

 
Effets sur les organes-cibles (STOT) 

 
Toxicité systémique spécifique pour Les études ne mettent pas en évidence de formes sévères d'effets toxiques aigus 
certains organes cibles (exposition systémiques. 
unique) 

 
Toxicité systémique spécifique pour La toxicité à doses répétées de la substance a été étudiée après une exposition cutanée et 
certains organes cibles (exposition par inhalation de différentes durées. Les études ne mettent pas en évidence de formes 
répétée)  sévères d'effets toxiques chroniques systémiques. 

Toxicité par aspiration Le fluide peut pénétrer dans les poumons et occasionner des lésions (pneumonie chimique, 
  potentiellement mortelle). 

Autres informations    

Autres informations Non concerné.  
 

 

 
Toxique pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme pour l'environnement aquatique. 

 
Toxicité aiguë pour le milieu aquatique - Informations s ur le produit Pas 

d'information disponible. 

 
Toxicité aiguë pour le milieu aquatique - Informations s ur les composants 

 
Nom Chimique  Toxicité pour les algues  Toxicité pour la daphnie et  Toxicité p our le poisson  Toxicité pour les  

  les autres invertébrés   microorganismes  
  aquatiques.    

Combustibles diesels EL50 (72 h) 22 mg/l EL50 (48 h) 68 mg/l LL50 (96 h) 21 mg/l  
68334-30-5 (Pseudokirchnerella (Daphnia magna - OECD (Oncorhynchus mykiss -  

 subcapitata - OECD 201) 202) OECD 203)  
 EL50 (72 h) 2.9 mg/l EL50 (48 h) 5.3 mg/l LL50 (96 h) 3.2 mg/l  
 (Pseudokirchnerella (Daphnia magna - OECD (Menidiaberylina–US  
 subcapitata - OECD 201) 202) EPA/600/4-85/013)  

 
Toxicité chronique pour le milieu aquatique - Informat ions sur le produit Pas 
d'information disponible. 

 
Toxicité chronique pour le milieu aquatique - Informat ions sur les composants 
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Nom Chi mique  Toxicité pour les algues  Toxicité pour la daphnie et  Toxicité pour le poisson  Toxicité pour les  
  les autres invertébrés   microorganismes  
  aquatiques.    

Combustibles diesels  NOEL (21d) 0.2 mg/l NOEL (14/28d) 0.083 mg/l  
68334-30-5  (Daphnia magna - OECD (Oncorhynchus mykiss -  

  211) QSAR Petrotox)  

 
Effets sur les organismes terrestres 
Pas d'information disponible. 

 

 
Informations générales 
La substance est une UVCB. Les tests standard ne sont pas appropriés pour ce paramètre. 

 

 
Informations sur le produit  La substance est une UVCB. Les tests standard ne sont pas appropriés pour ce paramètre. 

Log Pow La substance est une UVCB. Les tests standard ne sont pas appropriés pour ce paramètre 
Informations sur les composants  Pas d'information disponible.   

      
       
   Mobilité    

Méthode  Compartiment  Résultat  (%) Remarques 
Répartition dans le milieu en  Sol    62.86  
pourcentage (calcul selon la        
méthode Mackay, niveau III)        
Répartition dans le milieu en  Sédiment    12.64  
pourcentage (calcul selon la        
méthode Mackay, niveau III)        
Répartition dans le milieu en  Eau    0.14  
pourcentage (calcul selon la        
méthode Mackay, niveau III)        
Répartition dans le milieu en  Air    24.36  
pourcentage (calcul selon la        
méthode Mackay, niveau III)        

Sol  Compte tenu de ses caractéristiques physico-chimiques, le produit est, en général, mobile 
  dans le sol. Peut contaminer les eaux souterraines.   

Air  La volatilisation dépend de la constante de Henry, qui n'est pas applicable aux UVCB. 

Eau Le produit s'étale à la surface de l'eau. Une faible fraction peut se solubiliser dans l'eau. 
  Dans l'eau, la majorité des composants de ce produit seront adsorbés par les sédiments. 
  Les produits ne s'hydrolysent pas en raison de l'absence de groupe fonctionnel réactif. 

   

Évaluation PBT et vPvB La concentration d'anthracène dans cette substance n'excède pas 0,1 % (CONCAWE 
  2010).Aucune autre structure d’hydrocarbure représentatif ne répond aux critères  

PBT/vPvB. Ce mélange ne contient pas de substance considérée comme persistante, ni 
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bioaccumalable ni toxique (PBT). 
 

 
Informations générales  Pas d'information disponible.  

 

Déchets de résidus / produits non  Éliminer conformément aux Directives Européennes sur les déchets et les déchets 
utilisés  dangereux. 

Emballages contaminés  Les emballages vides peuvent contenir des vapeurs inflammables ou explosives. Ne pas 
   découper, souder, percer, bruler ou incinérer des conteneurs vides, sauf s'ils ont été 
   correctement nettoyés et déclarés sans danger. Les conteneurs vides doivent être 
   acheminés vers un site agréé pour le traitement des déchets à des fins de recyclage ou 
   d'élimination. 

No de déchet suivant le CED  Selon le code européen des déchets (CED) le code de déchet n'est pas relatif au produit 
   lui-même mais à son application. Le code de déchet doit être attribué par l'utilisateur, selon 
   l'application du produit. 
 

  
UN/ID No UN1202 
Désignation officielle de  GAZOLE 
transport   
Désignation officielle de  GAZOLE 
transport   
Classe de danger  3 
Groupe d'emballage  III 
Étiquette s ADR/RID 3 
Danger pour l'environnement  Oui 
Code de classification  F1 
Dispositions spéciales  640L, 363 
Code de restriction en tunnels  (D/E) 
Numéro d'identification du  30 
danger   
Description  UN1202, GAZOLE, 3, III, (D/E) 
Quantités exceptées  E1 
Quantité limitée  5 L 

  
UN/ID No UN1202 
Désignation officielle de  Gas oil 
transport   
Classe de danger 3 
Groupe d'emballage  III 
Polluant marin  P 
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No EMS F-E, S-E 
Description  UN1202, Gas oil, 3, III, (55°C c.c.) 
Dispositions spéciales  363 
Quantités exceptées  E1 
Quantité limitée  5 L 

 

UN/ID No  UN1202 
Désignation officielle de  Gas oil 
transport   
Classe de danger 3 
Groupe d'emballage III 
Code ERG 3L 
Dispositions spéciales  A3 
Description UN1202, Gas oil, 3, III 
Quantités exceptées E1 
Quantité limitée  10 L 

 

 
  

UN1202 UN/ID No 
Désignation officielle de  GAZOLE 
transport   
Désignation officielle de  GAZOLE 
transport  
Classe de danger  3 
Groupe d'emballage  III 
Danger pour l'environnement  Oui 
Code de classification F1 
Dispositions spéciales  363, 640L 
Description  UN1202, GAZOLE, 3, III 
Quantités exceptées  E1 
Quantité limitée 5 L 
Ventilation  VE01  

 

 

 

 
REACH  
Toutes les substances contenues dans ce mélange ont été pré-enregistrées,enregistrée ou sont exemptées d’enregistrement 
conformément au Règlement (CE) No. 1907/2006 (REACh) 

 

Toutes les substances contenues dans ce produit sont listées ou exemptées 
 d’enregistrement dans les inventaires suivants: 
 Europe (EINECS/ELINCS/NLP) 
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Évaluation de la sécurité chimique  voir scénarios d'exposition 

 

 
France 

 
•Arêtédu1erjuilet2004fixantlesrèglestechniquesetdesécuritéapplicablesaustockagedeproduitspétroliersdansleslieux non visés par la 
législation des installations classées ni la réglementation des établissements recevant du public.  
•ICPE:rubrique4734(Produitspétroliersspécifiquesetcarburantsdesubstitution)-1434(Liquidesinflammables,liquides combustibles de 
point éclair compris entre 60° C et 93° C) - 1435 (Stations-services) - 1436 (Stockage ou emploi de liquides combustibles de point 
éclair compris entre 60 °C et 93 °C)  
•Décretn°2003-1254du23décembre2003relatifàlapréventiondurisquechimique(JORFdu02mars2004)  
•Code du Travail  
•Art.L461-6,Art.D.461-1,annexeA,n°601(Tableaudesmaladiesprofessionneles) 

 
Maladies Professionnelles Tableau(x) applicable(s) n° 4bis  

 

 

 
Texte complet des Phrases-H citées dans les sections 2 e t 3 
H226 - Liquide et vapeurs inflammables  
H304 - Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires  
H315 - Provoque une irritation cutanée  
H332 - Nocif par inhalation  
H351 - Susceptible de provoquer le cancer  
H373 - Risque présumé d'effets graves pour les organes à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition prolongée  
H411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme 

 
Abbreviations, acronymes  
ACGIH = American Conference of Governmental Industrial Hygienists = Association américaine des hygiénistes industriels 
gouvernementaux  
bw = body weight = poids corporel  
bw/day = body weight/day = poids corporel par jour  
ECx=EfectConcentrationassociatedwithx% response=concentration de l’efet associé à une réaction de x% GLP = Good 
Laboratory Practice - BPL = Bonnes Pratiques de Laboratoire  
IARC = International Agency for Research of Cancer = Agence internationale pour la recherche sur le cancer  
LC50 = 50% Lethal Concentration = CL50 - Concentration Létale 50% - Concentration du produit chimique, dans l'air ou dans l'eau, 
qui cause la mort de 50% (la moitié) du groupe d'animaux testés  
LD50 = 50% Lethal Dose = LD50 - Dose Létale 50% - Dose du produit chimique, qui, donnée en une fois, cause la mort de 50%  
(la moitié) du groupe d'animaux testés  
LL = Lethal Loading = Charge létale  
NIOSH = National Institute of Occupational Safety and Health = Institut national Américain de sécurité et santé au travail 
NOAEL = No Observed Adverse Effect Level = Dose sans effet nocif observé  
NOEC = No Observed Effect Concentration = Concentration sans effet observé 
NOEL = No Observed Effect Level = Dose sans effet observé 
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OECD = Organization for Economic Co-operation and Development = OCDE - Organisation de Coopération et Développement 
Economiques  
OSHA = Occupational Safety and Health Administration = Ministère pour la sécurité et la santé au travail (Etats Unis d'Amérique) UVCB 
= Substance of unknown or Variable composition, Complex reaction products or Biological material = Substance de composition 
inconnue ou variable, produits de réactions complexes ou matériel biologique DNEL = Derived No Effect Level = Dose dérivée sans 
effet  
PNEC = Predicted No Effect Concentration = Concentration prévisible sans effet  
dw = dry weight = poids sec  
fw = fresh water = eau douce  
mw = marine water = eau de mer  
or = occasional release = relargage occasionnel 

 
Légende Section 8 

 
VME : Valeur limite Moyenne d'Exposition  
VLCT : Valeur Limite Court Terme  
TWA (Time Weight Average) : Valeur moyenne d'exposition  
STEL (Short Term Exposure Limit) : Valeur limite d'exposition à court terme  

+ Produit sensibilisant * Désignation de la peau  
** Désignation du Danger C: Cancérogène  
M: Mutagène R: Toxique pour la reproduction 

 
Date de révision:  2017-04-28  
Révision  sections de la FDS mises-à-jour: Modification en section 1- informations contacts, 2, 3, 9,  

11, 15, 16. 
 

Information supplémentaire  D'autres usages que ceux listés en section 1.2 peuvent avoir été prévus pour la/les  
substance(s) constituant le produit. Veuillez nous contacter si votre usage n'est pas inclus 
dans ceux figurant à la section 1.2. 

 
Cette fiche de données de sécurité est conforme aux exig ences du Règlement (CE) No. 1907/2006 
____________________________________________________________________________________________  
Cette fiche complète les notices techniques d'utilisation  mais ne les remplace pas. Les renseignements qu'el le contient sont 
basés sur l'état de nos connaissances relatives au pro duit concerné, à la date indiquée. Ils sont donnés de  bonne foi. 
L'attention des utilisateurs est en outre attirée sur le s risques éventuellement encourus lorsqu'un produit e st utilisé à d'autres 
usages que celui pour lequel il est conçu. Elle ne d ispense en aucun cas l'utilisateur de connaître et d'a ppliquer l'ensemble des 
textes réglementant son activité. Il prendra sous sa seu le responsabilité les précautions liées à l'utilisation  qu'il fait du produit. 
L'ensemble des prescriptions réglementaires mentionnée s a simplement pour but d'aider le destinataire à rem plir les 
obligations qui lui incombent. Cette énumération ne p eut pas être considérée comme exhaustive. Le destinatai re doit s'assurer 
que d'autres obligations ne lui incombent pas en rai son de textes autres que ceux cités. 

 
Fin de la Fiche de Données de Sécurité 
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ES05003  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Au niveau industriel, Distribution de la substance.  

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU3 - Production Industrielle (Tout) 

 
Catégorie de procédé 
PROC1 - Utilisation dans des processus fermés, exposition improbable  
PROC2 - Utilisation dans des processus fermés continus avec exposition momentanée maîtrisée  
PROC3 - Utilisation dans des processus fermés par lots (synthèse ou formulation)  
PROC4-Utilisationdansdesprocessusparlotsetd’autresprocessus(synthèse)pouvantprésenterdespossibilitésd’exposition PROC8a - 
Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs, ou vers ces 
derniers, dans des installations non spécialisées  
PROC8b - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs, ou 
vers ces derniers, dans des installations spécialisées  
PROC9 - Transfert de substance ou préparation dans de petits conteneurs (chaîne de remplissage spécialisée, y compris pesage) 
PROC15 - Utilisation en tant que réactif de laboratoire 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC1 - Fabrication de substances  
ERC2 - Formulation de préparations  
ERC3 - Formulations dans les matériaux  
ERC4 - Utilisation industrielle d'adjuvants de fabrication dans des processus et des produits, qui ne deviendront pas partie  
intégrante des articles  
ERC5 - Utilisation industrielle entraînant l'inclusion sur ou dans une matrice  
ERC6a - Utilisation industrielle ayant pour résultat la fabrication d'une autre substance (utilisation d'intermédiaires)  
ERC6b - Utilisation industrielle d'adjuvants de fabrication réactifs  
ERC6c - Utilisation industrielle de monomères pour la fabrication de thermoplastiques  
ERC6d - Utilisation industrielle de régulateurs de processus pour les processus de polymérisation dans la production de résines,  
caoutchouc, polymères  
ERC7 - Utilisation industrielle de substances en systèmes clos 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 1.1b. v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts  
Le chargement de vrac (y compris les navires de mer/barges, wagons/camions et chargement de GRV Grand Récipient Vrac) de la 
substance dans des systèmes clos ou confinés, y compris les expositions accidentelles pendant l'échantillonnage de la substance, son 
stockage, son déchargement, son entretien ainsi que les activités de laboratoire annexes.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 2.8E+7  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.002  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 5.6E+4  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 1.9E+5 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 300 
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Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque - 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 

 
Autres conditions opérationnelles d'utilisation affectan t l'exposition de l'environnement . 

 
Fraction libérée dans l'air du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 1.0E-3  
Fraction libérée dans les eaux usées du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 1.0E-6  
Fraction libérée dans le sol du procédé (rejet initial avant mesure de gestion des risques) : 0.00001 

 
Conditions techniques et mesures au niveau du procédé pour empêcher les émissions 
Les pratiques courantes varient selon les sites, des estimations de rejets de process conservatrices sont donc utilisées. 

 
Conditions techniques et mesures sur-site pour réduire o u limiter les écoulements, les émissions dans l'air e t les rejets dans 
le sol 
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par les hommes via une exposition indirecte (principalement l'ingestion).  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer.  
Aucun traitement des eaux usées requis 

 
Traiter les émissions atmosphériques pour assurer une efficacité d'épuration typique de (%) : 90  
Traiter les eaux usées sur site (avant rejet dans la masse d'eau) pour assurer l'efficacité d'épuration requise de (%): >= 0 En cas 
d'évacuation dans l'unité de traitement des eaux usées domestiques, assurer l'efficacité d'épuration requise des eaux usées sur site 
de (%) : >= 0 

 
Mesures organisationnelles pour prévenir/limiter les émissions à partir du site  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer. Ne pas épandre de boues 
industrielles sur des sols naturels. Les boues doivent être incinérées, contenues ou récupérées. 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale : 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Efficacité 
totale de l'épuration des eaux usées après RMM sur site et hors site (unité de traitement des eaux domestiques) (%) : 94.1 

 
Tonnage maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j):  
2.9E+6  
Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
La traitement et l'élimination externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales 
applicables. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La traitement et l'élimination externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales 
applicables. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur < 0,5 kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Couvre les expositions quotidiennes allant jusqu'à 8 heures (sauf mention contraire) 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition 
Opération réalisée à température élevée (> 20°C supérieure à la température ambiante). Suppose qu'un bon niveau d'hygiène du 
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travail est respecté.  

 
2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénarios participants  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Mesures générales applicables à toutes les  Contrôler tout risque d'exposition en vérifiant par exemple s'il s'agit de 
activit és systèmes confinés ou clos si les installations sont correctement conçues et 
 entretenues, s'il existe un bon niveau de ventilation générale. Vidanger les 
 systèmes et les lignes de transfert avant la rupture du confinement. Vidanger 
 et rincer les équipements si possible avant les opérations d'entretien. 
 Lorsqu'il existe un risque d'exposition : veiller à ce que le personnel concerné 
 soit informé de la nature de l'exposition encourue et qu'il ait connaissance des 
 mesures de base pour limiter les expositions ; veiller à la disponibilité 
 d'équipements de protection individuelle ; nettoyer les déversements et 
 éliminer les déchets conformément aux exigences réglementaires ; surveiller 
 l'efficacité des mesures de contrôle ; envisager la nécessité d'une surveillance 
 médicale; identifier et mettre en œuvre des actions correctives. 

 
Mesures générales (agents irritants pour la 
peau) 

 
Éviter tout contact direct du produit avec la peau. Identifier les zones de la peau 
susceptibles d'être en contact indirect avec le produit. Porter des gants (testés 
selon la norme EN374) si les mains sont susceptibles d'être en contact avec la 
substance. Nettoyer immédiatement toute contamination/tout déversement. Laver 
immédiatement toute contamination de la peau. Assurer une formation de base du 
personnel pour éviter/réduire les expositions et signaler tout problème de peau 
pouvant se développer par la suite. 

 
Expositions générales (systèmes clos)  Manipuler la substance dans un système clos. 

 
 

Expositions générales (systèmes ouverts)  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 

Échantillonnage  Aucune autre mesure spécifique identifiée. 
 
 

Chargement et déchargement de vrac en milieu Manipuler la substance dans un système clos. Port de gants appropriés  
clos  conformes à la norme EN374. 

 
 

Chargement et déchargement de vrac en milieu Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
ouvert 

 
Nettoyage et maintenance des équipements  Vidanger et rincer le système avant première utilisation ou entretien des 

équipements. Port de gants résistants aux produits chimiques (conformes à la 
norme EN374) associé à une formation de base du personnel. 

 
Activités de laboratoire  Aucune autre mesure spécifique identifiée. 

 
 

Remplissage de fûts et de petits récipients  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 

Stockage  Manipuler la substance dans un système clos.  
 
 

2.2b. Maîtrise de l'exposition des consommateurs 
Catégorie(s) de produit Conditions opérationnelles et m esures de gestion des risques 

Non applicable    
 
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition sur le lieu de travail (sauf indication 
contraire) 
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Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 

 
Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. Les données disponibles 
relatives aux dangers ne permettent pas la dérivation d'un DNEL pour les risques d'irritation de la peau. Les données disponibles relatives 
aux dangers ne nécessitent pas d'établir de DNEL pour d'autres risques pour la santé. Les Mesures de gestion des risques sont établies 
d'après une caractérisation qualitative des effets sur la santé. 

 
Environnement 
Les conseils fournis sont basés sur des conditions d'exploitation supposées, pouvant ne pas s'appliquer à tous les sites : une mise  
à l'échelle peut donc s'avérer nécessaire afin de définir des mesures adaptées de gestion des risques propres au site. Le rendement 
d'élimination requis pour les eaux usées peut être atteint par l'application de technologies sur site/hors site, soit seules ou en 
combinaison. Pour obtenir l'efficacité nécessaire d'élimination de l'air, utiliser les technologies sur site, seules ou combinées.  
Deplusamplesdétailssurlestechnologiesdecontrôleetdemiseàl’échelesontfournisdanslafichededonnéeSpERC  
(http://cefic.org/en/reach-for-industries-libraries.html). 
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ES05004  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Formulation et (re)conditionnement de substances et  de mélanges, Au niveau industriel. 

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU3 - Production Industrielle (Tout)  
SU10 - Formulation [mélange] de préparations et/ou reconditionnement (sauf alliages) 

 
Catégorie de procédé 
PROC1 - Utilisation dans des processus fermés, exposition improbable  
PROC2 - Utilisation dans des processus fermés continus avec exposition momentanée maîtrisée  
PROC3 - Utilisation dans des processus fermés par lots (synthèse ou formulation)  
PROC4-Utilisationdansdesprocessusparlotsetd’autresprocessus(synthèse)pouvantprésenterdespossibilitésd’exposition PROC5-Mélange 
dans des processus parlots pour la formulation de préparations et d’articles(contacts multiples et/ou importants) 

 
PROC8a - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs, ou 
vers ces derniers, dans des installations non spécialisées  
PROC8b - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs, ou 
vers ces derniers, dans des installations spécialisées  
PROC9 - Transfert de substance ou préparation dans de petits conteneurs (chaîne de remplissage spécialisée, y compris pesage) 
PROC14-Production de préparations ou d’articles parpastilage,compression,extrusion,granulation  
PROC15 - Utilisation en tant que réactif de laboratoire 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC2 - Formulation de préparations 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 2.2.v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts  
Formulation, emballage et reconditionnement de la substance et de ses mélanges dans le cadre de processus continus ou par lots, y 
compris le stockage, les transferts de matières, le mélange, l'agglomération, la compression, le pastillage, l'extrusion, le conditionnement 
à petite et grande échelle, l'échantillonnage, l'entretien ainsi que les activités de laboratoire annexes.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 2.8E+7  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.0011  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 3.0E+4  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 1.0E+5 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 300 

 
Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque - 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 
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Autres conditions opérationnelles d'utilisation affectan t l'exposition de l'environnement . 

 
Fraction libérée dans l'air du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 1.0E-2  
Fraction libérée dans les eaux usées du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 2.0E-5  
Fraction libérée dans le sol du procédé (rejet initial avant mesure de gestion des risques) : 0.0001 

 
Conditions techniques et mesures au niveau du procédé pour empêcher les émissions 
Les pratiques courantes varient selon les sites, des estimations de rejets de process conservatrices sont donc utilisées. 

 
Conditions techniques et mesures sur-site pour réduire o u limiter les écoulements, les émissions dans l'air e t les rejets dans 
le sol 
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par le compartiment sédiments d'eau douce.  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer.  
En cas d'évacuation vers l'unité de traitement des eaux usées domestiques, aucun traitement des eaux usées sur site n'est requis. 

 
Traiter les émissions atmosphériques pour assurer une efficacité d'épuration typique de (%) : 0  
Traiter les eaux usées sur site (avant rejet dans la masse d'eau) pour assurer l'efficacité d'épuration requise de (%): >=59.9 En cas 
d'évacuation dans l'unité de traitement des eaux usées domestiques, assurer l'efficacité d'épuration requise des eaux usées sur site 
de (%) : >= 0 

 
Mesures organisationnelles pour prévenir/limiter les émissions à partir du site  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer. Ne pas épandre de boues 
industrielles sur des sols naturels. Les boues doivent être incinérées, contenues ou récupérées. 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale : 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Efficacité 
totale de l'épuration des eaux usées après RMM sur site et hors site (unité de traitement des eaux domestiques) (%) : 94.1 

 
Tonnage maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j):  
6.8E+5  
Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
La traitement et l'élimination externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales 
applicables. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La traitement et l'élimination externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales 
applicables. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur < 0,5 kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Couvre les expositions quotidiennes allant jusqu'à 8 heures (sauf mention contraire) 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition  
Suppose une utilisation pas plus de 20°C au-dessus de la température ambiante, sauf mention contraire. Suppose qu'un bon niveau 
d'hygiène du travail est respecté. 
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2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénarios participants  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Mesures générales applicables à toutes les  Contrôler tout risque d'exposition en vérifiant par exemple s'il s'agit de 
activités  systèmes confinés ou clos si les installations sont correctement conçues et 
 entretenues, s'il existe un bon niveau de ventilation générale. Vidanger les 
 systèmes et les lignes de transfert avant la rupture du confinement. Vidanger 
 et rincer les équipements si possible avant les opérations d'entretien. 
 Lorsqu'il existe un risque d'exposition : veiller à ce que le personnel concerné 
 soit informé de la nature de l'exposition encourue et qu'il ait connaissance des 
 mesures de base pour limiter les expositions ; veiller à la disponibilité 
 d'équipements de protection individuelle ; nettoyer les déversements et 
 éliminer les déchets conformément aux exigences réglementaires ; surveiller 
 l'efficacité des mesures de contrôle ; envisager la nécessité d'une surveillance 
 médicale;identifier et mettre en œuvre des actions correctives. 

 
Mesures générales (agents irritants pour la 
peau) 

 
Éviter tout contact direct du produit avec la peau. Identifier les zones de la peau 
susceptibles d'être en contact indirect avec le produit. Porter des gants (testés 
selon la norme EN374) si les mains sont susceptibles d'être en contact avec la 
substance. Nettoyer immédiatement toute contamination/tout déversement. Laver 
immédiatement toute contamination de la peau. Assurer une formation de base du 
personnel pour éviter/réduire les expositions et signaler tout problème de peau 
pouvant se développer par la suite. 

 
 

Expositions générales (systèmes clos) 
 
 

Expositions générales (systèmes ouverts) 
 
 

Échantillonnage 
 
 

Transferts en fûts/ par lots 
 
 
 
 

Transferts de vrac 
 
 

Opérations de mélange (systèmes ouverts) 
 
 
 
 

Activités de laboratoire 
 
 

Production ou préparation d'articles par 
agglomération, compression, extrusion ou 
pastillage 

 
Remplissage de fûts et de petits récipients 

 
 

Nettoyage et maintenance des équipements 
 
 
 

Stockage 

 
Manipuler la substance dans un système clos. 
 
 
Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 
Aucune autre mesure spécifique identifiée. 
 
 
Utiliser des pompes vide-fûts ou verser le contenu du conteneur avec 
précaution. Port de gants résistants aux produits chimiques (conformes à la 
norme EN374) associé à une formation de base du personnel. 

 
Manipuler la substance dans un système clos. Port de gants appropriés 
conformes à la norme EN374. 
 
Assurer une ventilation par extraction aux points où les émissions surviennent. 
Port de gants résistants aux produits chimiques (conformes à la norme EN374) 
associé à une formation de base du personnel. 

 
Aucune autre mesure spécifique identifiée. 
 
 
Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 
 
Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 
Vidanger le système avant l'ouverture ou l'entretien des équipements. Port de 
gants résistants aux produits chimiques (conformes à la norme EN374) associé à 
une formation de base du personnel. 
 
Stocker la substance dans un système clos.  
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2.2b. Maîtrise de l'exposition des consommateurs 

Catégorie(s) de produit  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Non applicable    

 
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition sur le lieu de travail (sauf indication 
contraire) 

 
Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 

 
Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. Les données disponibles 
relatives aux dangers ne permettent pas la dérivation d'un DNEL pour les risques d'irritation de la peau. Les données disponibles relatives 
aux dangers ne nécessitent pas d'établir de DNEL pour d'autres risques pour la santé. Les Mesures de gestion des risques sont établies 
d'après une caractérisation qualitative des effets sur la santé. 

 
Environnement 
Les conseils fournis sont basés sur des conditions d'exploitation supposées, pouvant ne pas s'appliquer à tous les sites : une mise  
à l'échelle peut donc s'avérer nécessaire afin de définir des mesures adaptées de gestion des risques propres au site. Le rendement 
d'élimination requis pour les eaux usées peut être atteint par l'application de technologies sur site/hors site, soit seules ou en 
combinaison. Pour obtenir l'efficacité nécessaire d'élimination de l'air, utiliser les technologies sur site, seules ou combinées.  
Deplusamplesdétailssurlestechnologiesdecontrôleetdemiseàl’échelesontfournisdanslafichededonnéeSpERC  
(http://cefic.org/en/reach-for-industries-libraries.html). 
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ES05015  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Utilisation comme carburant, Au niveau industriel. 

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU3 - Production Industrielle (Tout) 

 
Catégorie de procédé 
PROC1 - Utilisation dans des processus fermés, exposition improbable  
PROC2 - Utilisation dans des processus fermés continus avec exposition momentanée maîtrisée  
PROC3 - Utilisation dans des processus fermés par lots (synthèse ou formulation)  
PROC8a - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs,  
ou vers ces derniers, dans des installations non spécialisées  
PROC8b - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs,  
ou vers ces derniers, dans des installations spécialisées  
PROC16-Utilisation de matériaux comme sources de combustibles;il faut s’attendre à une exposition limitée à du produit non  
brûlé 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC7 - Utilisation industrielle de substances en systèmes clos 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 7.12a.v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts  
Couvre l'utilisation comme combustible (ou comme additifs de carburant) et comprend les activités associées à son transfert, à son 
utilisation, à l'entretien du matériel, et au traitement des déchets.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 4.5E+6  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.34  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 1.5E+6  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 5.0E+6 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 300 

 
Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 

 
Autres conditions opérationnelles d'utilisation affecta nt l'exposition de l'environnement . 

 
Fraction libérée dans l'air du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 5.0E-3  
Fraction libérée dans les eaux usées du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 0.00001  
Fraction libérée dans le sol du procédé (rejet initial avant mesure de gestion des risques) : 0 
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Conditions techniques et mesures au niveau du procédé pour empêcher les émissions 
Les pratiques courantes varient selon les sites, des estimations de rejets de process conservatrices sont donc utilisées. 

 
Conditions techniques et mesures sur-site pour réduire ou limiter les écoulements, les émissions dans l'air  et les rejets dans 
le sol 
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par le compartiment sédiments d'eau douce.  
En cas d'évacuation vers l'unité de traitement des eaux usées domestiques, aucun traitement des eaux usées sur site n'est requis. 

 
Traiter les émissions atmosphériques pour assurer une efficacité d'épuration typique de (%) : 95  
Traiter les eaux usées sur site (avant rejet dans la masse d'eau) pour assurer l'efficacité d'épuration requise de (%): >=97.7 En cas 
d'évacuation dans l'unité de traitement des eaux usées domestiques, assurer l'efficacité d'épuration requise des eaux usées sur site 
de (%) : >=60.4 

 
Mesures organisationnelles pour prévenir/limiter les émissions à partir du site  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer. Ne pas épandre de boues 
industrielles sur des sols naturels. Les boues doivent être incinérées, contenues ou récupérées. 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Efficacité 
totale de l'épuration des eaux usées après RMM sur site et hors site (unité de traitement des eaux domestiques) (%) : 97.7 

 
Tonnage maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j):  
5.0E+6  
Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
Les émissions de combustion sont limitées par les moyens de maîtrise des émissions requis. Les émissions de combustion sont prises 
en compte dans l'évaluation de l'impact au niveau régional. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La valorisation et le recyclage externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales en 
vigueur. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur < 0,5 kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Couvre les expositions quotidiennes allant jusqu'à 8 heures (sauf mention contraire) 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition  
Suppose une utilisation pas plus de 20°C au-dessus de la température ambiante, sauf mention contraire. Suppose qu'un bon niveau 
d'hygiène du travail est respecté. 
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2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénari os participants  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Mesures générales applicables à toutes les  Contrôler tout risque d'exposition en vérifiant par exemple s'il s'agit de 
activités  systèmes confinés ou clos si les installations sont correctement conçues et 
 entretenues, s'il existe un bon niveau de ventilation générale. Vidanger les 
 systèmes et les lignes de transfert avant la rupture du confinement. Vidanger 
 et rincer les équipements si possible avant les opérations d'entretien. 
 Lorsqu'il existe un risque d'exposition : veiller à ce que le personnel concerné 
 soit informé de la nature de l'exposition encourue et qu'il ait connaissance des 
 mesures de base pour limiter les expositions ; veiller à la disponibilité 
 d'équipements de protection individuelle ; nettoyer les déversements et 
 éliminer les déchets conformément aux exigences réglementaires ; surveiller 
 l'efficacité des mesures de contrôle ; envisager la nécessité d'une surveillance 
 médicale; identifier et mettre en œuvre des actions correctives. 

 
Mesures générales (agents irritants pour la 
peau) 

 
Éviter tout contact direct du produit avec la peau. Identifier les zones de la peau 
susceptibles d'être en contact indirect avec le produit. Porter des gants (testés 
selon la norme EN374) si les mains sont susceptibles d'être en contact avec la 
substance. Nettoyer immédiatement toute contamination/tout déversement. Laver 
immédiatement toute contamination de la peau. Assurer une formation de base du 
personnel pour éviter/réduire les expositions et signaler tout problème de peau 
pouvant se développer par la suite. 

 
Transferts de vrac  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 

 
 

Transferts en fûts/ par lots  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 

Utilisation comme carburant (systèmes clos)  Aucune autre mesure spécifique identifiée. 
 
 

Nettoyage et maintenance des équipements  Vidanger le système avant l'ouverture ou l'entretien des équipements. Port de  
gants résistants aux produits chimiques (conformes à la norme EN374)  
associé à une formation de base du personnel. 

 
 

Stockage  Manipuler la substance dans un système clos.  
 
 

2.2b. Maîtrise de l'exposition des consommateurs 
Catégorie(s) de produit  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sque s 

Non applicable    
 
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition sur le lieu de travail (sauf indication 
contraire) 

 
Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 

 
Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. Les données disponibles 
relatives aux dangers ne permettent pas la dérivation d'un DNEL pour les risques d'irritation de la peau. 
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Les données disponibles relatives aux dangers ne nécessitent pas d'établir de DNEL pour d'autres risques pour la santé. Les 
Mesures de gestion des risques sont établies d'après une caractérisation qualitative des effets sur la santé. 

 
Environnement 
Les conseils fournis sont basés sur des conditions d'exploitation supposées, pouvant ne pas s'appliquer à tous les sites : une mise  
à l'échelle peut donc s'avérer nécessaire afin de définir des mesures adaptées de gestion des risques propres au site. Le rendement 
d'élimination requis pour les eaux usées peut être atteint par l'application de technologies sur site/hors site, soit seules ou en 
combinaison. Pour obtenir l'efficacité nécessaire d'élimination de l'air, utiliser les technologies sur site, seules ou combinées.  
Deplusamplesdétailssurlestechnologiesdecontrôleetdemiseàl’échelesontfournisdanslafichededonnéeSpERC  
(http://cefic.org/en/reach-for-industries-libraries.html). 
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ES05016  
Version 1.0  
Nom commercial / désignation Vacuum Gas oils (VGO) - Hydrocracked Gas Oils (HGO) - Distillate fuel oils  

 

1. Scénario d'exposition  
Utilisation comme carburant, Au niveau professionne l. 

 
Descripteur des usages  
Secteur d'utilisation 
SU22 - Utilisations professionnelles: Domaine public (administration, éducation, spectacle, services, artisans) 

 
Catégorie de procédé 
PROC1 - Utilisation dans des processus fermés, exposition improbable  
PROC2 - Utilisation dans des processus fermés continus avec exposition momentanée maîtrisée  
PROC3 - Utilisation dans des processus fermés par lots (synthèse ou formulation)  
PROC8a - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs,  
ou vers ces derniers, dans des installations non spécialisées  
PROC8b - Transfert de substance ou de préparation (chargement/déchargement) à partir de récipients ou de grands conteneurs,  
ou vers ces derniers, dans des installations spécialisées  
PROC16-Utilisation de matériaux comme sources de combustibles;il faut s’attendre à une exposition limitée à du produit non  
brûlé 

 
Catégorie de rejet dans l'environnement 
ERC9a - Utilisation intérieure à grande dispersion de substances en systèmes clos  
ERC9b - Utilisation extérieure à grande dispersion de substances en systèmes clos 

 
Catégorie spécifique de rejet dans l'environnement (SERC ) 
ESVOC SpERC 9.12.v1. 

 
Processus, tâches et activités couverts  
Couvre l'utilisation comme combustible (ou comme additifs de carburant) et comprend les activités associées à son transfert, à son 
utilisation, à l'entretien du matériel, et au traitement des déchets.  

 

2. Conditions opérationnelles et mesures de gestion  des risques  
 

2.1. Maîtrise de l'exposition de l'environnement 
 

Caractéristiques du Produit 
La substance est une UVCB. Principalement hydrophobe. 

 
Quantités utilisées 
: 

 
Fraction du tonnage européen utilisé dans la région : 0.1  
Tonnage pour utilisation régionale (tonnes/an) : 6.7E+6  
Fraction du tonnage régional utilisé localement : 0.0005  
Tonnage annuel du site (en tonnes/an) : 3.3E+3  
Tonnage quotidien maximal du site (en kg/jour) : 9.2E+3 

 
Fréquence et la durée d'utilisation Rejets continus  
Jours d'émission (jours/an) : 365 

 
Facteurs environnementaux qui ne sont pas influencés p ar la gestion du risque 

 
Facteur de dilution locale dans l'eau douce : 10  
Facteur de dilution locale dans l'eau de mer : 100 

 
Autres conditions opérationnelles d'utilisation affecta nt l'exposition de l'environnement . 

 
Fraction libérée dans l'air du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 1.0E-4  
Fraction libérée dans les eaux usées du procédé (rejet initial avant mesures de gestion des risques) : 0.00001 
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Fraction libérée dans le sol du procédé (rejet initial avant mesure de gestion des risques) : 0.00001 

 
Conditions techniques et mesures au niveau du procédé pour empêcher les émissions 
Les pratiques courantes varient selon les sites, des estimations de rejets de process conservatrices sont donc utilisées. 

 
Conditions techniques et mesures sur-site pour réduire o u limiter les écoulements, les émissions dans l'air e t les rejets dans 
le sol  
Le risque lié à une exposition environnementale est induit par les hommes via une exposition indirecte (principalement l'ingestion). Aucun 
traitement des eaux usées requis 

 
Traiter les émissions atmosphériques pour assurer une efficacité d'épuration typique de (%) : N/A  
Traiter les eaux usées sur site (avant rejet dans la masse d'eau) pour assurer l'efficacité d'épuration requise de (%): >=0 En cas 
d'évacuation dans l'unité de traitement des eaux usées domestiques, assurer l'efficacité d'épuration requise des eaux usées sur site 
de (%) : >=0 

 
Mesures organisationnelles pour prévenir/limiter les émissions à partir du site  
Éviter le déversement de substances non dissoutes dans les eaux usées du site ou les récupérer. Ne pas épandre de boues 
industrielles sur des sols naturels. Les boues doivent être incinérées, contenues ou récupérées. 

 
Conditions et mesures relatives à la station d'épuration  municipale : 

 
Taux estimé de récupération de la substance dans les eaux usées par traitement des eaux usées domestiques (%) : 94.1 Efficacité 
totale de l'épuration des eaux usées après RMM sur site et hors site (unité de traitement des eaux domestiques) (%) : 94.1 

 
Tonnage maximal admissible du site (Msafe) sur la base d'un rejet après récupération totale par traitement des eaux usées (kg/j):  
1.4E+5  
Débit de l'unité de traitement des eaux usées domestiques pris en charge (m3 / j): 2000 
Conditions et mesures relatives au traitement externe d es déchets pour élimination  
Les émissions de combustion sont limitées par les moyens de maîtrise des émissions requis. Les émissions de combustion sont prises 
en compte dans l'évaluation de l'impact au niveau régional. 

 
Conditions et mesures relatives à la valorisation exter ne des déchets  
La valorisation et le recyclage externes des déchets doivent être conformes aux réglementations locales et/ou nationales en 
vigueur. 

 
Remarques  
Les informations supplémentaires concernant le principe d'identification des conditions opératoires (OC) et des Mesures de 
Maîtrise du Risque (RMM) se trouvent dans le dossier Petrorisk  

 

2.2. Maîtrise de l'exposition - Travailleurs ou Con sommateurs 
 

Caractéristiques du Produit  
État physique 
Liquide, pression de vapeur < 0,5 kPa à température et pression normales 

 
Concentration de la substance dans le produit 
Couvre un pourcentage de la substance dans le produit inférieur ou égal à 100 % (sauf mention contraire). 

 
Fréquence et la durée d'utilisation 
Couvre les expositions quotidiennes allant jusqu'à 8 heures (sauf mention contraire) 

 
Autres conditions opérationnelles affectant l'exposition  
Suppose une utilisation pas plus de 20°C au-dessus de la température ambiante, sauf mention contraire. Suppose qu'un bon niveau 
d'hygiène du travail est respecté. 
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2.2a. Maîtrise de l'exposition des travailleurs 

Scénarios participants  Conditions opérationnelles et mesures de gestion des ri sques  
Mesures générales applicables à toutes les  Contrôler tout risque d'exposition en vérifiant par exemple s'il s'agit de 
activités  systèmes confinés ou clos si les installations sont correctement conçues et 
 entretenues, s'il existe un bon niveau de ventilation générale. Vidanger les 
 systèmes et les lignes de transfert avant la rupture du confinement. Vidanger 
 et rincer les équipements si possible avant les opérations d'entretien. 
 Lorsqu'il existe un risque d'exposition : veiller à ce que le personnel concerné 
 soit informé de la nature de l'exposition encourue et qu'il ait connaissance des 
 mesures de base pour limiter les expositions ; veiller à la disponibilité 
 d'équipements de protection individuelle ; nettoyer les déversements et 
 éliminer les déchets conformément aux exigences réglementaires ; surveiller 
 l'efficacité des mesures de contrôle ; envisager la nécessité d'une surveillance 
 médicale;identifier et mettre  en œuvre des actions correctives. 

 
Mesures générales (agents irritants pour la 
peau) 

 
Éviter tout contact direct du produit avec la peau. Identifier les zones de la peau 
susceptibles d'être en contact indirect avec le produit. Porter des gants (testés 
selon la norme EN374) si les mains sont susceptibles d'être en contact avec la 
substance. Nettoyer immédiatement toute contamination/tout déversement. Laver 
immédiatement toute contamination de la peau. Assurer une formation de base du 
personnel pour éviter/réduire les expositions et signaler tout problème de peau 
pouvant se développer par la suite. 

 
Transferts de vrac  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 

 
 

Transferts en fûts/ par lots  Utiliser des pompes vide-fûts ou verser le contenu du conteneur avec  
précaution. Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 

 
 

Avitaillement en carburant  Port de gants appropriés conformes à la norme EN374. 
 
 

Utilisation comme carburant (systèmes clos)  Assurer un bon niveau de ventilation générale (pas moins de 3 ou 5  
renouvellements d'air par heure). ou. Veiller à ce que l'opération soit exécutée  
en extérieur. 

 
 

Nettoyage et maintenance des équipements  Vidanger le système avant l'ouverture ou l'entretien des équipements. Port de  
gants résistants aux produits chimiques (conformes à la norme EN374)  
associé à une formation de base du personnel. 

 
Stockage  Stocker la substance dans un système clos.  

 
 

2.2b. Maîtrise de l'exposition des consommateurs 
Catégorie(s) de produit Conditions opérationnelles et m esures de gestion des risques 

Non applicable    
 
 

3. Evaluation de l'exposition et références 
 

Santé  
L'outil ECETOC d'évaluation des risques (TRA) a été utilisé afin d'évaluer le risque d'exposition sur le lieu de travail (sauf indication 
contraire) 

 
Environnement 
La méthode des blocs d'hydrocarbures a été utilisée pour calculer le taux d'exposition environnementale avec le modèle Petrorisk.  

 

4. Guide de conformité au scenario d'exposition à l 'intention des Utilisateurs 
en Aval ( DU) 
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Santé  
Le risque d'exposition prévu ne doit pas dépasser les DN(M)EL dès lors que les mesures de gestion des risques/conditions 
opérationnelesdécritesenSection2sontmisesenœuvre.Danslecasoùd'autresmesuresdegestiondesrisques/conditions opérationnelles sont 
adoptées, les utilisateurs doivent s'assurer que les risques sont controlés à des niveaux au moins équivalents. Les données disponibles 
relatives aux dangers ne permettent pas la dérivation d'un DNEL pour les risques d'irritation de la peau. Les données disponibles relatives 
aux dangers ne nécessitent pas d'établir de DNEL pour d'autres risques pour la santé. Les Mesures de gestion des risques sont établies 
d'après une caractérisation qualitative des effets sur la santé. 

 
Environnement 
Les conseils fournis sont basés sur des conditions d'exploitation supposées, pouvant ne pas s'appliquer à tous les sites : une mise  
à l'échelle peut donc s'avérer nécessaire afin de définir des mesures adaptées de gestion des risques propres au site. Le rendement 
d'élimination requis pour les eaux usées peut être atteint par l'application de technologies sur site/hors site, soit seules ou en 
combinaison. Pour obtenir l'efficacité nécessaire d'élimination de l'air, utiliser les technologies sur site, seules ou combinées.  
Deplusamplesdétailssurlestechnologiesdecontrôleetdemiseàl’échelesontfournisdanslafichededonnéeSpERC  
(http://cefic.org/en/reach-for-industries-libraries.html). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 





































INFRASPORTS Demande d'autorisation environnementale 
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OTE INGENIERIE 68/71 

Annexe n° 3 : Règlement de la zone 1AUX du PLU de Creutzwald 

  






